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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Arbeiten mit Drahtbiirsten:

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer oder Drahthiirste. Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie nicht alle folgen-

den Anweisungen beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Polieren, Lochschneiden und Trenn-
schleifen. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und Verlet-
zungen verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert und
von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein Umbau
kann zu einem Verlust der Kontrolle und ernsthaften Kor-
perverletzungen fiihren.

» Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vor-
gesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zube-
hor an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen konnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Ein Einsatzwerk-
zeug, das sich schneller als zuldssig dreht, kann zerbre-
chen und umherfliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeugs miis-
sen zu den MaBen der Befestigungsmittel des Elektro-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht pass-
genau am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, Verschleil oder
starke Abnutzung, Drahthiirsten auf lose oder gebro-
chene Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es
beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschédig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Ndhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerat eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschédigte Einsatzwerkzeuge brechen nor-
malerweise in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen miissen vor her-
umfliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei
verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der jeweiligen Anwen-
dung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem

1609 92A7AM|(24.05.2022)

Bosch Power Tools



Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erlei-
den.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitshereich betritt, muss personliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebro-

chener Einsatzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verlet-
zungen auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs ver-
ursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kon-
takt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper
bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kénnten diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise:
Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines blockier-
ten oder hakenden drehenden Einsatzwerkzeugs wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotieren-
den Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blo-
ckiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das
Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die
Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der
Blockierstelle. Hierbei konnen Schleifscheiben auch bre-
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chen.

Ein Riickschlag ist die Folge einer falschen Verwendung des
Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften Arbeitsbedingun-
gen. Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie Ihren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrifte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.
Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag liber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Kdrper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge gegen das Werkstiick prallen und ver-
haken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
haken. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riick-
schlag.

Verwenden Sie kein Kettensagenblatt zum Holz-
schneiden, keine segmentierte Diamanttrennscheibe
mit einem Segmentabstand iiber 10 mm und kein ge-
zdhntes Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Riickschlag und den Verlust der Kon-
trolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen:
» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-

zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
konnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffliche nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaB
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trenn-
scheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwir-
kung auf diese Schleifkorper kann sie zerbrechen.
Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
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Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-

scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben konnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unter-
scheiden.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elektrowerkzeugen. Eine Schleifscheibe
fir groBere Elektrowerkzeuge ist nicht fiir die hoheren
Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt
und kann brechen.

» Verwenden Sie beim Einsatz von Scheiben fiir einen
doppelten Zweck immer die geeignete Schutzhaube
fiir die durchgefiihrte Anwendung. Nichtverwendung
der richtigen Schutzhaube kann die erwiinschte Abschir-
mung verfehlen und zu schweren Verletzungen fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Drahtbiirsten:

» Beachten Sie, dass die Drahthiirste auch wihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kdnnen sehr leicht durch diin-
ne Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergréBern.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen
des Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter
Wiederanlauf verhindert.

» Fassen Sie Schleifscheiben nicht an, bevor sie abge-
kiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten sehr
heif3.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkérpern.

Das Elektrowerkzeug ist auch geeignet zum Arbeiten mit
Topfbiirsten.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbeiten mit
Scheibenbiirsten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Spannmutter

(2) Offene Schutzhaube mit Feststellschraube
(3) Schleifspindel

(4) Aufnahmeflansch

(5) Griffflaiche (Spindelhals)

(6) Ein-/Ausschalter

(7) Schnellspannmutter SDS-clic”
(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

(9) Feststellschraube fiir Schutzhaube
(10) Haltestift

(11) Zweilochschliissel fiir Spannmutter
(12) Indexmarke

(13) Sprengring

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601B14 3..
Nennaufnahmeleistung W 1200
Abgabeleistung W 700
Bemessungsdrehzahl” min’* 7640
Schleifspindelgewinde M14
max. Spindellange mm 31
Werkzeugaufnahme mm 20
max. Schleifscheibendicke mm 32
max. Schleifkorperduchmesser mm 125
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Geradschleifer GGS 8 SH

max. Topfbiirstendurchmesser mm 100

Gewicht entsprechend EPTA- kg 4.4
Procedure 01:2014

Wiederanlaufschutz °
Schutzklasse I

A) Bemessungs-Leerlaufdrehzahl nach EN IEC 62841-2-3 zur Aus-
wahl passender Einsatzwerkzeuge. Die tatsachliche Leerlauf-
drehzahl ist aus Sicherheitsgriinden und bedingt durch Ferti-
gungstoleranzen niedriger.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-

chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-

nen diese Angaben variieren.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENIEC 62841-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 90 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-3:

Oberflachenschleifen (Schruppen):

3,=3,0 m/s’K=1,5m/s’

Das Schleifen diinner Bleche oder anderer leicht vibrierender Mate-
rialien mit groBer Oberflache kann zu einem bis zu 15dB erhdhten Ge-
rauschemissionswert fiihren. Durch geeignete schwere Dampfungs-
matten kann die erhohte Schallemission verringert werden. Eine er-
hohte Gerauschemission ist sowohl bei der Risikobewertung der
Larmleistung als auch bei der Auswahl eines geeigneten Gehdrschut-
zes zu beriicksichtigen.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.
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Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter (6) in die ausgeschaltete Position und schalten das
Elektrowerkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betatigten Ein-/Ausschalters
(6) nicht anlauft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter (6) in die
ausgeschaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug
erneutein.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schutzvorrichtung montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Stellen Sie die Schutzhaube (2) so ein, dass ein Fun-
kenflug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Schutzhaube zum Schleifen (siehe Bild A)

Setzen Sie die Schutzhaube (2) auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube (2) den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube (2) mit
der Feststellschraube (9) und ziehen Sie die Feststell-
schraube mit mindestens 10 Nm an.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild B)

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-
seln Sie diese Schleifkorper aus oder richten Sie diese mit
einem Abziehstein (Zubehor).

Mit dem Abziehstein kdnnen auch beliebige Sonderformen

aus den Schleifkérper-Grundformen herausgearbeitet wer-

den. Wenn Sie Schleifwerkzeuge mit Gewindeeinsatz ver-

wenden, achten Sie darauf, dass das Ende der Schleifspin-

del (3) nicht den Lochboden des Schleifwerkzeuges beriihrt.
- Drehen Sie die Schleifspindel (3), bis die Bohrung in der
Schleifspindel (3) und die Aussparungen am Gehause in
einer Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift (10) durch
die Aussparungen am Gehduse und die Bohrung der
Schleifspindel (3).

- Losen Sie die Spannmutter (1) mit dem mitgelieferten
Zweilochschliissel (11) und nehmen Sie sie ab.

- Reinigen Sie die Schleifspindel (3) und alle zu montieren-
denTeile.

- Setzen Sie den Schleifkdrper auf und ziehen Sie die
Spannmutter (1) mit dem Zweilochschliissel (11) fest.
Achten Sie darauf, dass sich der Schleifkdrper in der
Schutzhaube (2) frei drehen kann.

» Verwenden Sie konische Schleifkdrper nur in Verbin-
dung mit der offenen Schutzhaube (2) und dem pas-
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senden Spannsystem (Spannmutter (1) oder Schnell-
spannmutter (7) und Aufnahmeflansch (4)).

Aufnahmeflansch wechseln (siehe Bild C)

Verwenden Sie zur Befestigung von konischen Schleifkor-
pern den Aufnahmeflansch (4), die Spannmutter (1) und die
offene Schutzhaube (2).

Hebeln Sie mit einem Schraubendreher den Sprengring (13)
aus der Nut der Schleifspindel (3) und nehmen Sie den Auf-
nahmeflansch (4) ab. Montieren Sie den passenden Aufnah-
meflansch (4) sinngemaB.

Schnellspannmutter SDS-&/i= (siehe Bild D)

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-
dung weiterer Werkzeuge konnen Sie anstatt der Spannmut-
ter (1) die Schnellspannmutter (7) verwenden.
» Die Schnellspannmutter (7) darf nicht fiir Biirsten ver-
wendet werden.
Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschadigte
Schnellspannmutter (7).
Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-
tete Seite der Schnellspannmutter (7) nicht zur Schleif-
scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke (12)
zeigen.
Drehen Sie die Schleifspindel (3) bis die Bohrung in der
Schleifspindel (3) und die Aussparungen am Gehduse in ei-
ner Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift (10) durch die
Aussparungen am Gehduse und die Bohrung der Schleifspin-
del (3). Um die Schnellspannmutter (7) festzuziehen, dre-
hen Sie die Schleifscheibe krftig im Uhrzeigersinn
Eine ordnungsgemaB befestigte, unbeschédigte Schnell-
spannmutter konnen Sie durch Drehen des Randelringes
entgegen dem Uhrzeigersinn von Hand I6sen. Losen Sie ei-
ne festsitzende Schnellspannmutter nie mit einer Zange,
sondern verwenden Sie den Zweilochschliissel (11).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges schieben Sie

zuerst den Ein-/Ausschalter (6) nach vorn, driicken ihn an-

schlieBend und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (6)

schieben Sie den Ein-/Ausschalter (6) weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter(6) los bzw. wenn er arretiert ist, driicken

Sie den Ein-/Ausschalter (6) kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiert sein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie
einen Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belas-
tung durch. Verwenden Sie keine beschadigten, un-
runden oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Bescha-
digte Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzun-
gen verursachen.

Arbeitshinweise

» Bewahren Sie Schleifwerkzeuge vor StoBen geschiitzt
auf.

Schleifen und Entgraten von Metall

Verwenden Sie beim Schleifen und Entgraten mit gebunde-
nen Schleifmitteln immer die offene Schutzhaube mit Fest-
stellschraube (2).

Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest an
den Handgriffen (8).

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin
und her. Dadurch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt
sich nicht, und es gibt keine Rillen.

Arbeiten mit Topfbiirsten

Das Elektrowerkzeug ist auch geeignet zum Arbeiten mit
Topfbiirsten. Dazu konnen Sie die offene Schutzhaube mit
Feststellschraube (2) verwenden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest an
den Handgriffen (8).

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin
und her, um einen gleichmaBigen Materialabtrag zu errei-
chen und das Werkstiick nicht zu beschéadigen.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Arbeiten mit
Scheibenbiirsten.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor. Bei der
Bearbeitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im
Innern des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolie-
rung des Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Deutsch|11

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
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als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
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» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for straight grinders

Safety warnings common for grinding or wire brushing

operations:

» This power tool is intended to function as a grinder or
wire brush. Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, polishing, hole cutting or
cutting-off are not to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not de-
signed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by the
tool manufacturer. Such a conversion may resultina
loss of control and cause serious personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and specified by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your ac-
cessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be ad-
equately guarded or controlled.

» The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.
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» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and bystand-
ers away from the plane of the rotating accessory and
run the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various applications. The dust mask or respir-
ator must be capable of filtrating particles generated by
the particular application. Prolonged exposure to high in-
tensity noise may cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your con-
trol.

» Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

Kickback and related warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinch-
ing or snagging causes rapid stalling of the rotating access-
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ory which in turn causes the uncontrolled power tool to be

forced in the direction opposite of the accessory’s rotation

at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by

the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on direc-
tion of the wheel’s movement at the point of pinching. Abras-
ive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can con-
trol torque reactions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel's movement at
the point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for grinding operations:

» Use only wheel types that are specified for your power
tool and the specific guard designed for the selected
wheel. Wheels for which the power tool was not designed
cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of centre depressed wheels must
be mounted below the plane of the guard lip. Anim-
properly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» Wheels must be used only for specified applications.
For example: do not grind with the side of cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peri-
pheral grinding, side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the pos-
sibility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may
be different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
Awheel intended for larger power tool is not suitable for
the higher speed of a smaller tool and may burst.

» When using dual purpose wheels always use the cor-
rect guard for the application being performed. Failure
to use the correct guard may not provide the desired level
of guarding, which could lead to serious injury.

Safety warnings specific for wire brushing operations:

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is specified for wire brushing, do
not allow any interference of the wire wheel or brush
with the guard. Wire wheel or brush may expand in dia-
meter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety information
Wear safety goggles.

Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing. The
power tool can be more securely guided with
both hands.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of
a power failure or when the mains plug is pulled. This
prevents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding discs until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for grinding and deburring metal

with corundum grinding tools.

The power tool is also suitable for working with cup brushes.
The power tool is not suitable for working with disc brushes.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Clamping nut

(2) Open protective guard with locking screw
(3) Grinding spindle

(4) Mounting flange

(5) Gripping surface (spindle collar)
(6) On/off switch

(7) Quick-clamping nut SDS-clic”
(8) Handle (insulated gripping surface)
(9) Locking screw for protective guard
(10) Holding rod

(11) Two-pin spanner for clamping nut
(12) Index mark

(13) Springring

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data

Article number 3601B143..
Rated power input W 1200
Power output W 700
Rated speed” min’* 7640
Grinding spindle thread M14
Max. spindle length mm 31
Tool holder mm 20
Max. grinding disc thickness mm 32
Max. grinding tool diameter mm 125
Max. cup brush diameter mm 100
Weight according to EPTA-Pro- kg 4.4
cedure 01:2014

Restart protection °
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Straight grinder GGS 8 SH
Protection class G/

A) Rated no-load speed for the selection of appropriate application
tools in accordance with EN IEC 62841-2-3. The actual no-load
speed is lower for safety reasons and according to production
tolerances.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according
toENIEC 62841-2-3.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 90 dB(A); Sound power level

98 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN IEC 62841-2-3:

Surface grinding (roughing):

a, = 3.0m/s%, K = 1.5 m/s?

Grinding thin metal sheets or other materials that tend to easily vi-
brate with a large surface area can cause the noise emission value to
increase by up to 15 dB. Suitable, heavy damping mats can reduce
the increased noise emissions. Increased noise emissions must be
taken into consideration, both for the risk assessment of the noise
output and for selecting suitable hearing protection.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Restart Protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (6) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Note: Rapidly switching the power tool off and on again may
trigger the restart protection, meaning the power tool may
not start up even if the on/off switch (6) is pressed. Set the
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on/off switch (6) to the off position and then switch the
power tool on again.

Fitting
» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Fitting Protective Equipment

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Adjust the protective guard (2) such that sparking in
the direction of the operator is prevented.

Protective guard for grinding (see figure A)

Place the protective guard (2) on the spindle collar. Adjust
the position of the protective guard (2) to meet the require-
ments of the operation. Lock the protective guard (2) with
the locking screw (9) and tighten the locking screw with at
least 10 Nm.

Fitting the abrasive tools (see figure B)

The grinding tools must run completely concentrically. Do
not continue to use damaged grinding tools that are out of
balance. If the grinding tools are out of balance, they should
be replaced or dressed with a whetstone (accessory).

The whetstone can also be used to mould the basic grinding

tool shapes into any number of special shapes. When using

grinding tools with a threaded insert, make sure that the end
of the grinding spindle (3) does not come into contact with
the grinding tool's perforated plate.

- Turn the grinding spindle (3) until the hole in the grinding
spindle (3) and the recesses on the housing are aligned.
Insert the holding rod (10) through the recesses on the
housing and the hole in the grinding spindle (3).

- Loosen the clamping nut (1) with the supplied two-pin
spanner (11) and remove the nut.

- Clean the grinding spindle (3) and all the parts to be fit-
ted.

- Position the grinding tool and tighten the clamping
nut (1) with the two-pin spanner (11). Make sure that the
grinding tool can rotate freely in the protective guard (2).

» Only use conical grinding tools with the open protect-
ive guard (2) and the appropriate clamping system
(clamping nut (1) or quick-clamping nut (7) and
mounting flange (4)).

Changing the Mounting Flange (see figure C)
Use the mounting flange (4), the clamping nut (1) and the
open protective guard (2) to secure conical grinding tools.
Lever the spring ring (13) out of the grinding spindle (3)
groove with a screwdriver and remove the mounting

flange (4). Fit the suitable mounting flange (4) accordingly.

Quick-Clamping Nut SDS-c/ic= (see figure D)

To change the abrasive tool easily without having to use any
additional tools, you can use the quick-clamping nut (7) in-
stead of the clamping nut (1).
» The quick-clamping nut (7) must not be used for
brushes.
Only use quick-clamping nuts that are in good working
order and not damaged (7).
When screwing on, make sure that the printed side of the
quick-clamping nut (7) is not facing the grinding disc; the
arrow must be pointing towards the index mark (12).
Turn the grinding spindle (3) until the hole in the grinding
spindle (3) and the recesses on the housing are aligned. In-
sert the holding rod (10) through the recesses on the hous-
ing and the hole in the grinding spindle (3). To tighten the
quick-clamping nut (7), turn the grinding disc firmly clock-
wise.
If the quick-clamping nut has been attached correctly and is
not damaged, you can loosen it by hand by turning the
knurled ring anticlockwise. Never loosen a tight quick-
clamping nut with pliers. Always use the two-pin
spanner (11).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the power tool, first slide the on/off switch (6) to
the front, then press and hold it.
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To lock-on the pressed on/off switch (6), push the on/off

switch (6) further forwards.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6);

or, if the switch is locked, briefly press the on/off switch (6)

and then release it.

» Always check abrasive tools before using them. The
abrasive tool must be fitted properly and be able to
move freely. Carry out a test run for at least one
minute with no load. Do not use abrasive tools that are
damaged, run untrue or vibrate during use. Damaged
abrasive tools can burst apart and cause injuries.

Practical advice
» Protect the grinding tools against impact.

Grinding and Deburring Metal

Always use the open protective guard with locking screw (2)
when grinding and deburring metal with bonded abrasives.
Hold the power tool firmly by the handle (8) with both
hands.

Move the power tool back and forth with moderate pressure.
This will ensure that the workpiece does not become too hot
or discolour and that grooves are not formed.

Working with Cup Brushes

The power tool is also suitable for working with cup
brushes.You can use the open protective guard with locking
screw (2) for this.

Hold the power tool firmly by the handle (8) with both
hands.

Move the power tool back and forth with moderate pressure
in order to achieve a consistent material removal rate and to
avoid damaging the workpiece.

The power tool is not suitable for working with disc brushes.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall a residual current device (RCD) upstream. When
machining metals, conductive dust can settle inside the
power tool, which can affect its protective insulation.

Store and handle the accessories carefully.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
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parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les

opérations de meulage ou de brossage métallique:

» Cet outil électrique est prévu pour fonctionner comme
meuleuse ou brosse métallique. Lire tous les avertis-
sements de sécurité, instructions, illustrations et spé-
cifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre toutes les instructions énumérées ci-dessous peut
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donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

» Les opérations de poncage, lustrage, découpe avec

une scie a I'emporte-piéce ou tronconnage ne doivent
pas étre réalisées a I'aide de cet outil électrique. Les
opérations pour lesquelles I'outil électrique n'a pas été
prévu peuvent occasionner un danger et provoquer des
blessures.

Ne pas modifier cet outil électrique de sorte qu'il fonc-
tionne d'une maniére pour laquelle il n'est pas spécifi-
quement congu ou qui n'est pas spécifiée par le fabri-
cant de I'outil. Une telle modification peut entrainer une
perte de controle et provoquer de graves blessures.

Ne pas utiliser d'accessoires qui n'ont pas été spécifi-
quement concus et spécifiés par le fabricant de I'outil.
Le simple fait qu'un accessoire puisse étre fixé sur l'outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur le marquage
de I'outil électrique. Les accessoires fonctionnant a une
vitesse supérieure a leur vitesse assignée peuvent se bri-
ser et étre projetés.

Le diamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire
doivent étre compris dans la capacité assignée de
I'outil électrique. Les accessoires dont les dimensions
sont incorrectes ne peuvent pas étre protégés ou contro-
|és de maniére adéquate.

Les dimensions du montage des accessoires doivent
correspondre aux dimensions du matériel de montage
de I'outil électrique. Les accessoires qui ne corres-
pondent pas au matériel de montage de l'outil électrique
fonctionnent de maniére déséquilibrée, produisent des
vibrations excessives et peuvent entrainer une perte de
controle.

Ne pas utiliser un accessoire endommagé. Inspecter
I'accessoire avant chaque utilisation, par exemple en
recherchant les ébréchures et les fissures sur les
meules abrasives, en recherchant les fissures, les bri-
sures ou I'usure excessive sur le plateau porte-disque,
ou en recherchant les fils détachés ou fendus sur les
brosses métalliques. Si I'outil électrique ou I'acces-
soire tombe, vérifier que I'accessoire n'est pas en-
dommagé ou installer un accessoire non endommagé.
Apreés la vérification et I'installation d'un accessoire,
se tenir et maintenir les personnes présentes a I'écart
du plan de rotation de I'accessoire et faire fonctionner
I'outil électrique a sa vitesse maximale a vide pendant
une minute. Normalement, les accessoires endommagés
se briseront et seront projetés pendant ce temps d'essai.
Porter un équipement de protection individuelle. Se-
lon I'application, utiliser une visiére de protection,
des lunettes-masques ou des lunettes de protection.
S'ily alieu, porter un masque antipoussiére, des pro-
tecteurs d'oreilles, des gants et un tablier d'atelier ca-
pables d'arréter les particules abrasives ou les frag-
ments de la piéce a travailler. La protection des yeux
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doit étre capable d'arréter les débris volants générés par
les diverses applications. Le masque antipoussiére ou le
respirateur doit étre capable de filtrer les particules géné-
rées par l'application donnée. Une exposition prolongée a
un niveau sonore de forte intensité peut entrainer une
perte d'audition.

» Eloigner les personnes présentes de la zone de travail
en respectant une distance de sécurité. Toute per-
sonne pénétrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de la piece a travailler ou un accessoire brisé peuvent étre
éjectés et provoquer des blessures au-dela des environs
immédiats de la zone d'opération.

» Tenir I'outil électrique seulement par des surfaces de
préhension isolées au cours d'une opération oti I'ac-
cessoire de coupe peut étre en contact avec des fils
dissimulés ou avec son propre cable. Des accessoires
de coupe en contact avec un fil "sous tension" peuvent
mettre des parties métalliques exposées de l'outil élec-
trique "sous tension" et provoquer un choc électrique
chez l'opérateur.

» Eloigner le cable de I'accessoire en rotation. En cas de
perte de controle, le cable peut étre sectionné ou accro-
ché, et peut entrainer la main ou le bras vers |'accessoire
en rotation.

» Ne jamais poser I'outil électrique avant que I'acces-
soire soit a I'arrét complet. L'accessoire en rotation
peut agripper la surface et entrainer I'outil électrique hors
de controle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le trans-
portant a ses cotés. En cas de contact accidentel, I'ac-
cessoire en rotation pourrait s'accrocher aux vétements
et entrainer I'accessoire vers ['utilisateur.

» Nettoyer réguliérement les aérations de I'outil élec-
trique. Le ventilateur du moteur aspire les poussiéres a
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre métallique peut occasionner un danger élec-
trique.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.

Recul et avertissements associés:

Le recul est une réaction soudaine qui se produit lorsque la
meule, le plateau porte-disque, la brosse ou tout autre ac-
cessoire en rotation est pincé ou accroché. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire en
rotation, et I'outil électrique non controlé est alors projeté
dans la direction opposée au sens de rotation de I'accessoire
au point de blocage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
par la piéce a travailler, le bord de la meule qui arrive sur le
point du pincement peut creuser la surface du matériau, pro-
voquant le retrait ou I'éjection de la meule. La meule peut

étre éjectée en direction de l'utilisateur ou au loin, selon le

sens du mouvement de la meule au point du pincement. Les

meules abrasives peuvent également se briser dans ces
conditions.

Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de I'outil élec-

trique et/ou de modes opératoires ou de conditions de fonc-

tionnement incorrects et peut étre évité en prenant les pré-
cautions nécessaires indiquées ci-dessous.

» Tenir I'outil électrique fermement des deux mains et
positionner le corps et les bras de maniére a résister
aux forces de recul. Utiliser toujours la poignée auxi-
liaire, le cas échéant, pour un contréle maximal sur le
recul ou sur la réaction de couple au démarrage. L'utili-
sateur peut controler les réactions de couple ou les forces
de recul en prenant les précautions nécessaires.

» Ne jamais placer la main a proximité de I'accessoire en
rotation. Le recul de I'accessoire peut se produire en di-
rection de la main.

» Ne pas se positionner dans la zone oti I'outil électrique
partira en cas de recul. Le recul propulsera I'outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule au point
d'accrochage.

» Porter une attention particuliére au travail sur les
coins, les arétes vives, etc. Eviter les rebonds et I'ac-
crochage de I'accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebonds ont tendance a provoquer des accrochages
de 'accessoire en rotation et a entrainer une perte de
contréle ou un recul.

» Ne pas monter de fraise-disque a chaine pour la sculp-
ture sur bois, de disque diamanté a segments dont
I'écart périphérique est supérieur a 10 mm ou de lame
de scie dentée. Ces types de lames créent souvent des
reculs et des pertes de contréle.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de meulage:

» Utiliser uniquement des types de meules spécifiés
pour I'outil électrique et le protecteur de meule concu
pour la meule choisie. Les meules pour lesquelles I'outil
électrique n'a pas été congu ne peuvent pas étre proté-
gées correctement et ne sont pas sdres.

» Lasurface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée de maniére a ne pas dépasser le bord
du protecteur de meule. Une meule montée de maniére
inadéquate qui dépasse la lévre du protecteur de meule
ne peut pas étre protégée correctement.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications spécifiées. Par exemple, ne pas meuler
avec la surface d'une meule a trongonner. Les meules a
trongonner abrasives sont prévues pour meuler sur leur
périphérie. Des forces latérales appliquées sur ces
meules peuvent les briser.

» Utiliser toujours des flasques de meule non endomma-
gés de dimensions et de forme adéquates pour la
meule choisie. Les flasques de meule adéquats sou-
tiennent la meule et réduisent ainsi le risque de bris de
meule. Les flasques des meules a trongonner peuvent
étre différents de ceux des autres meules.
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» Ne pas utiliser de meules usagées provenant d'outils
électriques de plus grandes dimensions. Une meule

prévue pour des outils électriques de plus grandes dimen-

sions ne convient pas a la vitesse plus élevée des outils de
plus faibles dimensions et peut éclater.

» Pendant |'utilisation de meules mixtes, utiliser tou-
jours le protecteur de meule adéquat pour I'applica-
tion en cours. Le fait de ne pas utiliser le protecteur de
meule adéquat peut ne pas fournir le niveau de protection
souhaité, ce qui peut conduire a des blessures graves.

Avertissements de sécurité spécifiques pour les

opérations de brossage métallique:

» Ne pas oublier que des fils métalliques sont expulsés
de la bosse, méme en fonctionnement normal. Ne pas
occasionner de contrainte trop élevée sur les fils mé-
talliques en appliquant une charge excessive sur la
brosse. Les fils métalliques peuvent pénétrer facilement
dans les textiles légers et/ou dans la peau.

» Sil'utilisation d'un protecteur est spécifiée pour le
brossage métallique, ne laisser aucune interférence
entre la brosse métallique et le protecteur. Le dia-
meétre des brosses ou roues métalliques circulaires peut
s'élargir du fait de la charge appliquée et des forces cen-
trifuges.

Consignes de sécurité additionnelles
Portez toujours des lunettes de protection.

Lors de son utilisation, tenez fermement
Poutil électroportatif des deux mains et
veillez a toujours garder une position de tra-
vail stable. Pour une sécurité maximale, ma-
niez I'outil électroportatif avec les deux mains.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Déverrouiller Pinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si Palimentation en courant
est interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Attendez que les meules aient refroidi avant de les
toucher. Les meules deviennent trés chaudes pendant
leur utilisation.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le meulage et I'ébavu-
rage du métal avec des meules au corindon.

L’outil électroportatif permet aussi d'utiliser des brosses
boisseau.

L'outil électroportatif nest pas congu pour I'utilisation de
brosses circulaires.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Ecroude serrage

(2) Capot de protection ouvert avec vis de serrage
(3) Broche d’entrainement

(4) Flasque porte-lame

(5) Surface de préhension (collet de broche)
(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7)  Ecrou de serrage rapide SDS-clic?
(8) Poignée (surface de préhension isolée)
(9) Visde blocage du capot de protection
(10) Tige de maintien

(11) Clé aergots pour écrou de serrage

(12) Rainure de repére

(13) Circlip

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Meuleuse droite GGS 8 SH

Référence 3601B143..
Puissance absorbée nominale w 1200
Puissance débitée 1 700
Vitesse assignée” tr/min 7640
Filetage de la broche d’entrai- M14
nement

Longueur de broche maxi mm 31
Porte-outil mm 20
Epaisseur de meule maxi mm 32
Diamétre de meule maxi mm 125
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Meuleuse droite GGS 8 SH

Diamétre de brosse boisseau mm 100
maxi

Poids selon EPTA-Procedure kg 4,4
01:2014

Protection anti-redémarrage °
Indice de protection [E

A) Régime a vide assigné selon EN IEC 62841-2-3 pour les acces-
soires appropriés. Pour des raisons de sécurité et du fait des to-
lérances de fabrication, le régime a vide réel est moins élevé.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-3.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 90 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 98 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aENIEC 62841-2-3:

Meulage (ébarbage) :

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Lors du meulage de téles fines ou de grandes surfaces de matériaux
ayant tendance a vibrer facilement, le niveau sonore peut étre jusqu’a
15 dB plus élevé. L'utilisation de tapis d'isolation phonique lourds
permet alors de réduire le niveau sonore. Il convient de tenir alors
compte de ce niveau sonore anormalement élevé lors de 'évaluation
des risques liés a I'exposition aux bruits et lors du choix de la protec-
tion auditive appropriée.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) dans la position darrét et re-
mettez en marche l'outil électroportatif.

Remarque : Remettre 'outil en marche immédiatement
aprés son arrét pourrait activer le dispositif de protection
contre un redémarrage intempestif. Ainsi l'outil électroporta-
tif ne démarre pas bien que l'interrupteur Marche/Arrét (6)
soit enclenché. Mettez l'interrupteur Marche/Arrét (6) en
position d’arrét et remettez 'outil électroportatif en marche.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Montage du dispositif de protection

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Orientez le capot de protection (2) de facon a éviter
les projections d’étincelles dans votre direction.

Capot de protection spécial meulage (voir figure A)
Placez le capot de protection (2) sur le collet de broche.
Adaptez la position du capot de protection (2) aux exigences
du travail a effectuer. Bloquez le capot de protection (2)
avec la vis de serrage (9) et serrez la vis de serrage au moins
a10Nm.

Montage des accessoires de meulage (voir
figure B)

Les meules doivent pouvoir tourner parfaitement sans faux

rond ou voile. Ne continuez pas a utiliser des meules qui ont

du voile ou du faux-rond, remplacez-les ou rectifiez-les avec
une pierre a aiguiser (accessoire).

Une pierre a aiguiser permet aussi générer des formes spé-

ciales a partir de la forme de base d’une meule. Si vous utili-

sez des accessoires avec insert fileté, veillez a ce que I'extré-
mité de la broche d’entrainement (3) ne touche pas le fond
du trou de l'accessoire.

- Tournez la broche d’entrainement (3) jusqu’a ce que le
trou traversant de la broche d’entrainement (3) et les évi-
dements du carter coincident. Insérez la tige de
maintien (10) dans le trou traversant de la broche
dentrainement (3) et les évidements du carter.

- Desserrez 'écrou de serrage (1) a l'aide de la clé a ergots
(11) fournie et retirez-le.

- Nettoyez la broche d’entrainement (3) et toutes les
piéces a monter.

- Mettez en place la meule et serrez I'écrou de serrage (1)
avec la clé aergots (11). Veillez a ce que la meule puisse
tourner librement dans le capot de protection (2).
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» Nutilisez des meules coniques qu’avec le capot de
protection ouvert (2) et le systéme de serrage appro-
prié (écrou de serrage (1) ou I'écrou de serrage rapide
(7) et le flasque d’entrainement (4)).

Remplacement du flasque d’entrainement (voir
figure C)

Pour fixer des meules coniques, utilisez le flasque d’entrai-
nement (4), I'écrou de serrage (1) et le capot de protection
ouvert (2).

Délogez le circlip (13) de la gorge de la broche d’entraine-

ment (3) avec un tournevis et retirez le flasque d’entraine-

ment (4). Montez le nouveau flasque d’entrainement (4) en
procédant de maniére analogue.

Ecrou de serrage rapide SDS-clic (voir
figure D)

Pour changer de meule sans avoir a utiliser de clé, utilisez
I'écrou de serrage rapide (7) ala place de I'écrou de
serrage (1).
» L’écrou de serrage rapide (7) ne doit pas étre utilisé
pour des brosses.
N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide (7) en parfait
état, sans traces de détérioration.
Lors du vissage, veillez a ce que le coté gravé de I’écrou
de serrage rapide (7) ne se trouve pas du coté meule ; la
fleche doit é&tre orientée vers la rainure de repére (12).
Tournez la broche d’entrainement (3) jusqu’a ce que le trou
traversant de la broche d’entrainement (3) et les évidements
du carter coincident. Insérez la tige de maintien (10) dans le
trou traversant de la broche d’entrainement (3) et les évide-
ments du carter. Pour serrer I'écrou de serrage rapide (7),
faites tourner d’un geste ferme la meule dans le sens horaire.
Pour desserrer un écrou de serrage rapide (non endomma-
gé) correctement fixé, tournez avec la main la molette dans
le sens antihoraire. N’essayez jamais de desserrer un
écrou de serrage rapide grippé avec une pince, utilisez
uniquement la clé a ergots (11).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.
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» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez

d’abord l'interrupteur Marche/arrét (6) vers I'avant, ap-

puyez ensuite dessus et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét (6) en position en-

foncée, poussez I'interrupteur Marche/Arrét (6) encore plus

vers l'avant.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (6). S'il est bloqué, appuyez brievement sur

l'interrupteur Marche/Arrét (6) puis relachez-le.

» Veérifiez les accessoires de meulage avant de les utili-
ser. L’accessoire de meulage doit étre correctement
monté et doit pouvoir tourner librement. Effectuez
une marche d’essai en faisant tourner 'outil a vide
pendant au moins 1 minute. N’utilisez jamais des ac-
cessoires de meulage qui sont endommagés, qui
vibrent ou dont la rotation est irréguliére. Les acces-
soires de meulage endommagés peuvent éclater et causer
des blessures.

Instructions d’utilisation
» Protégez les outils abrasifs contre les coups.

Meulage et ébavurage du métal

Pour meuler et ébavurer avec des abrasifs agglomérés, utili-
sez toujours le capot de protection ouvert avec vis de ser-
rage (2).

Tenez toujours l'outil électroportatif des deux mains au ni-
veau des surfaces de préhension (8).

Effectuez avec I'outil électroportatif des mouvements de va-
et-vient en exercant une pression modérée. De la sorte, la
piéce ne s’échauffe pas excessivement, elle ne se colore pas
etil n’apparait pas de stries.

Utilisation de brosses boisseau

L'outil électroportatif permet aussi d’utiliser des brosses
boisseau.Utilisez pour cela le capot de protection ouvert
avec vis de serrage (2).

Tenez toujours I'outil électroportatif des deux mains au ni-
veau des surfaces de préhension (8).

Pour obtenir un enlevement de matiére homogene et ne pas
endommager la piece, effectuez avec l'outil électroportatif
des mouvements de va-et-vient en exercant une pression
modérée.
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Loutil électroportatif n’est pas congu pour I'utilisation de
brosses circulaires.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un aspi-
rateur quand les conditions de travail sont extrémes.
Soufflez fréquemment de I'air comprimé au travers
des fentes de ventilation et placez un disjoncteur dif-
férentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux,
il est possible que des poussieres métalliques a effet
conducteur se déposent a l'intérieur de l'outil. La double
isolation de l'outil électroportatif risque alors d’étre en-
dommagée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
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dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Advertencias de seguridad comunes para las
operaciones de amolado o cepillado con cepillo de
alambre:

» Esta herramienta eléctrica esta disefiada para funcio-
nar como amoladora o cepillo de alambre. Lea integra-
mente las advertencias de seguridad, las instruccio-
nes, las ilustraciones y las especificaciones entrega-
das con esta herramienta eléctrica. En caso de no ate-
nerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.

» No deben realizarse trabajos tales como lijado, pulido,
corte de agujeros o tronzado con esta herramienta
eléctrica. Los trabajos para los cuales no ha sido disefia-
da la herramienta eléctrica pueden originar un peligroy
causar lesiones personales.

» No convierta esta herramienta eléctrica para que fun-
cione de una manera que no esté especificamente di-
sefnaday especificada por el fabricante de la herra-
mienta. Una conversion de este tipo puede provocar una
pérdida de control y causar graves lesiones personales.

» No emplee accesorios que no estan disefiados y reco-
mendados especificamente por el fabricante de la he-

rramienta. El mero hecho de que sea acoplable un acce-
sorio a su herramienta eléctrica no implica que su utiliza-
cion resulta segura.

Las revoluciones admisibles del accesorio deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas indi-
cadas en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios
que giren a unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir desprendidos.

El diametro exterior y el espesor del accesorio debe-
ran corresponder a las medidas indicadas para su he-
rramienta eléctrica. Los accesorios de dimensiones in-
correctas no pueden protegerse ni controlarse adecuada-
mente.

Las dimensiones del montaje del accesorio deben
ajustarse a las dimensiones del alojamiento de la he-
rramienta eléctrica. Los Utiles, que no se pueden fijar
correctamente en el alojamiento de la herramienta eléc-
trica, giran irregularmente, vibran demasiado y pueden
conducir a la pérdida del control.

No emplee accesorios daiados. Antes de cada aplica-
cion, sirvase controlar los accesorios tales como los
discos abrasivos respecto a desportilladuras y fisuras,
los discos de apoyo respecto a fisuras, desgaste o des-
gaste excesivo, y los cepillos de alambre respecto a
alambres sueltos o quebrados. En el caso de una caida
de la herramienta eléctrica o del accesorio, verifique
si esta daiado o utilice un accesorio en buenas condi-
ciones. Una vez que ha controlado y colocado el acce-
sorio, manténgase, junto con las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones, fuera del plano del ac-
cesorio giratorio y deje funcionar el aparato durante
un minuto con el maximo niimero de revoluciones sin
carga. En las mayoria de las veces, los Utiles dainados se
rompen en este tiempo de prueba.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependien-
do del trabajo a realizar, use una careta, una protec-
cion para los ojos o unas gafas de seguridad. Si proce-
de, emplee una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un delantal de taller
adecuado para protegerle de los pequeiios fragmen-
tos que pudieran salir proyectados al desprenderse
del qtil o de la pieza de trabajo. La proteccion para los
ojos debera ser indicada para protegerle de los fragmen-
tos que pudieran salir desprendidos al realizar las diferen-
tes aplicaciones. La mascarilla antipolvo o respiratoria
debera ser apta para filtrar las particulas producidas por
la aplicacion en particular. La exposicion prolongada al
ruido de alta intensidad puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Fragmentos de
la pieza de trabajo o de un (til roto podrian salir proyecta-
dosy causar lesiones, incluso fuera del rea de trabajo in-
mediato.

» Sujete la herramienta eléctrica solamente por las su-

perficies de agarre aisladas al realizar trabajos en los
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que el accesorio de corte pueda llegar a tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso
del contacto del accesorio de corte con conductores "ba-
jotension", las partes metdlicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al
operador una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del accesorio en funciona-
miento. Si pierde el control, el cable se podria cortar o
atascar y asi tirar sumano o brazo hacia el ttil en funcio-
namiento.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el accesorio se haya detenido por completo. El (til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje en funcionamiento la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El accesorio en funcionamiento
podria lesionarle al engancharse accidentalmente con su
vestimenta, tirandolo hacia su cuerpo.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor aspira polvo ha-
cia el interior de la carcasa y una acumulacion excesiva de
polvo metdlico puede provocar una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
inflamables. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

Contragolpes e indicaciones de seguridad al respecto:

El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el ttil en funcionamiento, como un dis-
co de amolar, cepillo o cualquier otro til. Al atascarse o en-
gancharse el (til en funcionamiento, éste es frenado brusca-
mente. Ello puede hacerle perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direc-
cién opuesta al sentido de giro que tenia el util.
En el caso, p. €]., de que un disco abrasivo se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
salida o la expulsion del util. Segun el sentido de giro y la po-
sicion del util en el momento de bloquearse, puede que éste
resulte desprendido hacia el usuario o en sentido opuesto al
mismo. En estos casos puede suceder que el Util incluso lle-
gue aromperse.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la herramienta eléctrica. Es

posible evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a

continuacion se detallan.

» Sujete con firmeza con las dos manos la herramienta
eléctrica y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de retroceso. En
caso que se suministre, use siempre la empuiadura
adicional para obtener un maximo control sobre el re-
troceso o la reaccion del par durante el arranque. El
usuario puede controlar las fuerzas de retroceso si toma
unas medidas preventivas oportunas.
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» Nunca coloque su mano cerca del iitil en funciona-
miento. El Util puede retroceder sobre su mano.

» No mantenga su cuerpo en el area en la cual se puede
mover la herramienta eléctrica en el caso de un retro-
ceso. Elretroceso impulsa el ttil en sentido opuesto al
movimiento rotatorio del Gtil en el punto de atascamiento.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, can-
tos afilados, etc. Evite que el accesorio rebote o que
se atasque. En las esquinas, en los cantos afilados o al
rebotar, el accesorio en funcionamiento tiende a atascar-
se. Ello puede hacerle perder el control o causar un retro-
ceso.

» No utilice cadenas de sierra, hojas para tallar madera,
discos diamantados segmentados con un espacio peri-
férico superior a 10 mm u hojas de sierras dentadas.
Tales dtiles originan frecuentemente un retroceso o la
pérdida del control sobre la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado:

» Use exclusivamente discos abrasivos especificados
para su herramienta eléctrica y el dispositivo de pro-
teccion especifico disefiado para el disco selecciona-
do. Los discos para los cuales no ha sido disefiada la he-
rramienta eléctrica, no se pueden proteger adecuada-
mente y son peligrosos.

» La superficie de amolado del centro del disco escamo-
tado debe quedar por debajo del plano del labio del
dispositivo de proteccion. Un disco incorrectamente
montado que proyecta a través del plano del labio del dis-
positivo de proteccion no se puede proteger adecuada-
mente.

» Los discos sélo se deben usar para las aplicaciones re-
comendadas. Ejemplo: No trate nunca de amolar con
la superficie lateral de un disco tronzador. Los discos
tronzadores estan destinados para el amolado periférico.
La actuacion de fuerzas laterales sobre el cuerpo abrasivo
pueden romperlo.

» Utilice siempre bridas para discos sin daiios, con la
medida y la forma correcta para el disco selecciona-
do. Las bridas de discos adecuadas apoyan el disco, re-
duciendo asi la posibilidad de una rotura del mismo. Las
bridas para discos tronzadores pueden ser diferentes a
las de los discos amoladores.

» No utilice discos desgastados de herramientas eléctri-
cas mas grandes. Un disco destinado para las herramien-
tas eléctricas mas grandes no es adecuado para las velo-
cidades mas elevadas de las herramientas mas pequenas
y puede romperse.

» Cuando se utilicen discos duales, utilice siempre el
protector correcto para la aplicacion que se vaya are-
alizar. Si no se utiliza la proteccion correcta, es posible
que no se obtenga el nivel de proteccion deseado, lo que
podria provocar lesiones graves.
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Indicaciones de seguridad especificas para trabajos de
cepillado con cepillos de alambre:

» Tenga en cuenta que las ptias de los cepillos de alam-

bre pueden desprenderse también durante un uso nor-

mal. No sobrecargue los alambres aplicando una car-

ga excesiva al cepillo Las plias de alambre pueden pene-

trar facilmente la ropa ligera y/o la piel.

» Si se especifica el uso de un dispositivo de proteccion
para el cepillado con cepillos de alambre, no permita
cualquier interferencia del cepillo de alambre con el

dispositivo de proteccion. Los discos o cepillos de alam-

bre pueden expandirse en el didametro debido ala cargay
las fuerzas centrifugas durante el trabajo.

Indicaciones de seguridad adicionales

Use unas gafas de proteccion.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos y
cuide una posicion segura. Utilizando ambas
manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma mas segura.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucién. Al dafar una tuberia de gas puede producirse

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Deshloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se
produzca un corte en la alimentacion de corriente, p.
ej. cortando la corriente o desconectando el enchufe.
Asi, se impide una reanudacion incontrolada.

» No tome los discos lijadores con la mano, antes que se
hayan enfriado. Los discos se ponen muy calientes du-
rante el trabajo.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido concebida para amolary
desbarbar metal con muelas de corindén.

La herramienta eléctrica también es adecuada para los tra-
bajos con cepillos de corona.

La herramienta eléctrica no es adecuada para los trabajos
con cepillos de discos.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) tuercadefijacion

(2) Cubierta protectora abierta con tornillo de sujecion
(3) Husilloamolador

(4) Bridadeapoyo

(5) Superficie de agarre (cuello del husillo)

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) tuercade fijacién rapida SDS-clic”

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)

(9) Tornillo de sujecion de la cubierta protectora
(10) Vastago de sujecion

(11) Llave de dos pivotes para la tuerca de fijacion
(12) Marca de indice

(13) Anillo elastico

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Amoladora recta GGS 8 SH

Ndmero de articulo 3601B143..
Potencia absorbida nominal W 1200
Potencia til W 700
Revoluciones nominales” min™* 7640
Rosca de husillo amolador M14
max. longitud de husillo mm 31
Portaherramientas mm 20
max. espesor del disco abrasivo mm 32
max. didmetro de muela mm 125
max. didmetro del cepillo de co- mm 100
rona

Peso segtn EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Proteccion contra rearranque °
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Amoladora recta GGS 8 SH

Clase de proteccion S/

A) Numero de revoluciones en vacio segun la norma
ENIEC 62841-2-3 para la seleccion de tiles adecuados. El nd-
mero de revoluciones en vacio real es menor por razones de se-
guridad y debido a las tolerancias de fabricacion.
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin ENIEC 62841-2-3.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 90 dB(A);
nivel de potencia acustica 98 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados
segln EN IEC 62841-2-3:

Amolado superficial (desbastado):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Elamolado de chapas finas o de otros materiales que vibran ligera-
mente y tienen una gran superficie puede conducir a un aumento del
valor de emision de ruidos de hasta 15dB. Es posible reducir el au-
mento de la emision actstica mediante el uso de esteras de amorti-
guacion pesadas adecuadas. Una mayor emision de ruidos debe te-
nerse en cuenta tanto en la evaluacion de riesgos de la potencia de
ruidos asi como en la seleccion de una proteccion auditiva adecuada.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
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mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (6) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicacion: En el caso de una desconexidn y reconexion muy
rapida, puede ocurrir que se active la proteccion de rearran-
que y no se ponga en marcha la herramienta eléctrica a pe-
sar de un interruptor de conexion/desconexion (6) acciona-
do. Parala nueva puesta en marcha, coloque el interruptor
de conexion/desconexion (6) en la posicion de desconexion
y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montar el dispositivo protector

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Ajuste la cubierta protectora (2) de modo que se evite
una proyeccion de chispas en direccion del operador.

Cubierta protectora para amolar (ver figura A)

Coloque la cubierta protectora (2) sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora (2) a las nece-
sidades del paso de trabajo. Bloquee la cubierta

protectora (2) con el tornillo de sujecion (9) y apriete el tor-
nillo de sujecion con al menos 10 Nm.

Montar utiles abrasivos (ver figura B)

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No tra-
te de utilizar muelas de giro descentrado, sino sustituya es-
tas muelas o rectifiquelas con una piedra de repasar (acce-
sorio).

Con la piedra de repasar, también se puede mecanizar cual-

quier forma especial a partir de las formas basicas de la mue-

la. En el caso de utilizar Gtiles abrasivos con inserto roscado,
aseglrese de que el extremo del husillo amolador (3) no to-
que el fondo del orificio del ttil abrasivo.

- Gire el husillo amolador (3), hasta que el orificio del husi-
llo amolador (3) y las escotaduras de la carcasa estén ali-
neados. Inserte el pasador de sujecion (10) a través de
las escotaduras de la carcasa y el orificio del husillo
amolador (3).

- Suelte la tuerca de fijacion (1) con la llave de dos
pivotes (11) adjunta al suministro y retire la tuerca de fi-
jacion .

- Limpie el husillo amolador (3) y todas las piezas a mon-
tar.

- Coloque la muelay atornille firmemente la tuerca de
fijacion (1) con la llave de dos pivotes (11). Preste aten-
cion a que la muela pueda girar libremente en la cubierta
protectora (2).

Bosch Power Tools
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» Utilice las muelas conicas sélo en combinacion con la
cubierta protectora abierta (2) y el sistema de suje-
cion adecuado (tuerca de fijacion (1) o tuerca de fija-
cion rapida (7) y brida de apoyo (4)).

Cambio de brida de apoyo (ver figura C)

Utilice la brida de apoyo (4), la tuerca de fijacion (1) y la cu-
bierta protectora abierta (2) para fijar las muelas conicas.
Con un destornillador, haga palanca para sacar el anillo de
muelle (13) de la ranura del husillo amolador (3) y retire la
brida de apoyo (4). Monte la brida de apoyo adecuada (4)
correspondientemente.

Tuerca de fijacion rapida SDS-c/ic (ver
figuraD)

Para un cambio sencillo del titil de amolado sin el uso de he-

rramientas adicionales, puede utilizar en lugar de la tuerca

de fijacion (1) la tuerca de fijacion rapida (7).

» Latuerca de fijacion rapida (7) no debe utilizarse para
los cepillos.

Utilice solamente una tuerca de fijacion rapida (7) per-

fectay sin dafios.

Al atornillar, asegtirese de que el lado con lainscripcion

de la tuerca de fijacion rapida (7) no apunte hacia el dis-

co abrasivo; la flecha debe apuntar hacia la marca de in-

dice (12).

Gire el husillo amolador (3), hasta que el orificio del husillo

amolador (3) y las escotaduras de la carcasa estén alinea-

dos. Inserte el pasador de sujecion (10) a través de las esco-

taduras de la carcasa y el orificio del husillo amolador (3).
Para apretar firmemente la tuerca de fijacién rapida (7), gire
el disco abrasivo con fuerza en sentido horario

Una tuerca de fijacion rapida en buenas condiciones y co-

rrectamente fijada, la puede soltar girando el tornillo molete-

ado con la mano en contra del sentido de giro de las agujas
del reloj. No suelte nunca una tuerca de fijacion rapida in-
movilizada con unas tenazas, sino utilice la llave de dos
pivotes (11).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, des-

place primero el interruptor de conexion/desconexion (6)

hacia delante, presiénelo luego y manténgalo oprimido.

Pararetener el interruptor de conexion/desconexion (6)

pulsado, desplace el interruptor de conexion/

desconexion (6) hacia adelante.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (6) o bien si esta bloquea-

do, presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (6) y luego suéltelo.

» Compruebe los iitiles abrasivos antes del uso. El util
abrasivo debe estar montado correctamente y debe
poder girar libremente. Realice una marcha de prueba
de como minimo 1 minuto sin carga. No utilice ttiles
abrasivos dafnados, excéntricos o que vibran. Los uti-
les abrasivos dafiados pueden estallar y originar lesiones.

Instrucciones para la operacion
» Guarde los titiles abrasivos protegidos contra golpes.

Amolado y desharbado de metales

Alamolar y desbarbar con abrasivos aglomerados, utilice
siempre la cubierta protectora abierta con tornillo de
sujecion (2).

Sujete la herramienta eléctrica firmemente con las dos ma-
nos por las empufaduras (8).

Mueva la herramienta eléctrica en ambos sentidos con una
presion moderada. Asi, la pieza de trabajo no se calienta de-
masiado, no se descolora y no se generan estrias.

Trabajos con cepillos de corona

La herramienta eléctrica también es adecuada para los tra-
bajos con cepillos de corona.Para ello, puede utilizar la cu-
bierta protectora abierta con tornillo de sujecion (2).
Sujete la herramienta eléctrica firmemente con las dos ma-
nos por las empunaduras (8).

Mueva la herramienta eléctrica en unay otra direccion con
una presion moderada, para lograr un arranque de material
uniforme y no dafar la pieza de trabajo.

La herramienta eléctrica no es adecuada para los trabajos
con cepillos de discos.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rejillas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD). Al trabajar metales puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo susceptible
de conducir corriente. Ello puede mermar la eficacia del
aislamiento de la herramienta eléctrica.

Guarde y maneje los accesorios cuidadosamente.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
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distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de

maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

Evitar que o corpo possa entrar em contacto com

superficies ligadas a terra, como tubos,

aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o

risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizacao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,

ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
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instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para retificadora

direita

Indicacdes de seguranca gerais para operacoes de

desbaste ou de escovagem com arame:

» Esta ferramenta elétrica foi concebida para funcionar
como uma rebarbadora ou escova de arame. Devem
ser lidas todas as indicacées de seguranca,
instrucées, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta elétrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» As operacdes de lixamento, polimento, abertura de
furos ou corte nao devem ser executadas com esta
ferramenta elétrica. A execucdo de operacdes para as
quais a ferramenta elétrica nao foi concebida pode
acarretar riscos e provocar lesoes.

» Nao converter esta ferramenta elétrica para uma
utilizacdo para a qual nao tenha sido especificamente
concebida e especificada pelo fabricante da
ferramenta. Uma tal conversao podera resultar na perda
de controlo e causar ferimentos graves.

» Nao utilize acessorios que ndo tenham sido
especificamente concebidos e recomendados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo que seja possivel
adaptar o acessorio a sua ferramenta elétrica, isso nao
constitui uma garantia de utilizacao segura.

» Avelocidade nominal do acessorio deve ser, no
minimo, igual a velocidade maxima indicada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que forem utilizados
auma velocidade superior aquela para a qual foram
concebidos poderao desintegrar-se e projetar
fragmentos.

» 0 didmetro externo e a espessura do acessorio devem
ser compativeis com a poténcia nominal da sua
ferramenta elétrica. Os acessorios com um tamanho
incorreto nao podem ser devidamente protegidos ou
controlados.

» As dimensées da fixacdo do acessorio tém de ser
compativeis com o hardware de instalacao da
ferramenta elétrica. Os acessorios nao compativeis com
o hardware de instalacao da ferramenta elétrica irdo
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funcionar de forma desequilibrada, vibrar
excessivamente e poderdo provocar a perda de controlo.

» Nao utilize um acessorio danificado. Antes de cada
utilizacao, inspecione os acessérios como, por
exemplo, discos abrasivos quanto a presenca de
lascas e fissuras, prato de apoio quanto a presenca de
fissuras ou desgaste excessivo, escova de arame
quanto a presenca de fios soltos ou partidos. Se deixar
cair a ferramenta elétrica ou o acessério, verifique se
ha danos ou instale um acessoério intacto. Depois de
inspecionar e instalar um acessorio, proteja-se a sie
as outras pessoas do plano do acessdrio rotativo e
faca funcionar a ferramenta elétrica com o nimero
maximo de rotacdes em vazio durante um minuto.
Normalmente, os acessorios danificados desintegram-se
durante este periodo de teste.

» Use equipamento de protecao individual. Dependendo
da aplicacao, use uma viseira ou dculos de protecao.
Consoante o caso, use mascara de protecao contra po,
protecdes auriculares, luvas e um avental de trabalho
com capacidade para deter pequenos fragmentos
abrasivos ou da peca de trabalho. Os 6culos de
protecdo devem proteger contra quaisquer detritos
projetados durante as diversas aplicagdes. A mascara de
protecdo contra pé ou mascara respiratéria devem ter
capacidade para filtrar as particulas geradas numa
determinada aplicagao. A exposicao prolongada a ruidos
de elevada intensidade podera causar perda de audigdo.

» Mantenha as outras pessoas presentes no local auma
distancia segura da area de trabalho. Qualquer pessoa
que entre na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual. Os fragmentos de
uma pegca de trabalho ou de um acessério partido podem
ser projetados e provocar ferimentos fora da drea de
trabalho imediata.

» Segure a ferramenta elétrica exclusivamente nas
superficies de manuseamento isoladas ao efetuar uma
operacao na qual o acessdrio de corte possa entrar em
contacto com fios elétricos ocultos ou com o seu
proprio cabo. Se o0 acessorio de corte entrar em contacto
com um fio "sob tensao", as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir
um choque elétrico.

» Afaste o cabo do acessorio rotativo. Na eventualidade
de perder o controlo, o cabo pode ser cortado ou ficar
preso e a sua mao ou brago podem ser puxados na
direcao do acessdrio rotativo.

» Nunca pouse a ferramenta elétrica até que o acessorio
tenha parado por completo. Caso contrario, o acessorio
rotativo pode engatar na superficie e fazer-lhe perder o
controlo da ferramenta elétrica.

» Nunca coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transporta. O contacto
acidental do acessorio rotativo com a sua roupa pode
puxar o acessorio na diregdo do seu corpo.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilacdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
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motor ird aspirar o pé para o interior da carcaga e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Nao utilize a ferramenta elétrica junto a materiais
inflamaveis. As faiscas produzidas podem inflamar esses
materiais.

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacao de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocussao ou
choque elétrico.

Efeito de coice e indicacdes relacionadas:

0 efeito de coice € uma reacdo stbita a um disco rotativo,

prato de apoio, escova ou outro acessdrio entalado ou

blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma
paragem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida
na diregdo oposta a rotacao do acessorio no ponto do
bloqueio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for

entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco que

estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode penetrar

a superficie do material, fazendo com que o disco suba ou

salte. O disco podera entdo saltar na direcao do utilizador ou

para longe deste, dependendo da dire¢ao do movimento do
disco no ponto de entalamento. Os discos abrasivos
também podem partir-se nestas condigdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao da

ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as
precaugdes indicadas abaixo.

» Segure a ferramenta elétrica com firmeza com ambas
as maos e posicione o seu corpo e bracos de forma a
poder resistir ao efeito de coice. Utilize sempre o
punho auxiliar, se fornecido, para obter o maximo
controlo sobre o efeito de coice ou reacao do binario
durante o arranque. O utilizador podera controlar as
reacdes do binario ou o efeito de coice caso tome as
devidas precaugdes.

» Nunca coloque a sua mao junto do acessdrio rotativo.
0 acessorio pode ressaltar para cima da sua mao.

» Nao posicione o seu corpo na area paraaquala
ferramenta elétrica podera saltar caso ocorra o efeito
de coice. O efeito de coice ira impelir a ferramenta na
direcao oposta ao movimento do disco no ponto de
bloqueio.

» Tenha especial cuidado ao trabalhar em cantos,
arestas agucadas, etc. Evite que o acessorio ressalte
ou fique preso. Os cantos, as arestas agugadas ou o
ressalto do acessorio rotativo tendem a fazer com que
este fique preso e provoque a perda de controlo ou o
efeito de coice.

» Nao instale uma corrente de serra, uma lamina para
esculpir madeira, um disco de diamante segmentado
com uma folga periférica superior a 10 mm ou lamina
de serra dentada. Tais Iaminas provocam com
frequéncia o efeito de coice e a perda de controlo.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

desbaste:

» Utilize apenas os tipos de discos especificados paraa
sua ferramenta elétrica e a protecao especifica
concebida para o disco selecionado. Os discos
inadequados para utilizagdo na ferramenta elétrica nao
podem ser devidamente protegidos e sao perigosos.

» A superficie de desbaste dos discos com centro
rebaixado deve encontrar-se abaixo do plano do
rebordo de protecdo. Um disco incorretamente
instalado que ultrapasse o plano do rebordo de protecao
nao podera ser devidamente protegido.

» Os discos devem ser utilizados exclusivamente nas
aplicacoes recomendadas. Por exemplo: nao lixe com
a parte lateral do disco de corte. Os discos abrasivos
de corte destinam-se a um desbaste periférico, a
aplicacdo de forcas laterais nestes discos podera
provocar a sua desintegracao.

» Utilize sempre flanges para discos intactas e de
tamanho e forma adequados para o disco em questao.
As flanges adequadas proporcionam apoio ao disco e
reduzem a possibilidade de quebras. As flanges para
discos de corte poderao ser diferentes das flanges para
discos de rebarbar.

» Nao utilize discos gastos de ferramentas elétricas
maiores. Um disco concebido para ferramentas elétricas
maiores nao é adequado para as velocidades mais
elevadas das ferramentas mais compactas e pode
desintegrar-se.

» Ao utilizar discos de dupla finalidade use sempre a
protecao correta para a aplicacao que esta a ser
executada. A ndo-utilizagdo da protegdo correta pode
nao fornecer o nivel desejado de protegao, o que podera
causar ferimentos graves.

Indicacdes de seguranca especificas para operacoes de

escovagem com arame:

» Tenha presente que as cerdas de arame sao
projectadas, mesmo durante uma utilizacdo normal.
Nao aplique uma carga excessiva na escova para nao
sobrecarregar as cerdas de arame As cerdas de arame
podem facilmente penetrar o vestuario leve e/ou a pele.

» Se estiver especificado o uso de uma protecao paraa
escovagem com arame, nao permita qualquer
interferéncia da catrabucha em disco ou escova coma
protecao. A catrabucha em disco ou escova pode
aumentar de diametro devido a carga de trabalho e forcas
centrifugas.

Instrucées de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

Durante o trabalho, segure a ferramenta
elétrica com as duas maos e providencie
uma estabilidade segura. A ferramenta
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elétrica é conduzida com maior seguranga com ambas as

maos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicéo desligada, se a alimentacao de rede for
interrompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou
se aficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim
¢ evitado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Nao toque nos discos abrasivos antes que estes
arrefecam. Os discos tornam-se extremamente quentes
durante o trabalho.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a lixar e rebarbar metal com
abrasivos de corindo.

Aferramenta elétrica também é apropriada para trabalhos
com catrabuchas tipo tacho.

Aferramenta elétrica ndo é apropriada para trabalhos com
catrabuchas em disco.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Porcade aperto

(2) Tampa de protecao aberta com parafuso de fixacao
(3) Veiode trabalho

(4) Flange de admissao

(5) Superficie do punho (gola do veio)

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Porcade aperto rapido SDS-clic”

(8) Punho (superficie do punho isolada)

(9) Parafuso de fixacao para a tampa de protecao
(10) Pino de retencao

(11) Chave de dois furos para porca de aperto
(12) Marcade indexagao
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(13) Anel de retencao

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Retificadora direita GGS 8 SH

Ndmero de produto 3601B143..
Poténcia nominal absorvida W 1200
Poténcia Util W 700
Rotago nominal” r.p.m. 7640
Rosca do veio de retificacdo M14
Comprimento max. do veio mm 31
Encabadouro mm 20
Espessura max. do disco de mm 32
rebarbar

Diametro max. do abrasivo mm 125
Diametro max. da catrabucha mm 100
tipo tacho

Peso conforme EPTA- kg 4,4
Procedure 01:2014

Protecao contra rearranque °
involuntario

Classe de protecio [E

A) Numero de rotagdes em vazio nominal segundo a norma
EN IEC 62841-2-3 para a selegdo das ferramentas de trabalho
adequadas. O nimero de rotagdes em vazio real € mais baixo
por motivos de seguranca e devido as tolerancias de fabrico.

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-3.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 90 dB(A); nivel de
poténcia sonora 98 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN IEC 62841-2-3:

Lixar superficies (desbastar):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

0 lixamento de chapas finas ou de outros materiais facilmente
vibrantes com grande superficie pode causar um valor de emissao de
ruido aumentado até 15dB. Através de tapetes pesados de
amortecimento é possivel reduzir a elevada emissao sonora. A
elevada emissao de ruido deve ser considerada tanto na avaliagao
dos riscos da poténcia do ruido como na selegéo de uma prote¢ao
auditiva adequada.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
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adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibrages para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento coloque o interruptor de
ligar/desligar (6) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Nota: No caso de desligar e voltar a ligar demasiado rapido,
a protecdo contra rearranque involuntario pode ativar-se e a
ferramenta elétrica nao arranca mesmo acionando o
interruptor de ligar/desligar (6). Coloque o interruptor de
ligar/desligar (6) na posicao desligada e ligue novamente a
ferramenta elétrica.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Montar o dispositivo de protecao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Ajuste a tampa de protecdo (2) de modo a evitar que
voem faiscas na direcdo do operador.

Tampa de protecao para lixar (ver figura A)

Coloque a tampa de protego (2) na gola do veio. Ajuste a
posicao da tampa de protecao (2) de acordo com os
requisitos da operagdo. Blogueie a tampa de protecao (2)
com o parafuso de fixagao (9) e aperte o parafuso de fixagdo
com pelo menos 10 Nm.

Montar as ferramentas de lixar (ver figura B)

Os abrasivos devem girar perfeitamente. Abrasivos
deformados nao devem continuar a ser utilizados, mas
devem ser trocados ou alinhados com uma pedra de afiar
(acessorio).

Com a pedra de afiar também é possivel desenvolver formas
especiais de livre escolha a partir das formas basicas do
abrasivo. Se utilizar ferramentas de lixar com inserto
roscado, certifique-se de que a extremidade do veio de
trabalho (3) nao toca no fundo perfurado da ferramenta de
lixar.

- Rode o veio de trabalho (3), até que o furo no veio de
trabalho (3) esteja alinhado com os entalhes na carcaga.
Insira o pino de retencao (10) através dos entalhes na
carcaca e do furo do veio de trabalho (3).

- Solte a porca de aperto (1) com a chave de dois
furos (11) fornecida e retire-a.

- Limpe o veio de trabalho (3) e todas as pecas a serem
montadas.

- Cologue o abrasivo e aperte a porca de aperto (1) coma
chave de dois furos (11). Certifique-se de que o abrasivo
se pode mover livremente na tampa de protegao (2).

» Utilize abrasivos conicos apenas em conjunto com
tampa de protecdo aberta (2) e o sistema de aperto
adequado (porca de aperto (1) ou porca de aperto
rapido (7) e flange de admissao (4)).

Trocar o flange de admissao (ver figura C)

Para fixar abrasivos cénicos, utilize o flange de

admissao (4), a porca de aperto (1) e a tampa de protegao
aberta (2).

Alavanque com uma chave de parafusos o anel de

retencdo (13) para fora da ranhura do veio de trabalho (3) e
retire o flange de admissao (4). Monte o flange de

admissao (4) adequado de forma correta.

Porca de aperto rapido SDS-=li=
(ver figura D)

Para uma troca facil de ferramenta de lixar sem utilizar

outras ferramentas, em vez da porca de aperto (1) pode

utilizar a porca de aperto rapido (7).

» A porca de aperto rapido (7) nio pode ser utilizada
para escovas.

Utilize apenas uma porca de aperto rapido (7)que esteja

em perfeito estado e sem danos.

Ao enroscar tenha atencao para que o lado marcado da

porca de aperto rapido (7) nao aponte para o disco de

rebarbar; a seta tem de apontar para a marca de indice

(12).

Rode o veio de trabalho (3), até que o furo no veio de

trabalho (3) e os entalhes na carcaca estejam alinhados.

Insira o pino de retencao (10) através dos entalhes na

carcaca e do furo do veio de trabalho (3). Para apertar a

porca de aperto rapido (7) rode o disco de rebarbar para a

direita com forca

Uma porca de aperto bem fixada e sem danos pode ser

desapertada manualmente rodando o anel serrilhado para a

esquerda. Nunca solte uma porca de aperto rapido presa

com um alicate, utilize sempre a chave de dois

furos (11).

1609 92A7AM|(24.05.2022)

Bosch Power Tools



Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, empurre primeiro o interruptor de ligar/

desligar (6) para a frente, prima-o em seguida e mantenha-

o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (6) pressionado,

desloque o interruptor de ligar/desligar (6) mais para a

frente.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (6) ou se este estiver bloqueado, pressione o

interruptor de ligar/desligar (6) brevemente e depois

liberte-o.

» Verifique as ferramentas de lixar antes da utilizagao.
A ferramenta de lixar tem de estar corretamente
montada e poder ser livremente rodada. Efetue um
teste de funcionamento durante, pelo menos, 1
minuto, sem carga. Nao utilize ferramentas de lixar
danificadas, nao redondas ou com vibracdes. As
ferramentas de lixar danificadas podem rebentar e causar
ferimentos.

Instrucées de trabalho

» Guarde as ferramentas de lixar protegidas contra
embates.
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Lixar e rebarbar metal

Para lixar e rebarbar com abrasivos ligados, utilize sempre a
tampa de protecao aberta com parafuso de fixagao (2).
Segure bem a ferramenta elétrica com as duas maos pelos
punhos (8).

Desloque a ferramenta elétrica para tras e para a frente com
uma pressao constante. Desta forma a pega de trabalho ndo
fica demasiado quente, ndo muda de cor e nao ficam sulcos.

Trabalhar com catrabuchas tipo tacho

Aferramenta elétrica também é apropriada para trabalhos
com catrabuchas tipo tacho.Para tal, pode utilizar a tampa
de protecao aberta com parafuso de fixagao (2).

Segure bem a ferramenta elétrica com as duas maos pelos
punhos (8).

Desloque a ferramenta elétrica para tras e para a frente com
uma pressao constante, para obter uma remogao de
material uniforme e nao danificar a peca.

Aferramenta elétrica ndo é apropriada para trabalhos com
catrabuchas em disco.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Em condicdes de utilizacdo extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracéo. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilagdo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). Durante o processamento de metais € possivel
que se deposite pd condutivo no interior da ferramenta
elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de protecao da
ferramenta elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com

cuidado.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro
» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acquain un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
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oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Ielettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
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incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per smerigliatrici assiali

Avvertenze di sicurezza generali per le operazioni di

smerigliatura o spazzolatura:

» Il presente elettroutensile & concepito per I'impiego
come smerigliatrice o spazzola. Leggere tutte le av-
vertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le
specifiche fornite in dotazione al presente elettrou-
tensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate
di seguito puo comportare il rischio di scosse elettriche,
incendio e/o lesioni gravi.

» Operazioni quali levigatura, lucidatura, foratura o ta-
glio non devono essere eseguite con il presente elet-
troutensile. Un impiego dell’elettroutensile per operazio-
ni non previste pud comportare pericoli e causare lesioni.

» Non modificare il presente elettroutensile per esegui-
re operazioni in modi per cui non é stato espressamen-
te progettato o indicato dal costruttore dell’utensile.
Una tale modifica potrebbe provocare una perdita di con-
trollo e causare gravi lesioni personali.

» Non utilizzare accessori che non siano espressamente
progettati e consigliati dal costruttore dell’utensile. ||
solo fatto che 'accessorio si possa inserire sull’elettrou-
tensile non ne garantisce la sicurezza d'impiego.

» Il numero di giri nominale dell’accessorio dovra essere
almeno pari al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Se utilizzati ad un numero di giri su-
periore a quello nominale, gli accessori possono spezzarsi
e proiettare parti.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio do-
vranno rientrare nella capacita nominale dellelettrou-
tensile. Gli accessori non correttamente dimensionati
non possono essere adeguatamente sorvegliati o control-
lati.
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» Le dimensioni del fissaggio per accessori devono adat-
tarsi alle dimensioni del fissaggio dell’elettroutensile.
L'utilizzo di accessori non coincidenti con il fissaggio
dell’elettroutensile comportera funzionamento sbilancia-
to, vibrazioni eccessive e possibile perdita di controllo.

» Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di ogni im-
piego, verificare che i dischi abrasivi non presentino
fenditure o scheggiature, che il platorello di supporto
non sia screpolato, lacerato o usurato eccessivamente
e che la spazzola metallica non presenti fili distaccati
0 spezzati. Qualora I’elettroutensile o I'accessorio ca-
da, verificare che non vi siano danni, oppure montare
un accessorio integro. Una volta ispezionato e monta-
to un accessorio, mantenere sé stessi e le eventuali al-
tre persone presenti a distanza dal piano di rotazione
dell’accessorio e lasciare in funzione I'elettroutensile
per un minuto al numero di giri a vuoto massimo. Di
norma, entro tale lasso di tempo, eventuali accessori dan-
neggiati si spezzeranno.

» Indossare i dispositivi di protezione individuale. In ba-
se all’applicazione, utilizzare schermo facciale, oc-
chiali di protezione o occhiali di sicurezza. Laddove
necessario, indossare maschera per polveri, protezio-
ni per P'udito, guanti e grembiule da officina in grado
di arrestare piccoli frammenti abrasivi oppure fram-
menti dei pezzi in lavorazione. Gli occhiali protettivi de-
vono essere in grado di resistere a detriti eventualmente
proiettati da varie applicazioni. La maschera per polveri,
oil respiratore, deve essere in grado di filtrare le particel-
le generate dalla specifica applicazione. L’esposizione
prolungata ad elevati livelli di rumorosita pud comportare
la perdita dell'udito.

» Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza
dall’area di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro
dovra indossare equipaggiamento protettivo persona-
le. | frammenti di un pezzo in lavorazione, oppure di un
accessorio spezzato, possono venire proiettati all'esterno
e causare lesioni, anche oltre le vicinanze dell'area di fun-
zionamento.

» Afferrare I'elettroutensile esclusivamente sulle super-
fici isolate dellimpugnatura, qualora si eseguano ope-
razioni in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti o coniil cavo di ali-
mentazione dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio
da taglio entra in contatto con un cavo sotto tensione, la
tensione potrebbe trasmettersi anche alle parti metalli-
che esposte dell’elettroutensile, provocando la folgora-
zione dell'utilizzatore.

» Posizionare il cavo di alimentazione a distanza dall’ac-
cessorio in rotazione. In caso di perdita di controllo, il fi-
lo potrebbe venire tagliato o intrappolato e lamano ol
braccio dell'utilizzatore potrebbero venire trascinati
nell'accessorio rotante.

» Non deporre in alcun caso Ielettroutensile prima che
I’'accessorio si sia completamente arrestato. L'acces-
sorio rotante potrebbe incepparsi sulla superficie, cau-
sando la perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Non mettere in funzione Pelettroutensile durante il
trasporto manuale. Un contatto accidentale con 'acces-
sorio rotante potrebbe intrappolare gli indumenti, portan-
do l'accessorio a contatto con il corpo.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore trascinera la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato pud comportare rischi di natura elet-
trica.

» Non utilizzare Ielettroutensile in prossimita di mate-
riali infiammabili. Le scintille propagate durante la lavo-
razione potrebbero causarne l'innesco.

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

Contraccolpo e relative avvertenze:

| contraccolpi sono reazioni improvvise causate dal blocco o

dall'inceppamento di un disco, platorello di supporto o spaz-

zolain rotazione, o da qualsiasi altro accessorio. L'inceppa-
mento o il blocco causano un rapido arresto dell'accessorio
in rotazione, che a sua volta sposta improvvisamente I'elet-
troutensile fuori controllo in direzione opposta alla rotazione
dell’accessorio nel punto d’inceppamento.

Ad esempio, se un disco abrasivo si blocca o si inceppa nel

pezzo in lavorazione, il filo del disco stesso, entrando nel

punto d’'inceppamento, potrebbe penetrare nella superficie

del materiale, facendo improvvisamente risalire il disco o

proiettandolo all'esterno. Il disco potrebbe quindi essere

lanciato verso l'utilizzatore o in direzione opposta, in base al
senso di rotazione del disco nel punto d'inceppamento. In ta-

li condizioni, i dischi abrasivi possono anche spezzarsi.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato dell’elet-

troutensile e/o da procedure o condizioni d’impiego non con-

formi e si possono evitare adottando le precauzioni indicate

di seguito.

» Mantenere una presa salda sull’elettroutensile con en-
trambe le mani e posizionare corpo e braccia in modo
da contrastare eventuali forze di contraccolpo. Se pre-
sente, utilizzare sempre 'impugnatura supplementa-
re, per controllare al meglio i contraccolpi o le coppie
di reazione durante 'avviamento. Adottando opportune
precauzioni, I'utilizzatore puo controllare le coppie di rea-
zione e le forze di contraccolpo.

» Non porre in alcun caso una mano in prossimita
dell’accessorio in rotazione, per evitare contraccolpi
dell'accessorio sulla mano.

» Non posizionarsi nell’area di movimento dell’elettrou-
tensile in caso di contraccolpi. Un eventuale contrac-
colpo proiettera I'utensile in direzione opposta al senso di
rotazione del disco nel punto di inceppamento.

» Adottare particolare cautela durante la lavorazione di
angoli, spigoli vivi e simili. Evitare che I'accessorio
rimbalzi o si inceppi. Angoli e spigoli vivi, o anche i rim-
balzi, tendono a far inceppare 'accessorio in rotazione,
causandone la perdita di controllo o contraccolpi.

» Non montare una lama da sega a catena per il taglio
del legno, un disco diamantato segmentato con passo
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alla circonferenza superiore a 10 mm o una lama den-
tata. Tali tipi di lame causano frequentemente contrac-
colpi e perdita di controllo.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

smerigliatura:

» Impiegare esclusivamente dischi di tipo specificato
per Pelettroutensile e la protezione espressamente
progettata per il disco scelto. | dischi non progettati per
I'elettroutensile non possono essere adeguatamente pro-
tetti e non sono sicuri.

» Lasuperficie abrasiva dei dischi a centro depresso an-
dra montata sotto il piano del bordo di sicurezza. Un
disco montato non correttamente, che fuoriesca dal pia-

no del bordo di sicurezza, non potra essere adeguatamen-

te protetto.

» | dischi andranno impiegati esclusivamente per le ap-
plicazioni consigliate. Ad esempio, evitare la smeri-
gliatura di lato con il disco da taglio. | dischi abrasivi
sono concepiti per la smerigliatura rotorbitale: se sotto-
posti a forze laterali, tali dischi possono rompersi.

» Utilizzare sempre flange di fissaggio dei dischi integre
e di forma e dimensioni corrette per il disco scelto. Le
flange di tipo idoneo supportano il disco, riducendo la
possibilita che si spezzi. Le flange per dischi da taglio
possono differire da quelle per dischi abrasivi.

» Non utilizzare dischi usurati da elettroutensili di di-
mensioni maggiori. | dischi concepiti per elettroutensili
di dimensioni maggiori non sono adatti per i maggiori nu-
meri di giri degli elettroutensili pit piccoli e potrebbero
venire proiettati all'esterno.

» Qualora i utilizzino dischi con due funzioni, utilizzare
sempre la protezione corretta per applicazione da
svolgersi. |l mancato utilizzo della protezione corretta
puo non fornire il livello di protezione desiderato e causa-
re lesioni gravi.

Avvertenze di sicurezza specifiche per operazioni di

spazzolatura:

» Tenere presente che, anche durante il normale funzio-
namento, alcune setole vengono proiettate all’ester-
no. Non sollecitare eccessivamente i fili applicando
un carico eccessivo sulla spazzola. Le setole possono
facilmente penetrare in indumenti leggeri e/o nella pelle.

» Qualora per la spazzolatura sia specificato I'uso di una
protezione, evitare che la spazzola a disco o la spazzo-
la con filo metallico interferiscano con la protezione
stessa. La spazzola a disco o la spazzola con filo metallico
potrebbero aumentare di diametro a causa del carico e
delle forze centrifughe.

Avvertenze di sicurezza supplementari
Indossare degli occhiali di protezione.
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Durante il lavoro, tenere saldamente Ielet-
troutensile con entrambe le mani e assume-
re una posizione sicura. Usando entrambe le
mani I'elettroutensile viene condotto in modo
pili sicuro.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di alimentazione, shloccare I'interruttore
di avvio/arresto e portarlo in posizione di arresto. Ver-
ra cosi impedito un riavviamento incontrollato.

» Non afferrare i dischi abrasivi con le mani prima che si
siano raffreddati. Durante il lavoro, i dischi raggiungono
temperature molto elevate.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & concepito per la levigatura e la sbavatura
di metallo con utensili abrasivi al corindone.

Lelettroutensile & idoneo anche per lavorare con spazzole a
tazza.

Lelettroutensile non & idoneo per lavorare con spazzole a di-
sco.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Dado diserraggio

(2) Cuffia di protezione aperta con vite di fissaggio
(3) Mandrino portamola

(4) Flangia di montaggio

(5) Superficie di presa (collare)

(6) Interruttore diavvio/arresto

(7) Dado di serraggio rapido SDS-clic”
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(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) Vite difissaggio per cuffia di protezione
(10) Spinadibloccaggio

(11) Chiave a due perni per dado di serraggio
(12) Taccadi posizionamento

(13) Anello elastico

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601B143..
Potenza assorbita nominale W 1.200
Potenza erogata W 700
Numero di giri nominale® giri/min 7.640
Filettatura del mandrino porta- M14
mola

Lunghezza max. dell'alberino mm 31
Attacco utensile mm 20
Spessore max. mola abrasiva mm 32
Diametro max. utensile abrasi- mm 125
)

Diametro max. spazzola a tazza mm 100
Peso secondo EPTA-Procedure kg 4,4
01:2014

Protezione contro il riavvio acci- °
dentale

Classe di protezione [E

A)  Numero di giri a vuoto nominale secondo EN IEC 62841-2-3 per
la scelta degli utensili adatti. Per motivi di sicurezza e per le tol-
leranze di produzione, il numero di giri a vuoto effettivo & pit
basso.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-3.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 90 dB(A); livello di
potenza sonora 98 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-3:

Levigatura di superfici (sgrossatura):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

La levigatura di lamiere sottili o di altri materiali leggermente vibranti
con ampia superficie puo generare un aumento del valore di emissio-

ne del rumore fino a 15 dB. Grazie a idonee stuoie insonorizzanti pe-
santi & possibile ridurre 'aumento dell’emissione acustica. L'aumento

dell’emissione di rumore deve essere tenuto in considerazione sia per
la valutazione dei rischi della potenza acustica sia per la scelta di una
protezione acustica idonea.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo divibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro il riavvio accidentale impedisce I'avvia-
mento incontrollato dell'elettroutensile dopo un’interruzione
dell'alimentazione.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (6) in posizione di spe-
gnimento e riaccendere |'elettroutensile.

Avvertenza: In caso di spegnimento e riaccensione molto
rapidi, pud accadere che la protezione contro il riavvio acci-
dentale si attivi e che 'elettroutensile non si avvii, nonostan-
te 'interruttore di accensione/spegnimento (6) sia premuto.
Portare l'interruttore di accensione/spegnimento (6) in posi-
zione di spegnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del dispositivo di protezione
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Regolare la cuffia di protezione (2) in modo da impedi-
re proiezioni di scintille in direzione dell’operatore.

Cuffia di protezione per levigatura (vedere fig. A)
Applicare la cuffia di protezione (2) sul collare dellalberino.
Adattare la posizione della cuffia di protezione (2) in base al-
lalavorazione da eseguire. Bloccare la cuffia di
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protezione (2) con la vite di fissaggio (9) e serrare la vite con
una coppia di almeno 10 Nm.

Montaggio degli utensili di levigatura (vedere

fig. B)

Gli utensili abrasivi devono ruotare in maniera perfettamente

concentrica. Non continuare a utilizzare gli utensili abrasivi

ovalizzati, ma sostituirli o ripristinarli con una pietra per affi-
lare (accessorio).

Con la pietra per affilare & anche possibile ricavare forme

speciali a partire dalla forme base degli utensili abrasivi. Se

vengono utilizzati utensili di levigatura con inserto filettato,
prestare attenzione che I'estremita del mandrino

portamola (3) non tocchi la base forata dell'utensile di levi-

gatura.

- Ruotare il mandrino portamola (3) finché il foro nel man-
drino portamola (3) non ¢ allineato con le aperture sulla
carcassa. Inserire la spina per bloccaggio alberino (10)
nelle aperture sulla carcassa e nel foro del mandrino
portamola (3).

- Svitare il dado di serraggio (1) con la chiave a due
perni (11) in dotazione ed estrarlo.

- Pulire il mandrino portamola (3) e tutte le parti da monta-
re.

- Applicare 'utensile abrasivo e serrare il dado di
serraggio (1) con la chiave a due perni (11). Accertarsi
che l'utensile abrasivo possa girare liberamente nella cuf-
fia di protezione (2).

» Utilizzare utensili abrasivi conici solo in combinazione
con la cuffia di protezione aperta (2) e con il sistema
di fissaggio adeguato (dado di serraggio (1) o dado di
serraggio rapido (7) e flangia di montaggio (4)).

Sostituzione della flangia di montaggio (vedere
fig.C)

Per fissare gli utensili abrasivi conici utilizzare la flangia di
montaggio (4), il dado di serraggio (1) e la cuffia di protezio-
ne aperta (2).

Fare leva con un cacciavite per estrarre I'anello elastico (13)
dalla scanalatura del mandrino portamola (3) e rimuovere la
flangia di montaggio (4). Montare correttamente la flangia di
montaggio (4) appropriata.

Dado di serraggio rapido SDS-=/i= (vedere

fig. D)

Per sostituire agevolmente I'accessorio di levigatura senza

utilizzare ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio (1)

si puo utilizzare il dado di serraggio rapido (7).

» Il dado di serraggio rapido (7) non deve essere utiliz-
zato per le spazzole.

Utilizzare esclusivamente un dado di serraggio rapido (7)

integro e non danneggiato.

Durante I'avvitamento, accertarsi che il lato con siglatura

del dado di serraggio rapido (7) non sia rivolto verso la

mola abrasiva: la freccia deve puntare verso la tacca di

posizionamento (12).
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Ruotare il mandrino portamola (3) finché il foro nel mandri-
no portamola (3) non & allineato con le aperture sulla carcas-
sa. Inserire la spina per bloccaggio alberino (10) nelle aper-
ture sulla carcassa e nel foro del mandrino portamola (3).
Per serrare il dado di serraggio rapido (7), ruotare con forza
la mola abrasiva in senso orario.

Se integro e correttamente fissato, il dado di serraggio rapi-
do si puo allentare manualmente, ruotando I'anello zigrinato
in senso antiorario. Se il dado di serraggio rapido & incep-
pato, non allentarlo in alcun caso utilizzando una pinza,
ma utilizzare la chiave a due perni (11).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

Per mettere in funzione |'elettroutensile, prima spingere in
avanti l'interruttore di avvio/arresto (6), poi premerlo e te-
nerlo premuto.

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (6) in posizione
premuta, spingere 'interruttore di avvio/arresto (6) ulterior-
mente in avanti.

Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6) oppure, se I'interruttore & bloccato, premere
brevemente l'interruttore di avvio/arresto (6), dopodiché ri-
lasciarlo.
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» Controllare gli accessori di levigatura prima dell’'uso.
L’accessorio di levigatura dovra essere montato are-
gola d’arte e dovra poter ruotare liberamente. Esegui-
re un test di funzionamento per almeno 1 minuto, in
assenza di carico. Non utilizzare accessori di levigatu-
ra danneggiati, ovalizzati o vibranti. Accessori di levi-
gatura danneggiati possono frantumarsi ed essere causa
dilesioni.

Indicazioni operative

» Conservare gli accessori di levigatura in un punto pro-
tetto dagli urti.

Levigatura e shavatura di metallo

Per i lavori di levigatura e sbavatura con abrasivi legati, utiliz-

zare sempre la cuffia di protezione aperta con vite di
fissaggio (2).

Tenere saldamente I'elettroutensile dalle impugnature (8)
con entrambe le mani.

Muovere I'elettroutensile avanti e indietro esercitando una
pressione moderata. In questo modo il pezzo in lavorazione
non si surriscaldera, non scolorira e non verra rigato.

Lavorare con spazzole a tazza

Lelettroutensile & idoneo anche per lavorare con spazzole a
tazza. A tal fine & possibile utilizzare la cuffia di protezione
aperta con vite di fissaggio (2).

Tenere saldamente I'elettroutensile dalle impugnature (8)
con entrambe le mani.

Muovere I'elettroutensile avanti e indietro esercitando una
pressione moderata, per ottenere un’asportazione omoge-
nea del materiale e per non danneggiare il pezzo in lavorazio-
ne.

Lelettroutensile non & idoneo per lavorare con spazzole a di-
sCo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD). Qualora si
lavorino metalli, & possibile che si depositi polvere con-
duttiva all'interno dell’elettroutensile. Cio potrebbe pre-
giudicare l'isolamento protettivo dell’elettroutensile stes-
S0.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
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neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-

Bosch Power Tools

160992A7AM|(24.05.2022)



46 | Nederlands

schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor rechte
slijpmachines

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor slijpen of

borstelen:

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijp- of borstelmachine. Lees alle waarschuwin-
gen, veiligheidsaanwijzingen, afbeeldingen en specifi-
caties die bij dit elektrische gereedschap worden ge-
leverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

» Werkzaamheden zoals schuren, polijsten, zagen van
gaten of doorslijpen mogen niet met dit elektrische
gereedschap worden uitgevoerd. Werkzaamheden
waarvoor het elektrische gereedschap niet is bestemd,

kunnen een gevaar vormen en persoonlijk letsel veroorza-
ken.

» Verander de bediening van dit elektrische gereed-
schap niet op een manier waarvoor dit niet specifiek is
ontworpen en gespecificeerd door de fabrikant van
het gereedschap. Een dergelijke verandering kan leiden
tot verlies van controle over het gereedschap en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

» Gebruik geen accessoires die niet speciaal ontworpen
en aanbevolen zijn door de fabrikant van het gereed-
schap. Het feit dat een accessoire op uw elektrische ge-
reedschap kan worden bevestigd, betekent niet dat een
veilige werking gegarandeerd is.

» De nominale snelheid van het accessoire moet ten
minste gelijk zijn aan de maximale snelheid die op het
elektrische gereedschap staat vermeld. Accessoires
die sneller draaien dan hun nominale snelheid, kunnen
breken en uit elkaar springen.

» De buitendiameter en de dikte van uw accessoire
moeten binnen de nominale capaciteit van uw elektri-
sche gereedschap liggen. Accessoires met een verkeer-
de afmeting kunnen niet voldoende in bedwang of onder
controle worden gehouden.

» De afmetingen van de accessoirebevestiging moeten
overeenkomen met de afmetingen van de bevesti-
gingsmiddelen van het elektrische gereedschap. Ac-
cessoires die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van het elektrische gereedschap kunnen uit ba-
lans raken, overmatige trillingen produceren en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik geen beschadigde accessoires. Controleer
telkens voor gebruik het accessoire: schuurschijven
op schilfers en barsten, steunschijf op barsten, scheu-
ren of overmatige slijtage, draadborstels op losse of
gebroken draden. Mocht het elektrische gereedschap
of een accessoire vallen, inspecteer dan alles op be-
schadiging of bevestig een onbeschadigde accessoire.
Zorg er na inspectie en montage van een accessoire
voor dat uzelf en omstanders uit het vlak van het
draaiende accessoire staan en laat het elektrische ge-
reedschap één minuut lang op maximale onbelaste
snelheid draaien. Beschadigde accessoires zullen ge-
woonlijk gedurende deze testtijd breken.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Gebruik
afhankelijk van de toepassing gezichtshescherming of
een veiligheidsbril. Draag zoals nodig een stofmasker,
gehoorbescherming, handschoenen en een schort die
kleine slijpdeeltjes of brokstukken van het werkstuk
kan opvangen. De oogbescherming moet geschikt zijn
om rondvliegende deeltjes tegen te houden die bij diverse
toepassingen ontstaan. Het stofmasker of de ademha-
lingsbescherming moet geschikt zijn om deeltjes uit de
lucht te filteren die bij de specifieke toepassing ontstaan.
Langdurige blootstelling aan veel lawaai kan leiden tot ge-
hoorschade.

» Houd omstanders op een veilige afstand van de werk-
zone. ledereen die zich in de werkzone bevindt, moet
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persoonlijke beschermingsmiddelen dragen. Brokstuk-
ken van het werkstuk of een gebroken accessoire kunnen
rondvliegen en letsel veroorzaken, ook buiten de directe
omgeving van de werkzaamheden.

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u werkzaamhe-
den verricht waarbij het accessoire in aanraking kan
komen met verborgen bedrading of zijn eigen net-
snoer. Als het accessoire in aanraking komt met een
spanningvoerende draad, dan kunnen de metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kun-
nen krijgen.

» Houd het netsnoer uit de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Als u de macht over het gereedschap verliest,
kan het netsnoer worden doorgesneden of gegrepen en
kan uw hand of arm in het draaiende accessoire worden
getrokken.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer, wanneer
het accessoire nog in beweging is. Het draaiende ac-
cessoire kan in het oppervlak grijpen, waardoor u de
macht over het elektrische gereedschap verliest.

» Schakel het elektrische gereedschap niet in, terwijl u
dit aan uw zijde draagt. Door onbedoeld contact met het
draaiende accessoire kan uw kleding worden gegrepen,
waardoor het accessoire in uw lichaam wordt getrokken.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor trekt stof in de behuizing en een overmatige ophoping
van metalen deeltjes kan elektrische risico's veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van ontvlambare materialen. Deze materialen zouden
door vonken vlam kunnen vatten.

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Terugslag en daarmee verwante waarschuwingen:
Terugslag is een plotselinge reactie van een ronddraaiende
schijf, steunschijf, borstel of ander accessoire, als deze plot-
seling bekneld raken of blijven haken. Het bekneld raken of
blijven haken veroorzaakt een snelle stilstand van het draai-
ende accessoire, waardoor het elektrische gereedschap on-
beheerst in tegengestelde richting van de draairichting van
het accessoire wordt geforceerd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf blijft haken of klem zitten in
het werkstuk, dan kan de rand van de schijf zich in het mate-
riaaloppervlak graven en zo de schijf naar buiten laten schie-
ten. De schijf kan ofwel in de richting van de gebruiker schie-
ten of in de andere richting, afhankelijk van de bewegings-
richting van de schijf op het moment dat deze bleef haken of
klem zitten. Slijpschijven kunnen onder deze omstandighe-
den ook breken.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van het elektri-
sche gereedschap en/of onjuiste gebruiksprocedures of -
omstandigheden. Met de juiste maatregelen kan dit worden
vermeden, zoals hieronder is beschreven.

>
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Houd het elektrische gereedschap stevig met beide
handen vast en plaats uw lichaam en armen zodanig
dat u de krachten van een terugslag kunt weerstaan.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aanwezig,
voor een maximale controle over terugslag of reactie
op het draaimoment tijdens het starten. De gebruiker
kan reacties op het draaimoment of krachten van de te-
rugslag beheersen met de juiste voorzorgsmaatregelen.
Plaats nooit uw hand in de buurt van het draaiende ac-
cessoire. Het accessoire kan over uw hand terugslaan.
Plaats uw lichaam niet op een plaats waar het elektri-
sche gereedschap terecht zal komen, als een terug-
slag optreedt. Bij terugslag schiet het gereedschap in te-
gengestelde richting van de beweging van de schijf op het
moment dat deze blijft haken of klem zitten.

Ga voorzichtig te werk bij het bewerken van hoeken,
scherpe randen enz. Voorkom dat het accessoire gaat
stuiteren of blijft haken. Hoeken, scherpe randen of
stuiteren kunnen ervoor zorgen dat het draaiende acces-
soire blijft haken, waardoor u de controle over het ge-
reedschap verliest of er terugslag optreedt.

Bevestig geen zaagketting, houtsnijmes, diamant-seg-
mentschijf met een randopening van meer dan 10 mm
of getand zaagblad op het elektrische gereedschap.
Dergelijke accessoires veroorzaken vaak een terugslag en
verlies van controle over het gereedschap.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor slijpen:

>

>

Gebruik uitsluitend schijftypes die voor uw elektri-
sche gereedschap zijn gespecificeerd, en de speciale
beschermkap die voor de desbetreffende schijf is ont-
worpen. Schijven waarvoor het elektrische gereedschap
niet werd ontworpen, kunnen onvoldoende worden be-
schermd en zijn onveilig.

Het slijpoppervlak van de in het midden verzonken
schijven moet onder het vlak van de beschermlip wor-
den bevestigd. Een verkeerd bevestigde schijf die bui-
ten het vlak van de beschermlip uitsteekt, kan onvoldoen-
de worden beschermd.

Schijven mogen uitsluitend worden gebruikt voor aan-
bevolen toepassingen. Voer bijvoorbeeld geen slijp-
werkzaamheden uit met de zijkant van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor het bewerken
van randen; als zijdelingse krachten op deze schijven wor-
den uitgeoefend, kunnen deze barsten.

Gebruik altijd onbeschadigde schijfflenzen met de
juiste afmeting en vorm voor de desbetreffende
schijf. De juiste schijfflenzen ondersteunen de schijf en
verminderen de kans dat de schijf breekt. Flenzen voor
doorslijpschijven kunnen verschillen van de flenzen voor
slijpschijven.

Gebruik geen versleten schijven van grotere elektri-
sche gereedschappen. Een schijf die is bestemd voor
een groter elektrisch gereedschap, is niet geschikt voor
de hogere snelheid van een kleiner gereedschap en kan
breken.
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» Gebruik bij het gebruik van schijven die voor twee
soorten bewerkingen kunnen worden gebruikt, altijd
de juiste beschermkap voor de toepassing die wordt
uitgevoerd. Als niet de juiste beschermkap wordt ge-
bruikt, kan eventueel niet de gewenste mate van bescher-
ming worden geboden, wat zou kunnen resulteren in ern-
stig letsel.

Bijzondere veiligheidsaanwijzingen voor borstelen:

» Denk eraan dat borsteldraden door de staalborstel
worden weggeslingerd, zelfs tijdens normaal gebruik.
Vermijd overbelasting van de draden door overmatige
druk op de borstel uit te oefenen De borsteldraden kun-
nen eenvoudig lichte kleding en/of huid binnendringen.

» Als het gebruik van een beschermkap is gespecifi-
ceerd voor het werken met draadborstels, laat de
staalborstelschijf of borstel dan niet in botsing komen
met de beschermkap. De diameter van de staalborstel-
schijf of borstel kan toenemen als gevolg van werkbelas-
ting en centrifugale krachten.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
Draag een veiligheidsbril.

Houd het elektrische gereedschap bij het
werken stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap wordt met twee handen veiliger
vastgehouden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de
uit-stand, wanneer de stroomvoorziening wordt on-
derbroken, bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het
stopcontact trekken van de stekker. Daardoor wordt
ongecontroleerd opnieuw starten voorkomen.

» Pak de slijpschijven niet vast, voordat ze zijn afge-
koeld. De schijven worden bij het werken erg heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het slijpen en
afbramen van metaal met slijpaccessoires van korund.

Het elektrische gereedschap is ook geschikt voor het werken
met komstaalborstels.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het werken
met schijfborstels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Spanmoer

(2) Open beschermkap met vastzetschroef
(3) Slijpas

(4) Opnameflens

(5) Greepvlak (ashals)

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Snelspanmoer SDS-clic?

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Vastzetschroef voor beschermkap
(10) Houderstift

(11) Pensleutel voor spanmoer

(12) Indexmarkering

(13) Borgring

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601B143..
Nominaal opgenomen vermo- W 1200
gen

Afgegeven vermogen W 700
Nominaal toerental” min™* 7640
Schroefdraad slijpas M14
Max. lengte uitgaande as mm 31
Gereedschapsopname mm 20
Max. slijpschijfdikte mm 32
Max. diameter slijpaccessoire mm 125
Max. diameter komstaalborstel mm 100
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Nulspanningsbeveiliging °
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Rechte slijpmachine GGS 8 SH

Isolatieklasse =]

A) Nominaal onbelast toerental volgens EN [EC 62841-2-3 voor
passende inzetgereedschappen. Het werkelijke onbelaste toe-
rental is om veiligheidsredenen en afhankelijk van productieto-
leranties lager.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij

afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze

gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald
conform EN IEC 62841-2-3.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 90 dB(A);
geluidsvermogenniveau 98 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN IEC 62841-2-3:

Slijpen aan de opperviakte (afbramen):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Het slijpen van dunnere platen of andere gemakkelijk trillende materi-
alen met een groot oppervlak kan leiden tot een geluidsemissiewaar-
de die tot wel 15 dB hoger is. Door geschikte zware dempingsmatten
kan de verhoogde geluidsemissie worden verlaagd. Er moet zowel bij
de risicobeoordeling van het lawaai als bij het kiezen van een geschik-
te gehoorbescherming rekening worden gehouden met een verhoog-
de geluidsemissie.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.
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Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-scha-
kelaar (6) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het elek-
trisch gereedschap opnieuw in.

Aanwijzing: Bij heel snel uit- en opnieuw inschakelen kan
het gebeuren dat de nulspanningsbeveiliging activeert en het
elektrische gereedschap ondanks het bedienen van de aan/
uit-schakelaar (6) niet start. Zet de aan/uit-schakelaar (6) in
de uitgeschakelde stand en schakel het elektrische gereed-
schap opnieuw in.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Veiligheidsvoorziening monteren

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Stel de beschermkap (2) zodanig in dat er geen von-
ken in de richting van de gebruiker vliegen.

Beschermkap voor slijpen (zie afbeelding A)

Zet de beschermkap (2) op de ashals. Pas de positie van de
beschermkap (2) aan de eisen van de bewerking aan. Ver-
grendel de beschermkap (2) met de vastzetschroef (9) en
draai de vastzetschroef met minimaal 10 Nm vast.

Slijpgereedschap monteren (zie afbeelding B)

Het slijpaccessoire moet nauwkeurig rond lopen. Slijpacces-
soires die niet rond lopen, mogen niet meer worden ge-
bruikt, maar moeten worden vervangen of in een rechte lijn
worden gebracht met een wetsteen (accessoire).

Met de wetsteen kunnen ook willekeurige speciale vormen

uit de basisvormen van slijpaccessoires worden gemaakt.

Wanneer u slijpgereedschappen met schroefdraadschacht

gebruikt, let er dan op dat het uiteinde van de slijpas (3) niet

de geperforeerde bodem van het slijpgereedschap raakt.

- Draai de slijpas (3) tot het asgat in de slijpas (3) en de uit-
sparingen op de behuizing in één lijn liggen. Steek de hou-
derstift (10) door de uitsparingen op de behuizing en het
asgat van de slijpas (3).

- Draai de spanmoer (1) met de meegeleverde pensleutel
(11) los en verwijder deze.

- Reinig de slijpas (3) en alle te monteren delen.

- Breng het slijpaccessoire aan en draai de spanmoer (1)
met de pensleutel (11) vast. Let erop dat het slijpacces-
soire vrij kan draaien in de beschermkap (2).

» Gebruik conische slijpaccessoires uitsluitend in com-
binatie met de open beschermkap (2) en het juiste
spansysteem (spanmoer (1) of snelspanmoer (7) en
opnameflens (4)).

Opnameflens verwisselen (zie afbeelding C)

Gebruik voor de bevestiging van conische slijpaccessoires
de opnameflens (4), de spanmoer (1) en de open be-
schermkap (2).
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Haal met een schroevendraaier de borgring (13) uit de groef
van de slijpas (3) en verwijder de opnameflens (4). Monteer
de juiste opnameflens (4) dienovereenkomstig.

Snelspanmoer SDS-c=/i= (zie afbeelding D)

Voor eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder

het gebruik van andere gereedschappen kunt u in plaats van

de spanmoer (1) de snelspanmoer (7) gebruiken.

» De snelspanmoer (7) mag niet voor borstels worden
gebruikt.

Gebruik uitsluitend een onberispelijke, onbeschadigde

snelspanmoer (7).

Let er bij het erop schroeven op dat de beschreven kant

van de snelspanmoer (7) niet naar de slijpschijf wijst; de

pijl moet naar de indexmarkering (12) wijzen.

Draai de slijpas (3) tot het asgat in de slijpas (3) en de uit-

sparingen op de behuizing in één lijn liggen. Steek de hou-

derstift (10) door de uitsparingen op de behuizing en het as-

gat van de slijpas (3). Om de snelspanmoer (7) vast te draai-

en, draait u de slijpschijf krachtig rechtsom

Een correct bevestigde, onbeschadigde snelspanmoer kunt

umet de hand losdraaien door de kartelring tegen de klok in

(naar links) te draaien. Draai een vastzittende snelspan-

moer nooit met een tang los, maar gebruik de pensleutel

(11).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

schuift u eerst de aan/uit-schakelaar (6) naar voren, drukt u

deze vervolgens in en houdt deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar

(6) schuift u de aan/uit-schakelaar (6) verder naar voren.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (6) los of wanneer deze vergrendeld is,

drukt u kort op de aan/uit-schakelaar (6) en laat u deze daar-
nalos.

» Controleer de slijpgereedschappen véér gebruik. Het
slijpgereedschap moet correct gemonteerd zijn en vrij
kunnen draaien. Laat dit ten minste 1 minuut zonder
belasting proefdraaien. Gebruik geen beschadigde,
onronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadig-
de slijpgereedschappen kunnen barsten en verwondingen
veroorzaken.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bewaar slijpgereedschappen zodanig, dat ze be-
schermd zijn tegen stoten.

Slijpen en afbramen van metaal

Gebruik bij het slijpen en afbramen met gebonden slijpmid-
delen altijd de open beschermkap met vastzetschroef (2).
Houd het elektrische gereedschap met beide handen aan de
handgrepen (8) vast.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk heen
en weer. Daardoor wordt het werkstuk niet te heet, verkleurt
het niet en zijn er geen groeven.

Werken met komstaalborstels

Het elektrische gereedschap is ook geschikt voor het werken
met komstaalborstels.Hiervoor kunt u de open beschermkap
met vastzetschroef (2) gebruiken.

Houd het elektrische gereedschap met beide handen aan de
handgrepen (8) vast.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk heen
en weer om een gelijkmatige materiaalafname te bereiken en
het werkstuk niet te beschadigen.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het werken
met schijfborstels.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan. Tij-
dens het bewerken van metalen kan geleidend stof in het
elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de
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veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap wor-
den belemmerd.
Bewaar en behandel de accessoires zorgvuldig.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfeelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenegle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

ser, benytte el-varktajet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Almindelige sikkerhedsforskrifter vedrerende slibning

eller tradberstning:

» Dette el-vaerktaj er beregnet til slibning eller trad-
berstning. Las alle sikkerhedsforskrifter, instruktio-
ner, illustrationer og specifikationer, som fglger med
el-vaerktgjet. | tilfzelde af manglende overholdelse af an-
visningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

» Arbejde som pudsning, polering, hulskering eller
skaering ma ikke udfores med dette el-vaerktgj. Hvis el-
vaerktejet bruges til arbejde, det ikke er beregnet til, kan
der opsta farlige situationer med risiko for personskade.

» Foretag ikke &ndringer af el-varktgjet, sa det kan
bruges til andre formal, end det specifikt er designet
til, eller i modstrid med producentens anvisninger. Sa-
danne andringer kan resultere i, at du mister kontrollen
over vaerktejet med alvorlige kvaestelser til folge.

» Brug ikke tilbehgr, der ikke er specifikt designet til
opgaven og anhefalet af producenten af varktgjet.
Blot fordi tilbeharet kan sattes pa el-vaerktejet, er det ik-
ke ngdvendigvis sikkert at bruge det.

» Tilbehorets markehastighed skal minimum svare til
den maks. hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbeher, der anvendes ved en hgjere hastighed end maer-
kehastigheden, kan ga i stykker og slynges af vaerktgjet.

» Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal vaere
inden for el-varktejets maerkekapacitet. Tilbeher i for-
kert starrelse kan ikke beskyttes og styres korrekt.
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» Malene af det tilbeher, der monteres, skal passe til
det udstyr, der er monteret pa el-varktgjet. Hvis tilbe-
heret ikke passer til el-vaerktgjets monteringsdele, karer
el-vaerktajet ikke afbalanceret, og det vil vibrere meget
med risiko for, at du mister kontrollen.

Brug ikke beskadiget tilbehar. Inden brug skal tilbe-
her som slibeskiver altid kontrolleres for splintring og
revner, bagskiver skal kontrolleres for revner, flaen-
ger og slitage, og stalberster skal kontrolleres for lose
eller knaekkede trade. Hvis el-vaerktgjet eller tilbehe-
ret tabes, skal det efterses for skader, eller der skal
monteres ubeskadiget tilbehor. Nar tilbehoret er ef-
terset og monteret, skal el-vaerktgjet kare med maksi-
mal hastighed uden belastning i ét minut. Du og even-
tuelle andre personer til stede ma ikke sta i det rote-
rende tilbehars bane. Beskadiget tilbeher vil normalt gd i
stykker under testen.

Brug personlige vaernemidler. Afhaengig af opgaven
baeres visir eller lukkede eller dbne beskyttelsesbril-
ler. Hvis det er relevant, bares stavmaske, hgreveern,
handsker og vaerkstedsforklede, som kan stoppe min-
dre slibekorn eller fragmenter af arbejdsemnet. Jjen-
varnet skal kunne stoppe flyvende materiale, der genere-
res under forskellige arbejdsopgaver. Stavmasken eller
andedraetsvaernet skal kunne filtrere de partikler, der ge-
nereres under arbejdet. Langvarig udsattelse for kraftig
stgj kan medfgre nedsat harelse.

» Andre personer pa stedet skal sta pa sikker afstand af

arbejdsomradet. Alle, der befinder sig inden for ar-
bejdsomradet, skal baere personlige vaernemidler.
Fragmenter af arbejdsemner eller defekt tilbehar kan bli-
ve kastet ud og forarsage skader, ogsa pa afstand af ar-
bejdsomradet.

» Hold kun fast om el-varktgjets isolerede gribeflader,

nar du udferer arbejde, hvor skeeretilbeheret kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets
egen ledning. Hvis skaretilbeharet kommer i kontakt
med en "stremfgrende" ledning, kan blottede metaldele
pa el-vaerktejet blive "stramfarende", og der er risiko for
elektrisk sted for brugeren.

» Kablet skal placeres, sa det ikke bergrer det roteren-

de tilbeher. Hvis du mister kontrollen, kan kablet blive
skaret over eller skadet, og du risikerer, at din hand bliver
trukket ind i det roterende tilbehar.

» Du ma forst legge el-vaerktgjet fra dig, nar tilbehoret

er stoppet helt. Det roterende tilbehar kan gribe fat i un-
derlaget, sa du mister kontrollen over el-veerktajet.

» El-verktgjet ma ikke vaere taendt, mens du baerer det

ned langs siden. Utilsigtet kontakt med det roterende til-
beher kan medfare, at veerktejet far fat i dit tej, sa tilbehe-
ret treekkes ind til kroppen.

» El-vaerktgjets udluftningshuller skal rengeres jeevn-

ligt. Motorens blaeser traekker stav ind i huset, og ophob-
ning af starre mangder metal kan udgare en elektrisk risi-
ko.

» El-verktgjet ma ikke anvendes i nzrheden af braend-

bare materialer. Gnister kan antende disse materialer.
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» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kalevaesker kan medfere dedsfald eller
skader som falge af elektrisk stad.

Advarsler vedrgrende tilbageslag og lignende:
Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar en roteren-
de skive, bagskive, barste eller andet tilbehar kommer i
klemme eller karer fast. Nar det roterende tilbehgr kommer i
klemme eller karer fast, standser det pludseligt, hvilket tvin-
ger el-vaerktaj, som ikke er under kontrol, i modsat retning af
tilbeharets rotationsretning pa det punkt, hvor tilbeharet
sidder fast.

Hvis eksempelvis en slibeskive kommer i klemme eller kgrer

fast i arbejdsemnet, kan kanten af den skive, der garind i

klemmepunktet, grave sigind i materialets overflade, sa ski-

ven karer eller springer ud. Skiven kan springe enten mod el-
ler vaek fra brugeren afhangig af skivens rotationsretning pa
det tidspunkt, den kommer i klemme. Slibeskiven kan ogsa
knaekke under disse forhold.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet og/eller for-

kerte arbejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan

undgas ved at treffe de relevante forholdsregler, som er an-
givet nedenfor.

» Hold godt fast i el-vaerktejet med begge haender, og
placer krop og arme, sa du kan holde igen, hvis der
sker tilbageslag. Hvis der medfalger et ekstra hand-
tag, skal det altid anvendes, sa du opnar maksimal
kontrol over tilbageslag eller momentreaktion under
start. Brugeren kan kontrollere momentreaktioner og til-
bageslag, hvis de relevante forholdsregler traeffes.

» Placer aldrig handen tat pa det roterende tilbeheor. Til-
beharet kan sla tilbage over din hand.

» Placer ikke kroppen i det omrade, el-vaerktgjet vil be-
vage sig i, hvis der sker tilbageslag. Tilbageslag vil ka-
ste vaerktgjet i modsat retning i forhold til skivens be-
vaegelsesretning pa det tidspunkt, den kerer fast.

» Udvis saerlig forsigtighed ved arbejde pa hjerner,
skarpe kanter osv. Undga hoppende bevagelser, og
undga, at tilbeheret satter sig fast. Hjorner, skarpe
kanter og hoppende bevaegelser giver gget risiko for, at
tilbeharet saetter sig fast med tab af kontrol eller tilbage-
slag til folge.

» Undlad at montere savkader, klinger til traeskaering,
segmentdiamantskiver med perifer deling pa mere
end 10 mm eller savklinger med tanddeling. Denne ty-
pe klinger medfarer ofte tilbageslag og tab af kontrollen
over veerktgjet.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrarende slibning:

» Brug kun skiver af en type, der er angivet for dit el-
varktgjet, og den skarm, der er specifikt designet til
den valgte skive. Skiver, som el-varktgajet ikke er desig-
net til, kan ikke afskaermes korrekt, og det er ikke sikkert
at bruge dem.

» Slibefladen pa skiver med fordybning i midten skal
monteres under beskyttelseskantens plan. En forkert
monteret skive, som stikker ud over beskyttelseskantens
plan, kan ikke beskyttes korrekt.
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» Skiverne ma kun bruges til de opgaver, de er anbefa-
let til. Eksempel: Siden af en skareskive ma ikke
bruges til slibning. Slibende skaereskiver er beregnet til
perifer slibning. Hvis disse skiver pafares kraft i sideret-
ningen, kan de splintre.

» Brug altid intakte skiveflanger i den rigtige sterrelse
og form til den valgte skive. Korrekte skiveflanger stet-
ter skiven, sa risikoen for, at skiven knaekker, reduceres.
Flanger til skaereskiver kan vaere forskellige fra flanger til
slibeskiver.

» Brug ikke slidte skiver fra storre el-vaerktsj. Skiver,
der er beregnet til starre el-vaerktej, er ikke velegnede til
den hgje hastighed, mindre vaerktej kerer med, og kan
spraenges.

» Nar du bruger skiver, som kan anvendes til flere for-
mal, skal du altid bruge den skarm, der passer til det
arbejde, du skal udfere. Hvis du anvender en forkert
skaerm, opnar du ikke den korrekte beskyttelse, hvilket
kan fare til alvorlige kvaestelser.

Specifikke sikkerhedsforskrifter vedrgrende

tradberstning:

» Vaer opmaerksom pa, at barsten mister trade, ogsa un-
der almindelig brug. Undga at overbelaste tradene
ved at pafare for stort tryk pa barsten Staltradene kan
nemt gennembryde lette tekstiler og/eller hud.

» Hvis brug af skaerm anbefales under stalbgrstning, ma
tradskiven eller stalbersten ikke komme i kontakt
med skarmen. Tradskivens eller stalbgrstens diameter
kan udvide sig som felge af arbejdsbelastningen og centri-
fugalkraften.

Ekstra sikkerhedsanvisninger
Brug sikkerhedsbriller.

Hold godt fat om el-varktgjet med begge
haender under arbejdet, og sorg for, at du
star sikkert. El-vaerktgjet fares mere sikkert
med to hander.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Las start-stop-kontakten op, og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f.eks. som folge af
stramsvigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved
forhindres en ukontrolleret genstart.

» Rer ikke ved slibeskiverne, for de er kolet af. Skiverne
bliver meget varmt under arbejdet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgrate metal med
korundslibelegemer.

El-vaerktgjet er ogsa egnet til arbejde med kopberster.
El-vaerktajet er ikke egnet til arbejde med skivebarster.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Spandematrik

(2) Aben beskyttelsesskaerm med laseskrue
(3) Slibespindel

(4) Holdeflange

(5) Grebsflade (spindelhals)

(6) Teend/sluk-knap

(7) Lynspandemotrik SDS-clic”
(8) Handgreb (isoleret grebsflade)
(9) Laseskrue til beskyttelsesskaerm
(10) Holdestift

(11) Spaendenggle til speendematrik
(12) Indeksmeerke

(13) Fjederring

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601B14 3..
Nominel optagen effekt w 1200
Afgiven effekt 1 700
Nominelt omdrejningstal” o/min 7640
Slibespindelgevind M14
Maks. spindellengde mm 31
Varktejsholder mm 20
maks. slibeskivetykkelse mm 32
maks. slibestiftdiameter mm 125
maks. kopbgrstediameter mm 100
Vagt iht. EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Genstartsbeskyttelse °
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Ligesliber GGS 8 SH

Kapslingsklasse S/

A) Nominelt omdrejningstal ubelastet iht. EN IEC 62841-2-3 til
valg af passende indsatsvarktejer. Det faktiske omdrejningstal i
tomgang er lavere af sikkerhedsgrunde og pa grund af fremstil-
lingstolerancerne.

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-

gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-

servariere.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN IEC 62841-2-3.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau 90 dB(A); Lydeffektniveau 98 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN IEC 62841-2-3:

Overfladeslibning (skrubbearbejdning):

3,=3,0 m/s’K=1,5m/s’

Slibning af tynde metalplader eller andre letvibrerende materialer
med store flader kan fare til en foragelse af stajemissionsvaerdien
med op til 15 dB. Stgjemissionerne kan reduceres ved at anvende eg-
nede deempningmatter. Der skal tages hejde for den forhgjede staje-
mission ved vurderingen af risikoen ved stejydelsen samt ved valg af
egnet hareveaern.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet il en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktajet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

For igen at teende skal du sztte tend/sluk-kontakten (6) i
frakoblet position og taende el-vaerktgjet igen.

Henvisning: Hvis du slukker og teender el-vaerktgjet hurtigt,
kan det forekomme, at genstartsspaerren aktiveres, sa el-
varktajet ikke starter, selvom du trykker pa taend/sluk-kon-
takten (6). Anbring taend/sluk-kontakten (6) i frakoblet posi-
tion, og teend el-vaerktejet igen.
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Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-verktsjet.

Montering af beskyttelsesanordning

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Indstil beskyttelsesskarmen (2) , sa betjeningsperso-
nen ikke udsattes for gnistregn.

Beskyttelsesskaerm til slibning (se billede A)

Sat beskyttelsesskaermen (2) pa spindelhalsen. Tilpas
beskyttelsesskaermens (2) position til arbejdsgangens krav.
Las beskyttelsesskarmen (2) med laseskruen (9), og
spand laseskruen med mindst 10 Nm.

Montering af slibevarktgjer (se billede B)

Slibelegemerne skal kun dreje problemfrit. Hvis slibelege-
merne ikke lzengere er runde, skal de udskiftes eller rettes
op med en slibesten (tilbehar).

Med slibestenen kan du ogsa lave specielle former pa bag-

grund af slibeskivens grundformer. Hvis du benytter slibe-

vaerktejer med gevindindsats, skal du serge for, at enden af
slibespindlen (3) ikke berarer den perforerede bund af sli-
beverktojet.

- Drejslibespindlen (3), indtil hullet i slibespindlen (3)
flugter med udsparingen pa huset. Saet holdestiften (10)
gennem udsparingen pa huset og hullet i slibespindlen
(3).

- Lesn spaendematrikken (1) med den medfalgende spaen-
denggle (11), og tag den af.

- Rengar slibespindlen (3) og alle dele, der skal monteres.

- Satslibelegemet pa, og spaend spandematrikken (1)
med spandengglen (11). Sarg for, at slibelegemet kan
dreje frit i beskyttelsesskaermen (2).

» Brug kun det koniske slibelegeme i forbindelse med
den abne beskyttelsesskaerm (2) og det passende
fastspandingssystem (spandemetrik (1) eller lyns-
paendemetrik (7) og holdeflange (4)).

Udskiftning af holdeflange (se billede C)

Ved fastgarelse af koniske slibelegemer skal du benytte hol-
deflangen (4), spandematrikken (1) og den abne beskyt-
telsesskaerm (2).

Fjern ved hjelp af en skruetraekker forsigtigt fiederringen
(13) fra noten i slibespindlen (3), og tag holdeflangen (4) af.
Monter den passende holdeflange (4) analogt.

Lynspaendemeotrik SDS-c/ic (se billede D)

For hurtigere skift af slibevaerktgj uden anvendelse af andre

varktgjer kan du i stedet for borepatronen (1) benytte den

selvspaendende borepatron (7).

» Lynspzndemstrikken (7) ma ikke bruges til borst-
ning.

Brug kun en fejlfri, ubeskadiget lynspeendemsatrik (7).
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Sorg ved paskruningen for, at lynspaeendemsgtrikkens (7)
side med paskrift ikke peger mod slibeskiven; pilen skal
pege mod indeksmaerket (12).

Drej slibespindlen (3), indtil hullet i slibespindlen (3) flugter
med udsparingen pa huset. St holdestiften (10) gennem
udsparingen pa huset og hullet i slibespindlen (3). For at
spande den selvspaendende borepatron (7) skal du dreje
slibeskiven hardt med uret

En korrekt fastgjort og intakt selvspaendende borepatron
kan lgsnes ved at dreje rouletringen mod uret med handen.
Brug aldrig en tang til at lesne en fastsiddende lynspaen-
demetrik, men anvendt i stedet spandengglen (11).

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

For at taende el-veerktajet skal du ferst skubbe taend/sluk-

knappen (6) fremad og derefter trykke pa den og holde den

inde.

For at lase den nedtrykkede taend/sluk-knap (6) skal du

skubbe teend/sluk-knappen (6) videre frem.

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-

knappen (6) eller, hvis den er Iast, trykke kort pa teend/sluk-

knappen (6) og slippe den igen.

» Kontrollér slibevarktgjet for brug. Slibevaerktgjet
skal vaere monteret sikkert, sa det kan dreje frit. Fore-
tag en prevekeorsel i mindst 1 minut uden belastning.
Brug ikke beskadigede, ikke-runde eller vibrerende
slibevaerktgjer. Beskadigede slibevaerktejer kan ga i
stykker og forarsage skader.

Arbejdsvejledning

» Opbevar slibevaerktgjerne, sa de ikke kan udsattes
for stad.

Slibning og afgratning af metal

Brug altid den abne beskyttelsesskaerm med laseskrue (2)
ved slibning og afgratning med slibemidler i kompositmateri-
ale.

Hold fast om el-vaerktgjet med begge hander pa handgrebe-
ne (8).

Bevaeg el-vaerktajet frem og tilbage med et moderat tryk.
Derved undgar du, at emnet bliver for varmt, at det misfar-
ves, eller at der opstar riller.

Arbejde med kopberster

El-veerktajet er ogsa egnet til arbejde med kopberster. Til det
formal kan du bruge den abne beskyttelsesskaerm med la-
seskrue (2).

Hold fast om el-vaerktgjet med begge hander pa handgrebe-
ne (8).

Bevaeg el-varktejet med moderat kraft frem og tilbage for at
opna en ensartet materialefjernelse uden at skade emnet.
El-vaerktajet er ikke egnet til arbejde med skivebarster.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Blzs ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og forkobl
en fejlstremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af me-
tal kan ledende stov aflejre sig inde i elvaerktgjet. Elvark-
tgjets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk
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Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald

have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed

pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

BVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
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adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte nétsladden. Anvand inte nétsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for rakslip

Gemensamma sdkerhetsvarningar for grovslipning och

stalborstning:

» Detta elverktyg dr avsett att fungera som en
slipmaskin eller tradborstare. Observera alla
sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och
specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg far inte anvandas for slipning,
polering, haltagning eller kapning. Arbeten som
elverktyget inte har konstruerats for kan ge upphov till
risker och orsaka personskador.

>

>

>

>

>

>

>

>

Detta elverktyg far inte konverteras for anvindning
som det inte konstruerats for och som inte
specificerats av tillverkaren. Sadan konvertering kan
leda till forlorad kontroll Gver verktyget och darmed
allvarliga personskador.

Anvind inga tillbehdr som inte dr rekommenderade
och speciellt konstruerade av verktygstillverkaren.
Bara for att tillbehoret kan fastas pa ditt elverktyg,
garanteras inte en saker drift.

Det nominella varvtalet for tillbehoret maste vara
minst lika med den maximala hastigheten som ar
markt pa elverktyget. Tillbehor som kors fortare an
deras markvarvtal kan ga sonder och flyga isar.

Den yttre diametern och tjockleken pa ditt tillbehor
maste vara inom kapaciteten for ditt elverktyg.
Tillbehor med fel storlek kan inte skyddas eller
kontrolleras pa lampligt satt.

Tillbehoret maste passa till elverktygets fiste.
Tillbehor som inte passar elverktygets faste hamnar ur
balans, vibrerar 6verdrivet och kan gora att man tappar
kontrollen.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Fore varje
anvandning, inspektera tillbehoret, till exempel
slipskivorna for att upptécka flisor, sprickor och
slitage, kontrollera stalborsten for att uppticka losa
eller spruckna tradar. Om elverktyg eller tillbehor
tappas i marken, inspektera dem for skada eller
installera ett oskadat tillbehor. Efter inspektion och
installation av ett tillbehor, placera dig sjlv och
askadare pa avstand fran det roterande tillbehorets
plan och kor verktyget pa hogsta varvtal utan
belastning i en minut. Skadade tillbehor gar normalt
sonder under denna testtid.

Anvind personlig skyddsutrustning. Beroende pa
anviandning ska du bira skyddsvisir eller
(tattslutande) skyddsglasogon. Allt efter behov ska
du bdra skyddsmask, horselskydd, handskar och
verkstadsforklade som kan stoppa sma fragment av
slipmedel eller arbetsmaterialet. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrap som genereras av olika typer
av anvandning. Skyddsmasken eller andningsskyddet
maste kunna filtrera partiklar som genereras av din
verksamhet. Langvarig exponering i hogt buller kan
orsaka horselskador.

Hall askadare pa sakert avstand fran arbetsomradet.
Alla som kommer in i arbetsomradet maste bara
personlig skyddsutrustning. Fragment av arbetsstycket
eller en trasiga tillbehor kan flyga ivag och orsaka skador
bortom det omedelbara verksamhetsomrédet.

Hall elverktyget med i de isolerade greppytorna nar
du utfor en atgard dar du riskerar att komma i kontakt
med dolda elledningar eller dess egen sladd. Vid
kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Placera sladden pa avstand fran det roterande
tillbehoret. Om du forlorar kontrollen, kan sladden
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skdras av eller fastna och din hand eller arm kan dras in i
det roterande tillbehoret.

» Ligg aldrig verktyget nedat forrn tillbehoret har
stannat fullstandigt. Det roterande tillbehoret kan
greppa ytan och dra verktyget utanfor din kontroll.

» Kor inte verktyget ndr du bér det pa din sida. Oavsiktlig
kontakt med det roterande tillbehdret kan fastnai dina
klader och dra tillbehoret till din kropp.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Anvand inte elverktyg i narheten av brannbara
material. Gnistor kan antdnda dessa material.

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

Kast och relaterade varningar:

Kast ar en plotslig reaktion pa ett roterande hjul som klamts

eller ett roterande hjul, backningsdyna, borste eller andra

tillbehor som fastnat. Klimmande eller fastkilning orsakar en
snabb blockering av den roterande tillbehdret som i sin tur
orsakar att det okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehoret rotation vid punkten for
fastkilningen.

Till exempel, om ett sliphjul fastnar eller klams av

arbetsstycket, kan kanten av hjulet som kommer inii

klampunkten grava sig ner i materialytan vilket gor att hjulet
glider ut eller kastas ut. Hjulet kan antingen hoppa mot eller
bort fran operatoren, beroende pa riktningen av hjulrorelsen
pa platsen for klamning. Slipskivor kan dven ga sonder under
dessa forhallanden.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall verktyget i ett fast grepp med bada hidnder och
placera din kropp och dina armar sa att du kan sta
emot kast. Anvand alltid stodhandtaget, om sadant
finns, for maximal kontroll dver kast eller
momentreaktionen under uppstart. Anvandaren kan
kontrollera momentreaktioner eller kastkrafter, om
lampliga forsiktighetsatgarder vidtas.

» Placera aldrig din hand néra det roterande tillbehoret.
Tillbehor kan kasta 6ver din hand.

» Still dig inte i det omrade dit elverktyg kommer att
flytta sig vid kast. Kast kommer att driva verktyget i
motsatt riktning mot hjulets rérelse da det fastnar.

» Var sarskilt forsiktig nar du arbetar med horn, skarpa
kanter etc. Undvik att tillbehdret studsar och fastnar.
Horn, skarpa kanter eller studsningar har en tendens att
gora sa att det roterande tillbehoret fastnar, till kast eller
till att man forlorar kontrollen.

» Fist inte en sagkedja med blad for trasnideri, ett
diamant-segmentsagblad med ett periferiskt
mellanrum pa mer dn 10 mm eller en tandad
sagklinga. Sadana blad skapar ofta kast och gor att man
tappar kontrollen.
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Sakerhetsvarningar som ar specifika for grovslipning:

» Anvénd endast skivtyper som rekommenderas for ditt
elverktyg och det specifika skyddet som utformats for
vald skiva. Skivor som elverktyget inte dr utformat for
kan inte skyddas tillrackligt och ar osékra.

» Slipytan i nedsankningen i mitten av hjulen maste
monteras under planet for skyddets kant. Ett felaktigt
monterat hjul som skjuter ut genom plan skyddskantens
plan kan inte skyddas pa lampligt satt.

» Hjul far endast anvéndas for reckommenderade
anvandningar. Till exempel: slipa inte med sidan av
kapskivan. Slipande kapskivor ar avsedda for perifer
slipning och sidokrafter som appliceras pa dessa hjul kan
fa dem att splittras.

» Anvind alltid oskadda hjulflansar med ritt storlek och
form for hjulet du valt. Korrekta hjulflansar stodjer
hjulet och reducerar darmed mojligheten att hjulet gar
sonder. Flansar for brythjul kan skilja sig fran polerande
hjulflansar.

» Anvind inte nedslitna skivor fran storre elverktyg.
Skivor avsedda for storre elverktyg ar inte lampliga for
den hogre hastigheten hos ett mindre verktyg och kan ga
sonder.

» Vid anvindning av multiskivor ska korrekt skydd for
det specifika anvindningsomradet anvindas. Om fel
skydd anvénds kan det paverka sakerheten och leda till
allvarliga skador.

Sékerhetsvarningar som ar specifika for stalborstning:

» Observera att tradborst kastas ut av borsten dven
under den normala driften. Overbelasta inte tradarna
genom att utsétta borstarna for alltfor stor belastning
Traden kan latt tranga igenom tunnare klader och/eller
huden.

» Om anvéndning av ett skydd har specificerats for
stalborstning sa far det inte finnas nagon kontakt
mellan stalborsten och skyddet. Stalborsten kan
expandera i diameter pa grund av arbetsbelastningen och
centrifugalkraften.

Ytterligare sakerhetsanvisningar
Anvand skyddsglasogon.

Hall i elverktyget stadigt med bada
handerna och sta stadigt. Elverktyget kan
styras sdkrare med tva hander.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Las upp strombrytaren och stéll den i av-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
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eller dra ut nétstickkontakten. Darigenom forhindras en
okontrollerad start.

» Tainte i slipskivorna innan de svalnat. Skivorna blir
mycket heta vid arbetet.
» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slipning och avgradning av metall
med korundslipskivor.

Elverktyget kan ocksa anvandas till koppborstar.
Elverktyget kan inte anvandas for arbeten med skivborstar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Spannmutter

(2) Oppen skyddskapa med stallskruv
(3) Slipspindel

(4) Stodflans

(5) Greppyta (spindelhals)

(6) Strombrytare

(7) Snabbspanningsmutter SDS-clic”
(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) Lasskruv for skyddskapa

(10) Lasstift

(11) Tvastiftsnyckel for spannmutter
(12) Indexmérke

(13) Sparring

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Rakslip GGS 8 SH

Artikelnummer 3601B143..
Nominell ingangseffekt w 1200
Utgdngseffekt W 700
Matvarvtal” v/min 7640
Slipspindelganga M14
max. spindellangd mm 31

Rakslip GGS 8 SH

Verktygsfaste mm 20
max. tjocklek pa slipskivan mm 32
max. diameter pa slipskivan mm 125
max. diameter pa koppborsten mm 100
Vikt enligt EPTA- kg 4,4
Procedure 01:2014

Skydd mot oavsiktlig aterstart °
Skyddsklass I

A) Matnings-tomgangsvarvtal enligt EN IEC 62841-2-3 for val av
passande insatsverktyg. Det faktiska tomgangsvarvtalet ar lagre
av sakerhetsskal och tillverkningsskal.

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden beraknade enligt EN IEC 62841-2-3.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 90 dB(A); bullerniva 98 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN IEC 62841-2-3:
Ytslipning (skrubbning):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Slipning av tunn plat eller andra material med stor yta som latt
vibrerar kan leda till ett 15 dB hogre bulleremissionsvérde. Med hjalp
av tunga dampningsmattor kan bullernivan minskas. Ett hogre
bulleremissionsvarde ska tas med i berakningen bade vid
riskutvardering av buller och vid val av lampligt horselskydd.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall pa-/av-strombrytaren (6) i
frankopplingsldage och koppla pa nytt pa elverktyget.
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Observera: vid mycket snabb avstangning och paslagning
kan aterstartsskyddet utlosas och elverktyget startar inte
trots aktiverad pa-/av-strombrytare (6). Forsatt pa-/av-
strombrytaren (6) i avstangt lage och starta elverktyget igen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montera skyddsanordning

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Stillin skyddskapan (2) sa att verktyget inte kan sla
gnistor mot anvandaren.

Skyddskapa for slipning (se bild A)

Satt pa skyddskapan (2) pa spindelhalsen. Anpassa
skyddskapans (2) position till arbetsstegets krav. Las
skyddskapan (2) med lasskruven (9) och dra at ldsskruven
med minst 10 Nm.

Montering av slipverktygen (se bild B)

Slipkroppen maste rotera felfritt. Anvand inte slipskivor som
inte ldngre an runda, utan byt ut dem och eller rikta dem med
en slipsten (tillbehor).

Med hjalp av slipstenen kan du fa fram olika specialformer av

slipskivans grundformer.Om du anvander gangade

slipverktyg bor du se till att slipspindelns dnde (3) inte
vidror slipverktygets perforerade botten.

- Rotera slipspindeln (3) tills halet i slipspindeln och
urtagen pa kapslingen (3) stammer dverens.For in
lasstiftet (10) genom urtagen pa holjet och halet i
slipspindeln (3).

- Lossa spannmuttern (1) med medféljande tvastiftsnyckel
(11) och ta bort den.

- Rengor slipspindeln (3) och alla delar som ska monteras.

- Satt dit slipskivan och dra at spannmuttern (1) med
tvastiftsnyckeln (11). Se till att slipskivan kan rotera fritt i
skyddskapan (2).

» Anviand koniska slipskivor endast i kombination med
oppen skyddskapa (2) och lampligt spannsystem
(spannmutter (1) eller snabbkopplingsmutter (7) och
monteringsflans (4)).

Byte av monteringsflans (se bild C)

For att fasta koniska slipskivor anvands monteringsflansen
(4), spannmuttern (1) och den dppna skyddskapan (2).
Anvénd en skruvmejsel for att hava loss sparringen (13) ur
sparet pa slipspindeln (3) och ta bort (4)
monteringsflansen.Montera passande monteringsflansen
(4) pa motsvarande satt.

Svensk |61

Snabbspénningsmutter SDS-</i= (se bild D)

For enkelt byte av slipverktyg utan att anvanda ytterligare
verktyg kan du anvanda snabbspanningsmuttern (7) istallet
for spannmuttern (1).
» Snabbspanningsmuttern (7) far inte anvindas till
borstar.
Anvind endast en felfri, oskadad snabbspannmutter (7).
Var vid paskruvningen uppmarksam pa att
snabbspanningsmutterns (7) textforsedda sida inte
pekar mot slipskivan. Pilen skall vara riktad mot
indexmarket (12).
Vrid slipspindeln (3) tills halet i slipspindeln (3) och urtagen
pa kdpan stammer Gverens.For in lasstiftet (10) genom
urtagen pa kapan och genom halet i slipspindeln (3). Skruva
fast slipskivan (7) ordentligt genom att dra at
snabbspanningsmuttern
En korrekt fast och oskadad snabbspanningsmutter kan du
lossa genom att vrida den rafflade ringen moturs for hand.
Lossa aldrig en atdragen snabbspanningsmutter med en
tang, utan anvand kombinyckeln (11).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvér hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Sla pa och stanga av

For att starta elverktyget ska strombrytaren forst foras
fram (6) for att sedan tryckas in och hallas intryckt.

For att arretera strombrytaren (6) skjuter du strombrytaren
(6) ytterligare en bit framat.

For att stanga av elverktyget slapper du strémbrytaren (6)
och omden ar arreterad trycker du kort pa

strombrytaren (6) och slapper den sedan.
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» Kontrollera slipverktygen innan anvandningen.
Slipverktyget maste vara felfritt monterat och kunna
rotera fritt. Utfor en testkorning pa minst 1 minut
utan belastning. Anvand inte slipverktyg som ar
skadade, ojamna eller som vibrerar. Skadade
slipverktyg kan ga sonder och orsaka skador.

Arbetsanvisningar

» Forvara slipverktygen sa att de dr skyddade mot
stotar.

Slipning och avgradning av metall

Vid slipning och avgradning med bundna slipmedel ska du
alltid anvanda 6ppen skyddskapa med lasskruv (2).

Hall elverktyget stadigt i handtagen med bada handerna (8).
Flytta elverktyget med mattfullt tryck fram och tillbaka. Da
blir materialet inte for varmt, missfargas inte, och det blir
ingarepor.

Att arbeta med koppborstar

Elverktyget kan ocksa anvandas till koppborstar.Da anvands
6ppen skyddskapa med lasskruv (2) .

Hall elverktyget stadigt i handtagen med bada handerna (8).
Flytta elverktyget med mattligt tryck fram och tillbaka for att

fa en jamn materialborttagning och inte skada arbetsstycket.

Elverktyget kan inte anvandas for arbeten med skivborstar.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
mojligt alltid anvdnda en bortsugningsanlaggning.
Renblas ventilationsoppningarna ofta och forkoppla
en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning av metall
kan damm samlas i elverktygets inre. Elverktygets
skyddsisolering kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.
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>

Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

>

Stapselet til elektroverktayet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.
Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.
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» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.
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Sikkerhetsanvisninger for rettslipere

Sikkerhetsanvisninger for sliping og stalbersting:

» Dette elektroverktoyet er beregnet tik bruk som
slipemaskin eller stalberste. Les alle
sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som fglger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Arbeidsoperasjoner som pussing, polering, skjaering
av hull eller kapping skal ikke utferes med dette
elektroverktoyet. Bruk av elektroverkteyet til
arbeidsoperasjoner det ikke er konstruert for, kan
innebaere risiko og forarsake personskade.

» Dette elektroverktoyet ma ikke omgjeres for bruk pa
en mate det ikke uttrykkelig er konstruert og
spesifisert for av verkteyprodusenten. En slik
omgjering kan fare til tap av kontroll og forarsake alvorlig
personskade.

» lkke bruk tilbeher som ikke er utviklet spesielt for
dette verktoyet og anbefalt av verkteyprodusenten.
Selvom det gar an & feste tilbeharet til elektroverktayet,
betyr ikke dette at det er trygt a bruke det.

» Det nominelle turtallet til tilbehgret ma som minimum
vaere likt maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet . Tilbehar som kjares raskere enn det
nominelle turtallet, kan ga i stykker og sprenges.

» Tilbehorets tykkelse og utvendige diameter ma ligge
innenfor elektroverkteyets nominelle kapasitet.
Tilbeher Tilbeharets tykkelse og utvendige diameter ma
ligge innenfor elektroverktayets nominelle kapasitet.med
feil dimensjon kan ikke beskyttes eller kontrolleres i
tilstrekkelig grad.

» Dimensjonene til tilbeharsfestet ma passe til
dimensjonene til elektroverktoyets festedeler.
Tilbeher som ikke passer til festesystemet pa
elektroverktayet, vil kjgre ujevnt og vibrere kraftig og kan
dermed fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadd tilbehor. Kontroller alltid tilbeheret
far bruk. Se etter sprekker og avskalling pa
slipeskiver, sprekker og slitasje pa slipetallerkener og
lgse eller brukne trader pa stalberster. Hvis du mister
ned elektroverktayet eller tilbeheret, ma du sjekke
om det er skadet og eventuelt montere et uskadd
tilbehor. Nar tilbehoret er kontrollert og montert, ma
du og eventuelle tilskuere sta utenfor tilbehorets
rotasjonsplan og elektroverktoyet kjores med
maksimal hastighet uten belastning i ett minutt.
Skadd tilbeher vil normalt ga fra hverandre i lapet av
denne testtiden.

» Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av oppgaven ma
du bruke ansiktsskjerm, vernebriller eller
beskyttelsesbriller. Ved behov ma du bruke
stevmaske, herselvern, vernehansker og
verkstedforkle som beskytter mot slipespon og sma
bruddstykker av arbeidsemnet. @yevernet skal

beskytte mot avfallspartikler i luften fra ulike
arbeidsoperasjoner. Stevmasken eller andedrettsvernet
ma veere i stand til a filtrere partikler som oppstar under
den spesifikke arbeidsoperasjonen. Langvarig
eksponering for stay med hay intensitet kan fare til
harselstap.

» Hold tilskuere pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Alle som befinner seg i arbeidsomradet, ma bruke
personlig verneutstyr. Bruddstykker av et arbeidsemne
eller et gdelagt tilbehgr kan fly gjennom luften og
forarsake personskade ogsa utenfor selve
arbeidsomradet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Hold ledningen slik at den ikke kommer borti det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen bli kuttet eller henge seg fast, og handen eller
armen din kan bli trukket inn i det roterende tilbeheret.

» lkke legg elektroverktoyet fra deg for tilbehoret har
stoppet helt. Det roterende tilbeharet kan henge seg fast
i underlaget og trekke i elektroverkteyet slik at du mister
kontrollen.

» lkke la elektroverktayet ga mens du baerer det.
Utilsiktet bergring med det roterende tilbehgret kan rive
opp kleerne dine, og trekke tilbehgret inn i kroppen.

» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktayet
regelmessig. Viften pa motoren trekker stev inn i huset,
og for stor opphopning av metallstav kan utgjere en
elektrisk fare.

» lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av lett
antennelige materialer. Gnister kan antenne disse
materialene.

» lkke bruk tilbeher som krever flytende kjelemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fere til
livsfarlig elektrisk stet.

Advarsler om farer forbundet med tilbakeslag:
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon ved fastklemming eller
fasthekting av en slipeskive, slipetallerken, berste eller
annet tilbeher. Fastklemming eller fasthekting farer til
brastopp av det roterende tilbeharet. Dette kan i neste
omgang fare til at elektroverktayet tvinges i motsatt retning
av tilbeherets rotasjon ved blokkeringspunktet.

Eksempel: Hvis en slipeskive klemmes eller hektes fast i
arbeidsemnet, kan den kanten av skiven som har kjert seg
fast, grave seg ned i materialets overflate og dermed fa
slipeskiven til 2 bevege seg oppover eller sla utover.
Slipeskiven kan bevege seg bratt enten mot eller fra
operateren, avhengig av slipeskivens rotasjonsretning da
tilbeharet kom i klem. Slipeskiver kan ogsa ga i stykker i slike
situasjoner.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av elektroverktayet og/eller
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uheldige betjeningsmater eller -betingelser og kan unngas

ved a falge sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold godt fast i elektroverktayet med begge hendene,
og plasser kroppen og armene slik at du star stabilt
ved et tilbakeslag. Bruk alltid det ekstra handtaket,
hvis et slikt finnes. Det gir maksimal kontroll ved
tilbakeslag eller reaksjonsmoment under oppstart.
Operatgren kan styre kreftene i forbindelse med
reaksjonsmoment eller tilbakeslag ved a falge
sikkerhetsreglene.

» Plasser aldri handen din i nerheten av det roterende
tilbehoret. Tilbehgret kan fa tilbakeslag over handen din.

» Plasser kroppen utenfor det omradet der
elektroverktayet vil bevege seg ved et eventuelt
tilbakeslag. Et tilbakeslag vil sende verktgyet i motsatt
retning av slipeskivens rotasjonsretning i det ayeblikket
den hektet seg fast.

» Vaer ekstra forsiktig nar du arbeider med hjorner,
skarpe kanter osv. Unnga bra stopp og fasthekting av
tilbehgret. Hjarner, skarpe kanter og bré stopp kan lett
fare til at det roterende tilbeharet hekter seg fast slik at
du far tilbakeslag eller mister kontrollen.

» Settikke pa et sagkjede, et blad for treskjaering, en
segment-diamantskive med en omkretsdifferanse pa
over 10 mm eller et fortannet saghlad. Slike blad
forarsaker ofte tilbakeslag og tap av kontroll.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for sliping:

» Bruk bare slipeskiver som er spesifisert for
elektroverkteyet og det spesifikke vernedekselet som
er beregnet for den valgte slipeskiven. Slipeskiver som
elektroverktayet ikke er konstruert for, kan ikke sikres
tilstrekkelig, og det er derfor ikke trygt a bruke dem.

» Boyde slipeskiver ma monteres slik at slipeflaten ikke
rager ut over kanten av vernedekselets flate. En
feilmontert slipeskive som rager ut over kanten av
vernedekselets flate, kan ikke beskyttes tilstrekkelig.

» Slipeskiver ma bare brukes til de anbefalte
bruksomréadene. Eksempel: ikke slip med siden av
kappeskiven. Kappeskiver er beregnet til periferisliping.
Hvis det legges trykk mot sidene pa disse skivene, kan
dette fore til at de splintres.

» Bruk alltid uskadde skiveflenser i riktig dimensjon og
form til den valgte slipeskiven. Riktige skiveflenser
statter opp slipeskiven og reduserer dermed faren for
skivebrudd. Flenser til kappeskiver kan veaere annerledes
enn flenser til slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra starre elektroverktay.
En slipeskive som er beregnet for starre elektroverktay er
ikke egnet for den hayere hastigheten til et mindre
verktay og kan brekke.

» Bruk alltid riktig vern for den gjeldende
arbeidsoperasjonen nar slipeskiver med to
bruksomrader benyttes. Hvis ikke riktig vern brukes,
kan det hende at ngdvendig beskyttelse ikke er sikret, og
det kan oppsta alvorlige personskader.
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Spesielle sikkerhetsanvisninger for stalbersting:

» Vaer klar over at metallbersten kaster ut trader ogsa
under normal drift. lkke overbelast tradene ved &
bruke makt pa bersten Staltradene kan lett trenge inn i
tynne klaer og/eller hud.

» Hvis bruk av et vern er spesifisert for stilbersting, ma
ikke stalbarsten eller -skiven hindre vernet.
Diameteren pa stalskiven eller -barsten kan gke pa grunn
av arbeidsbelastning og sentrifugalkrefter.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Bruk vernebriller.

Hold elektroverktayet godt fast med begge
hendene under arbeidet, og pass pa at du
star stadig. Elektroverktayet fares sikrere med
begge hender.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stromtilforselen avbrytes, for eksempel ved
strembrudd eller hvis stepselet trekkes ut. Pa den
maten hindrer du at verkteyet starter igjen.

» lkke berer slipeskivene fer de er avkjolt. Skivene blir
svaert varme under arbeidet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for sliping av og avgrading pa
metall med korundslipemidler.

Elektroverktayet er ogsa egnet for arbeid med koppbarster.
Elektroverktayet er ikke egnet for arbeid med skivebarster.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Spennmutter
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(2) Apent vernedeksel med laseskrue
(3) Slipespindel

(4) Festeflens

(5) Grepsflate (spindelhals)

(6) Av/pa-bryter

(7) Hurtigspennmutter SDS-clic®
(8) Handtak (isolert grepsflate)

(9) Laseskrue for vernedeksel

(10) Holdestift

(11) Tohullsngkkel for spennmutter
(12) Indeksmerke

(13) Laseskive

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Rettsliper GGS 8 SH

Artikkelnummer 3601B14 3..
Opptatt effekt W 1200
Avgitt effekt 1 700
Merketurtall® o/min 7640
Slipespindelgjenger M14
Maks. spindellengde mm 31
Verktayholder mm 20
Maks. slipeskivetykkelse mm 32
Maks. slipeverktaydiameter mm 125
Maks. koppbarstediameter mm 100
Vekt i samsvar med EPTA- kg 4,4
Procedure 01:2014

Gjenstartbeskyttelse °
Kapslingsgrad I

A) Nominelt tomgangsturtall ifglge EN IEC 62841-2-3 for valg av
egnede innsatsverktay. Av sikkerhetsgrunner og pa grunn av
produksjonstoleranser er det faktiske tomgangsturtallet lavere.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-3.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 90 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN IEC 62841-2-3:

Overflatesliping (skrubbing):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Sliping av tynne plater eller andre lett vibrerende materialer med stor
overflate kan medfare en gkning av steyemisjonen pa opptil 15 dB.
Med egnede tunge isolasjonsmatter kan gkningen av stayemisjonen
reduseres. Det ma tas hensyn til den hayere stayemisjonen bade ved
risikovurderingen av stayen og valg av egnet herselvern.
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Beskyttelse mot ny innkobling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktgyet etter avbrudd pa
stromtilferselen.

For & sla pa igjen setter du av/pa-bryteren (6) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.

Merknad: Hvis det slas sveert raskt og pa igjen, kan det
hende at gjenstartbeskyttelsen utlgses og elektroverktayet
ikke starter selv om av/pé-bryteren (6) trykkes. Sett av/pa-
bryteren (6) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igien.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montere verneinnretning

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

» Stillinn vernedekselet (2) slik at gnistregn i retning
brukeren unngas.

Vernedeksel for sliping (se bilde A)

Sett vernedekselet (2) pa spindelhalsen. Tilpass
plasseringen av vernedekselet (2) etter arbeidsoperasjonen.
Las vernedekselet (2) i posisjon med laseskruen (9), og
stram laseskruen med minst 10 Nm.
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Montere slipeverktay (se bilde B)

Slipeverktayet ma rotere helt jevnt. Hvis slipeverktayet har
blitt urundt, ma du ikke fortsette & bruke det, men skifte det
ut eller korrigere det med en slipestein (tilbeher).

Med slipesteinen er det ogsa mulig a lage spesielle former

etter anske av slipeverktaygrunnformene. Hvis du bruker

slipeverktgy med gjengeinnsats, ma du passe pa at enden pa
slipespindelen (3) ikke bergrer bunnen med hull pa
slipeverktayet.

- Drei slipespindelen (3) til boringen i slipespindelen (3)
flukter med utsparingene pa huset. Stikk holdestiften
(10) gjennom utsparingene pa huset og boringen til
slipespindelen (3).

- Lesne spennmutteren (1) med tohullsngkkelen (11) som
fulgte med, og taden av.

- Rengjer slipespindelen (3) og alle delene som skal
monteres.

- Sett pa slipeverktayet, og stram spennmutteren (1) med
tohullsngkkelen (11). Pass pa at slipeverktayet kan
rotere fritt i vernedekselet (2).

» Bruk koniske slipeverktoy bare i forbindelse med det
apne vernedekselet (2) og det egnede festesystemet
(spennmutter (1) eller hurtigspennmutter (7) og
festeflens (4)).

Skifte festeflens (se bilde C)

Nar du skal feste koniske slipeverktay, ma du bruke
festeflensen (4), spennmutteren (1) og det apne
vernedekselet (2).

Laft laseringen (13) ut av sporet til slipespindelen (3) med
en skrutrekker, og ta av festeflensen (4). Monter passende
festeflens (4) pa samme mate.

Hurtigspennmutter SDS-=/i= (se bilde D)

For enkelt skifte av slipeverktay uten bruk av andre verktay
kan du istedenfor spennmutteren (1) bruke
hurtigspennmutteren (7).

» Hurtigspennmutteren (7) skal ikke brukes til berster.
Bruk bare en feilfri, uskadet hurtigspennmutter (7).

Nar du skrur den pa, ma du passe pa at siden med tekst
pa hurtigspennmutteren (7) ikke vender mot
slipeskiven. Pilen ma peke mot indeksmerket (12).

Drei slipespindelen (3) til boringen i slipespindelen (3)
flukter med utsparingene pa huset. Stikk holdestiften (10)
gjennom utsparingene pa huset og boringen til
slipespindelen (3). For & stramme hurtigspennmutteren (7)
helt dreier du slipeskiven hardt med urviseren

En hurtigspennmutter som er festet riktig og er uskadet, kan
lzsnes ved at du dreier den riflede ringen for hand mot
urviseren. En hurtigspennmutter som sitter fast, ma aldri
lasnes med en tang. Bruk tohullsngkkelen (11).

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
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innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting
» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa

elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Sla pafav

For a sla pa elektroverktayet skyver du ferst av/pa-bryteren

(6) forover, og trykker deretter pa den og holder den

inntrykt.

For & Iase den trykte av/pa-bryteren (6) skyver du av/pa-

bryteren (6) lenger forover.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (6),

eller du trykker kort pa av/pa-bryteren (6) og slipper den

hvis den er last.

» Kontroller slipeverktayet far bruk. Slipeverkteyet ma
vaere riktig montert, og ma kunne rotere fritt. Test
verktoyet i minst ett minutt uten belastning. Bruk ikke
skadde, deformerte eller vibrerende slipeverktay.
Skadde slipeverktay kan ga i stykker og forarsake
personskader.

Arbeidshenvisninger

» Oppbevar slipeverktoyet slik at det er beskyttet mot
stot.

Sliping og avgrading pa metall

Ved sliping og avgrading med bundne slipemidler ma du
alltid bruke det apne vernedekselet med laseskrue (2).
Hold elektroverktayet fast med begge hendene pa
handtakene (8).

Beveg elektroverkteyet frem og tilbake med moderat trykk.
Da unngar du at emnet blir for varmt eller misfarges, og det
oppstar ingen spor.

Arbeide med koppbarster

Elektroverktayet er ogsa egnet for arbeid med
koppbarster.Da kan du bruke det apne vernedekselet med
laseskrue (2).

Hold elektroverkteyet fast med begge hendene pa
handtakene (8).
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Beveg elektroverktayet frem og tilbake med moderat trykk
for @ oppna en jevn materialfjerning og for ikke & skade
emnet.

Elektroverktayet er ikke egnet for arbeid med skivebarster.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstramvernebryter (PRCD). Ved
bearbeidelse av metall kan det sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til
elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbeharet ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spagrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger

kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

X VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.
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Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vdhentaa loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kdynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
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toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun maadraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Laikkahionta- ja terdasharjaustdiden yleiset

turvallisuusohjeet:

» Tama sahkotydkalu on tarkoitettu laikkahionta- ja te-
rasharjaustoihin. Lue kaikki timan sdahkotyokalun mu-
kana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvaukset ja tek-
niset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen lai-
minlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen.

» Tatd sdhkotyokalua ei saa kdyttda hiontaan, kiillotuk-
seen eika reikien tai palojen leikkaamiseen. Sahkotyo-
kalun maardystenvastainen kaytto saattaa aiheuttaa on-
nettomuus- ja loukkaantumisvaaran.

> Alitee sahkotyokalun toimintaan sellaisia muutoksia,
joita tyokalun valmistaja ei ole nimenomaisesti hyvak-
synyt. Luvattomat muutokset voivat johtaa hallinnan me-
nettamiseen ja aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja.

» Kaytd vain tyokalun valmistajan suunnittelemia ja suo-
sittelemia kdyttotarvikkeita. Vaikka kayttotarvikkeen
pystyisi kiinnittamaan sahkotyokaluun, tdma ei valtta-
mattd takaa kayttoturvallisuutta.

» Kayttotarvikkeen nimelliskierrosnopeuden taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkdtyokaluun merkitty
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maksimikierrosnopeus. Nimelliskierroslukua nopeam-
min pyorivat kayttotarvikkeet voivat murtua ja sinkoutua
ympariinsa.

» Kayttotarvikkeen ulkohalkaisijan ja vahvuuden taytyy
olla kyseiselle sahkotydkalulle saddetyissa rajoissa.
Vaaran kokoisia kdytttarvikkeita ei pystytd suojaamaan
ja hallitsemaan kunnolla.

» Asennettavien kdyttotarvikkeiden kiinnitysmittojen
pitda vastata sahkotyokalussa olevan kiinnityskohdan
mittoja. Sahkotyokalun kiinnityskohtaan sopimattomat
kayttotarvikkeet pyorivat epatasaisesti, tarisevat voimak-
kaasti ja voivat aiheuttaa tydkalun hallinnan menettami-
sen.

» Al kiyti vaurioitunutta kiyttotarviketta. Tarkista en-
nen jokaista kdyttokertaa, ettei kdyttotarvikkeessa
ole vaurioita (esimerkiksi hiomalaikan sarot ja halkea-
mat, hiomalautasen halkeamat tai liiallinen kulunei-
suus, terasharjan irronneet tai katkenneet langat).
Jos sdhkatyokalu tai kdyttotarvike on pudonnut lat-
tialle, tarkista ne vaurioiden varalta tai asenna ehja
kayttotarvike. Kayttotarvikkeen tarkistamisen ja
asentamisen jalkeen poistu kaikkien paikalla olijoiden
kanssa kayttotarvikkeen pyorintdtason alueelta ja
kayta sahkotyokalua suurimmalla tyhjakdyntinopeu-
della minuutin ajan. Vaurioituneet kaytt6tarvikkeet rik-
koutuvat tavallisesti tdman testausjakson aikana.

» Kaytd henkilonsuojaimia. Kdyta kayttokohteen mu-
kaan kasvojensuojainta, silmiensuojainta tai suojala-
seja. Kdyta tarvittaessa hengityssuojainta, kuulosuo-
jaimia, tyokdsineitd sekd hiomapalylta ja tyokappale-
siruilta suojaavaa essua. Silmiensuojaimen pitda suojata
silmid eri toissa syntyviltd kipindilta ja epapuhtauksilta.
Hengityssuojaimen tai hengitysnaamarin pitad suodattaa
kyseisessa tydssa syntyvat hiukkaset. Pitkdaikainen altis-
tuminen voimakkaalle melulle voi aiheuttaa kuuroutumi-
sen.

» Pida sivulliset turvallisella etdisyydella tyopisteesta.
Kaikkien tyopisteeseen tulevien taytyy kdyttaa henki-
Ionsuojaimia. Tyokappaleesta tai rikkoutuneesta kaytto-
tarvikkeesta irronneet sirut voivat sinkoutua ympdriinsa ja
aiheuttaa tapaturmia tyopisteen valittomassa laheisyy-
dessa.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttajalle.

» Pida virtajohto turvallisella etdisyydella pyorivasta
kayttotarvikkeesta. Jos menetdt laitteen hallinnan, kayt-
totarvike voi leikata virtajohtoa tai takertua siihen ja vetaa
taman myota katesi tai kasivartesi pyorivaa kayttotarvi-
ketta vasten.

» Al missdan tapauksessa aseta sihkotyokalua sailyty-
salustalle ennen kuin kayttotarvike on pysdhtynyt.

Pyoriva kayttotarvike voi leikkautua pintaan ja aiheuttaa
sahkotyokalun hallinnan menettamisen.

» Ali pidi moottoria kiynniss3, kun kannat sahkotyoka-
lua. Tahattoman kosketuksen yhteydessa pyoriva kaytto-
tarvike voi takertua vaatteisiin ja vetaa kdyttotarvikkeen
kehoasi vasten.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusreidt saannollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya rungon sisaan,
missd liialliset polykertymat metallipinnoilla voivat aiheut-
taa sahkoiskun.

» Al kayta sihkotyokalua palonarkojen materiaalien I3-
heisyydessa. Kipinat voivat sytyttad tdman tyyppiset ma-
teriaalit.

> Ali kiyti kayttotarvikkeita, jotka vaativat nestemi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysnesteiden kayttd voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkdiskun.

Takaisku ja sitd koskevat varoitukset:

Takapotku on akillinen reaktio, joka aiheutuu, jos pyoriva

laikka, hiomalautanen, terdsharja tai muu kayttotarvike ju-

mittuu tai takertuu kiinni. Jumittuminen tai kiinni takertumi-
nen aiheuttaa pyorivan kayttotarvikkeen akillisen pysahtymi-
sen, jolloin sahkotyokalu tempautuu kiinnityspisteessa hallit-
semattomasti kdyttotarvikkeen pyorintasuuntaa vastaan.

Jos esimerkiksi hiomalaikka jumittuu tydkappaleeseen, lai-

kan reuna voi pureutua materiaaliin ja aiheuttaa takapotkun

tai laikan kimmahtamisen irti tyokappaleesta. Laikka voi kim-
mahtaa kdyttdjan suuntaan tai hanestd poispdin riippuen lai-
kan liikesuunnasta jumittumiskohdassa. Hiomalaikat voivat
myos murtua tallaisissa tilanteissa.

Takapotku on seuraus sahkotyokalun vaarinkaytosta ja/tai

virheellisista kayttotavoista tai -olosuhteista ja se voidaan

valttad noudattamalla alla mainittuja varotoimenpiteita.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni kummallakin ka-
delld ja tyoskentele sellaisessa asennossa, jossa pys-
tyt hallitsemaan takaiskuvoimia. Kdyta aina lisakah-
vaa (mikali kuuluu varustukseen) takaiskun tai kdyn-
nistyshetken vadntoreaktion tehokkaaseen hallin-
taan. Noudattamalla asianmukaisia varotoimia laitteen
kayttdja pystyy hallitsemaan vaantoreaktioita tai takaisku-
voimia.

» Ala missian tapauksessa pida katta pyorivin kaytto-
tarvikkeen lahelld. Kayttétarvike voi sinkoutua takapot-
kutilanteessa kattasi vasten.

» Al pidi kehoasi vaarallisella alueella, johon sihkotyo-
kalu tempautuu takapotkutilanteessa. Takapotku tem-
paa tydkalun laikan liikesuuntaa vastaan jumittumiskoh-
dassa.

» Ole erityisen varovainen tehdessasi tdita nurkkien, te-
ravien reunojen yms. kohdalla. Vilta kayttotarvikkeen
iskevid liikkeitad ja jumittumista. Pyoriva kayttotarvike
jumittuu herkasti nurkkien, teravien reunojen tai iskevien
liikkeiden takia, mika voi aiheuttaa tyokalun hallinnan me-
nettamisen tai takaiskun.

» Ali asenna ketjulaikkaa, timanttisegmenttilaikkaa,
jonka kehdn rakoleveys on yli 10 mm, eikd hammas-
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tettua sahanterda. Sellaiset terdt aiheuttavat herkasti ta-
kaiskun ja hallinnan menettdmisen.

Laikkahiomatdiden erityiset turvallisuusohjeet:
» Kayta vain sahkotyokalullesi tarkoitettuja laikkatyyp-

pejd ja valitsemallesi laikalle tarkoitettua suojusta. Ky-

seiselle sahkotyokalulle soveltumattomia laikkoja ei ole
mahdollista suojata kunnolla ja siksi ne ovat vaarallisia.

» Keskisyvennykselld varustettujen laikkojen hiomapin-
nan tdytyy olla suojuksen reunan tasoa sisempana.
Epdasianmukaisesti asennettu laikka, joka ulottuu suojuk-
sen reunan tason ulkopuolelle, ei ole riittdvan hyvin suo-
jattu.

» Laikkoja saa kdyttaa vain suosituksen mukaisiin kayt-
tokohteisiin. Esimerkki: dla hio katkaisulaikan kylki-
pinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu katkaisuhiontaan.
Ne voivat murtua, jos niitd kuormitetaan sivusuuntaisesti.

» Kayta vain ehjia laikkalaippoja, joiden koko ja muoto
sopivat valitsemallesi laikalle. Asianmukaiset laikkalai-
pat tukevat laikkaa ja vdhentévat ndin laikan murtumis-
vaaraa. Katkaisulaikkojen laipat voivat olla erilaisia kuin
hiomalaikkojen laipat.

» Al kiyti pienemmiksi kuluneita laikkoja, joita on
kaytetty isoissa sahkdtyokaluissa. Isolle sahkotyoka-
lulle tarkoitettu laikka ei sovellu pienempien tydkalujen
suuremmalle pydrimisnopeudelle ja siksi se voi rikkoutua.

» Jos kaytat kaksitoimisia laikkoja, asenna aina kysei-
seen tehtdvaan tarkoitettu suojus. Jos laitteeseen ei
asenneta oikean tyyppista suojusta, ennestaan olevan
suojuksen suojaustaso voi olla liian matala, mikd voi joh-
taa vakavaan loukkaantumiseen.

Terdsharjaustdiden erityiset turvallisuusohjeet:

» Muista etta harjasta voi irrota yksittdisia lankoja myos
tavallisen kiyton aikana. Al3 ylikuormita lankoja pai-
namalla harjaa liian voimakkaasti Irronneet langat saat-
tavat helposti lavistaa ihon ja/tai ohuen kankaan.

» Jos terdsharjauksessa pitad kdyttaa suojusta, esta te-
raslankalaikan tai harjan kosketus suojukseen. Teras-
lankalaikan tai harjan halkaisija voi kasvaa kayttokuormi-
tuksen ja keskipakovoimien vaikutuksesta.

Lisaturvallisuusohjeet
Kéayta suojalaseja.

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni mo-
lemmilla ksilla ja seiso tukevassa asen-
nossa. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotetta-
vimmin kahdella kadelld.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.
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» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon,
jos virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai
pistotulpan irrottamisen takia. Tama estaa tahattoman
uudelleenkdynnistyksen.

» Ali koske hiomalaikkoihin, ennen kuin ne ovat jaihty-
neet. Laikat kuumentuvat voimakkaasti kdyton aikana.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu korundihiomatarvikkeilla tehta-
vaan metallipintojen hiomiseen ja purseenpoistoon.
Séhkotyokalua voi kdyttaa myds kuppiharjojen kanssa.
Séhkotyokalua ei tule kdyttad harjalaikkojen kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kiinnitysmutteri

(2) Lukitusruuvillinen avoin suojus
(3) Hiomakara

(4) Kiinnityslaippa

(5) Kahvapinta (karakaula)

(6) Kaynnistyskytkin

(7) Pikakiinnitysmutteri SDS-clic”
(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
(9) Suojuksen lukitusruuvi

(10) Pidintappi

(11) Kiinnitysmutterin laikka-avain
(12) Merkinta

(13) Lukkorengas

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B143..
Nimellinen ottoteho W 1200
Antoteho W 700
Nimellinen kierrosluku® min™* 7640
Hiomakaran kierre M14
Karan suurin pituus mm 31
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Suorahiomakone GGS 8 SH

Kayttotarvikkeen pidin mm 20
Hiomalaikan suurin paksuus mm 32
Hiomatarvikkeen suurin halkai- mm 125
sija

Kuppiharjan suurin halkaisija mm 100
Paino EPTA-Procedure kg 4,4
01:2014 -ohjeiden mukaan

Uudelleenkdynnistyssuoja °

Suojausluokka I

A) Standardin EN [EC 62841-2-3 mukainen nimellinen tyhjakdynti-
kierrosluku sopivien kaytttarvikkeiden valintaan. Turvallisuus-
syiden ja valmistustoleranssien takia todellinen tyhjakayntikier-
rosluku on sitd pienempi.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-

nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat

vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty
standardin EN IEC 62841-2-3 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 90 dB(A); adnentehotaso 98 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN IEC 62841-2-3
mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Ohuiden peltilevyjen tai muiden herkasti tarisevien suurialaisten ma-
teriaalien hionta voi lisdtd melutasoa jopa 15 dB:n verran. Melutasoa
voi vahentdd paksujen vaimennusmattojen avulla. Lisdantynyt melu-
taso on huomioitava seka melukuormituksen riskiarvioinnissa etta so-
pivien kuulosuojainten valinnassa.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paadasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
témasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kdynnistyskytkin (6) pois paalta ja kaynnistd moottori uudel-
leen.

Huomautus: jos tyokalun sammuttua moottori kdynniste-
taan erittain pian uudelleen, uudelleenkdynnistyssuoja saat-
taa laueta toimintaan ja estda tallin sahkétyokalun kdynnis-
tymisen kaynnistyskytkimen (6) painamisesta huolimatta.
Kun haluat ottaa sdhkotyokalun uudelleen kayttoon, kytke
kaynnistyskytkin (6) pois paalta ja kdynnistd moottori uudel-
leen.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Suojusten asentaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Saada suojus (2)niin, ettei kipindsuihku kohdistu
kayttdjan suuntaan.

Hiomatdiden suojus (katso kuva A)

Asenna suojus (2) karakaulan paalle. Saada suojuksen (2)
asento tehtdvan tyon mukaan. Lukitse suojus (2) lukitusruu-
villa (9) ja kirista lukitusruuvi vahintaan 10 Nm:n tiukkuu-
teen.

Hiomatarvikkeiden asennus (katso kuva B)

Hiomatarvikkeen on pydrittava ehdottoman tasaisesti. Ald
kaytd epapyoreda hiomatarviketta, vaan vaihda se tai korjaa
se teroituskivella (lisatarvike).

Teroituskivella voit tyostaa tavallisen muotoisiin hiomatar-

vikkeisiin my6s mitd tahansa erikoismuotoja. Varmista kayt-

taessasi kierrereidllisid hiomatarvikkaita, ettei hiomakaran

(3) pad kosketa hiomatarvikkeen reidn pohjaa.

- Kaanna hiomakaraa (3), kunnes hiomakaran (3) reikd ja
rungon lovet ovat kohdakkain. Tyonna pidintappi (10)
rungon lovien ja hiomakaran (3) reian lapi.

- Loysaa kiinnitysmutteria (1) mukana toimitetulla laikka-
avaimella (11) ja ota kiinnitysmutteri pois.

- Puhdista hiomakara (3) ja kaikki asennettavat osat.

- Aseta hiomatarvike paikalleen ja kirista kiinnitysmutteri
(1) laikka-avaimella (11). Varmista, etta hiomatarvike
pyorii esteettomasti suojuksen (2) sisapuolella.

» Kaytad kartiomaisia hiomatarvikkeita vain avoimen
suojuksen (2) ja sopivan kiinnitysjarjestelman (kiinni-
tysmutterin (1) tai pikakiinnitysmutterin (7) ja kiinni-
tyslaipan (4)) kanssa.

Kiinnityslaipan vaihtaminen (katso kuva C)

Kayta kartiomaisten hiomatarvikkeiden kiinnitykseen kiinni-
tyslaippaa (4), kiinnitysmutteria (1) ja avointa suojusta (2).
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Nosta lukkorengas (13) hiomakaran (3) urasta ruuvitaltalla
ja ota kiinnityslaippa (4) pois. Asenna sopiva kiinnityslaippa
(4) vastaavalla tavalla.

Pikakiinnitysmutteri SDS-&/i= (katso kuva D)

Hiomatarvikkeen vaihdon helpottamiseksi voit kayttaa kiinni-
tysmutterin (1) sijasta pikakiinnitysmutteria (7), jonka voi ir-

rottaa ja asentaa ilman tyokaluja.

» Pikakiinnitysmutteria (7) ei saa kdyttaa harjalaikko-
jenkanssa.

Kéyta vain ehjaa ja hyvakuntoista pikakiinnitysmutteria

(7).

Varmista kiinnityksen yhteydess4, ettei pikakiinnitys-

mutterin (7) tekstipuoli ole hiomalaikkaan pain; nuolen

taytyy osoittaa merkintdan (12).

Kaanna hiomakaraa (3), kunnes hiomakaran (3) reika ja run-

gon lovet ovat kohdakkain. Tyénna pidintappi (10) rungon

lovien ja hiomakaran (3) reidn lapi. Kirista pikakiinnitysmut-

teri (7) kaantamalla hiomalaikkaa voimakkaasti myotapai-

vaan

Oikein kiinnitetty ja ehja pikakiinnitysmutteri on mahdollista

avata kasin. Avaa mutteri kiertamalld pyallettyd rengasta vas-

tapéivaan. Al missaan tapauksessa avaa kiinni juuttu-
nutta pikakiinnitysmutteria pihdeilld, vaan kayta laikka-
avainta (11).

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kdsitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatydkaluja voi kdyt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys
Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, tyonna ensin kayn-
nistyskytkinta (6) eteenpain ja paina se sitten pohjaan.
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Lukitse pohjaan painettu kdynnistyskytkin (6) tyontamalla

kaynnistyskytkinta (6) pidemmille eteenpain.

Sammuta sihkétyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (6),

tai jos se on lukittu, paina lyhyesti kdynnistyskytkinta (6) ja

vapauta se taman jalkeen.

» Tarkasta hiomatarvikkeet ennen kiyttoa. Hiomatar-
vikkeen taytyy olla moitteettomasti paikallaan ja sen
on pyorittdva vapaasti. Suorita vahintaan 1 minuutin
pituinen koekiytto ilman kuormitusta. Al kayta vau-
rioituneita, epapyoreita tai tarisevia hiomatarvik-
keita. Vaurioituneet hiomatarvikkeet voivat murtua ja ai-
heuttaa tapaturmia.

Tyoskentelyohjeita
» Al altista hiomatarvikkeita iskuille.

Metallipintojen hionta ja purseenpoisto

Kayta sidosteisilla hiomatarvikkeilla tehtavassa hionnassa ja
purseenpoistossa aina lukitusruuvillista avointa suojusta (2).
Pida molemmin kasin kiinni sahkotyokalun kahvoista (8).
Hio sahkotyokalulla edestakaisin liikkein ja paina sita ke-
vyesti pintaa vasten. Nain estat tyokappaleen liiallisen kuu-
menemisen seka varjdytymien ja urien syntymisen.
Tydskentely kuppiharjojen kanssa

Sahkotyokalua voi kdyttaa myos kuppiharjojen kanssa. Sita
varten voit kayttaa lukitusruuvillista avointa suojusta (2).
Pida molemmin késin kiinni séhkotyokalun kahvoista (8).
Tyosta sahkotyokalulla edestakaisin liikkein ja paina sita ke-
vyesti pintaa vasten, jotta harja poistaa materiaalia tasaisesti
eika vahingoita tyokappaletta.

Sahkotyokalua ei tule kayttda harjalaikkojen kanssa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Mikali mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolosuh-
teissa aina polynimuria. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi saannéllisin vdliajoin ja kytke eteen vikavirta-
suojakytkin (PRCD). Metallia tyostettaessa sahkotyoka-
lun sisalle saattaa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sah-
kotyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Sailytd ja kasittele lisatarvikkeita huolellisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
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Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsadadannon mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

TNPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeielg aopa-
Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig
TTOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia ka0e peAdovTiki xprion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TIPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOPOGOTOUVTAL MO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awb10) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xwei¢ NAekTpIkO kaAwdio).

Acpdlera oTo XwpOo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OHEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXES TPOKAAOUV aTuyAua-
T0.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, 6mou umdapxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV Uyp®V, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvBnpiopd o omoiog propet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 TIc avabupacelg.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta maidid kat GAAa Tuxov mapeupLloKOpeva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc Tng mpOooXI¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpomONOLCETE TO PIG PE KAvEVaV
TpOmo. Mn XpnotoTIoIEITE PIC TPOCAPHOYIG O€ GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@L¢ KatKataMnAeg mpieg pelwvouv Tov kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AmopelyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
emQaveleg, onwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1 wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
uévo auaveral o kivbuvog nAektpomAntiag.

» Mnv ekBérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxn i 6TV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivduvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kKaAwdlo. Mn xpnowyomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBnyHa yia Tnv amoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
pakpta and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPES 1) KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAexktponAnéiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivar avanGpeUKT, TOTE XPNOLIOTIOL)OTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktponAnéiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
00 IOV KAVETE KAl XPNOHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELA
VAPKWTIKWV, Ovomveuparog ij pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooetia Kata 1o XEPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-
el va odnynoet oe cofapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpootareuTika yuaAwa. O kataAAnAog

1609 92A7AM|(24.05.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TIPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HACKA TPOOTasiag amod
okovn, avTiohoBnTika unodipata aopaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wtaomidec, avahoya LeE TIC EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodociac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG oag oTo SlakomTn ) OTav ouVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e Tnv iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTal Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTpIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHara puBpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaAeio oe Aerroupyia. 'Eva epyaleio  kAeldi ouvappo-
Aoynuévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV aspaii
OT(0N) TOU CMPATOC 0AG Kal SlaTnpeite mavroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa T nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPITTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» O®opdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAa kai Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata fi akpld paAa pmopet va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

» "Otav undpxel n duvarotnra obvdeong Saratewv avap-
popnong i ouAAoyic okovng, BefawwBeire 0Tt auTég ei-
val ouvdedepévec kat 0T XpnotponoloUvral 6word. H
XPNon Hlac avapeoenong okOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xerion eiore eot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To nAekTpIKo epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponouicere moTé éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite A€oV va To 6€aeTe 0€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qi¢ amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
npotoU puAaere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAelac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

>

>
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duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolov-
VTaL HAKPLa ammo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efol-
KELwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
mpoowd.

Tuvrnpeirte Ta nAekTpikd epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM@V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUY
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta efapripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYOiag Kal TG EpYaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAexTpL-
KV epyaAeiwv yia epyacieg mou bev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnpioupynoet eMKivOUVE KATAOTACELC.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kat Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAiobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
ao@aAn XelpLopo kat EAeyxo Tou NAekTpIkoU epyaeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amoé
efelbikeupévo mpoowmiko, XpnotpHomoLwvTag HOVO yvij-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpikoU epyaleiou.

Ynobeieig aopaleiacg yia eubeic Actavriipeg

Kowvég mpoeibonoujoeic acpaletag yia Tpiyipo i xprion
oupparéfouproac:

>

Autd To nAekTIKO epyaleio mpoopileral yia Aetroupyia
w¢ TpiPeio 1) oupparofouptaa. Awafdote OAeg TIC uTo-
Heieig aopaleiac, 0dnyieg, eovoypaprioeg kat 6Aa
Ta TEXVIKG GTOLXEiA, TTOU GUVOOEUOUV aUTO TO NAEKTPIKG
epyaleio. Auéheleg katd TV THpnon Twv akoAouBwv uro-
bei€ewv pmopet va mpokaléoouv nAektpomAngia, mupkayta
Kai/n cofapolc TpaupaTiopouc.

Ot epyacieg, omw¢ Tpiwo, YyuaAopa, Ko omaV ij Ko-
i) ev mpénet va ekreAolvTat pe auto To NAEKTPIKG €p-
yaAeio. Ot epyaoieg, yia Tig onoieg To NAEKTPIKO epyaleio
bev elvat oxeblaopévo, pmopet va dnptoupynoouy emkivou-
VEC KATAOTAOELC KAl Va IPOKAAETOUV TpaupaTIopoUC.

Mn petarpénere auto To NAEKTPIKO epyaleio, yia va
Aetroupyei e Tpomo mou Hev €xel oxedlacTei kat kabo-
PLOTEL €181KG amd TOV KATAGKEUAOTH Tou epyaAeiou. Mia
TETOLO ETATEONT) UTOQEL Va EXEL WC AMOTEAEOH TV
anwAela Tou eAéyxou Kat va mpokaAéoel 0ofapo TpaupaTi-
opo.

Bosch Power Tools
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» Mn xpnowponoreire efaptijpara, Ta onoia dev eival eldi-
K oxedlaopéva Kai e ouvieT@VTAL AT TOV KATAOKEUQ-
oTi} Tou epyaleiou. Kat povo enedn 1o e§apTnpa pmopet
va ipooaptnBei aTo NAEKTPIKO epyaleio aac, auTd bev ea-
opahilel v aopahn Aetroupyia.

» 0 ovopaoTIKOC aplOpOC OTPOPRV MPEMEL VA €ival pi-
KPOTEPOC I} i00G i€ TOV PEYLOTO aPIOPG CTPOPMV TIOU
avaypdgerat oo NAekTpIKo epyaleio oac. Ta eaptnpa-
T0 TIOU KIVOUVTaL YpNyopOTEPd and TOV OVOHAOTIKO aplOpo
OTPOPMV TOUC UMOPEL Va OMAGOUV Kat va ekTivaxbolv.

» H efwrepikr) didperpog kat o maxog Tou eZapTipaTog
oag mpémnel va BioKETaL eVTOC TWV SuvaToTiTWV TOU
nAexTpikoU epyaleiou oac. Ta e€aptuata pe Aabog
uéyeboc Hev pnopolv va mpoaTaTeutolV f va eheyxBolv
EMUPKAG.

» Ot baoTacelg oTepéwong Tou e{apTiparog mpénet va
TawpLadouv e Ti¢ H1acTacel; Tou UAKOU OTEPEWONG TOU
nAextpikoU epyaleiou. Ta eaptipata mou ev Tat-
pLalouv pe To UAIKO 0TEPEWONC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou,
KIvoUvTal eKTOC LooppoTtiac, GovouvTat umepBoAkd Kat
umopei va mpokaAéoouv anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnoponoteire éva xahaopévo eZaptnpa. Mpwv ané
K@Oe xprion eAéyére To e€dpTnpa, 6L TOUC Hiokoug
Aelavong yia Opatopara Kat pwypES, Tov dioko oTijpt-
&n¢ ywa pwypég, oxiowpo i umepBoAwki) pBopd, Tn cup-
parofouptaea yia xahapd fj onacpéva olppara. e mepi-
TITWON MO To NAEKTPIKO epyaAeio i} To e€apTnpa Exel
néoel KaTw, eAéyEre To yia {nuid r) omoBetiioTe éva GA-
Ao dyoyo e€apTnpa. Merd Tov €EAeyxo Kat TNV eyka-
TdoTaon evog eapTipaTog, OEaTe TOV €AUTO oag Kat
TOUG TPEUPLOKOEVOUC HAKPLG amo To emimedo Tou me-
ploTpepopevou efaptiparog kat emrayiveTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe T péyietn TaxiTnTa Xwpic poptio
yta €va Aentd. Ta kaTeoTpappéva eapTipaTa Kavovika
Ba ondoouv Katd T S1APKeLa AuTOU TOU XPOVOU BOKIUNC.

» Xpnotponoleite mpoowmiko eZomAiopd mpooraciag.
Avdloya e TNV e@appoyi, XpNOHOTIOIEITE MPOOTATEY-
TIKI} Tpocwida, MpooTaTeuTikd yuaAwd fj yuaAa aopa-
Aeiag. Avaloya pe Tnv mepinTwon, Xpnouomnoleire
pdoKa mpocTaciag amo Tn 6KOVI, MPOCTATEUTIKA AKONG,
yavria kat modia ouvepyeiou karaAAnAn ya va suykpa-
THOEL PIKPA KOPPATLT TOU A€LAVTIKOU PHECOU I} TOU €ME-
Eepyalopevou Koppatiol. H mpootacia Twv pamav
npéneLva eival oe 6éon, va ouykpaTtei Ta ekToeudpeva pi-
KpoBpauopata mou dnutoupyolvTal katd TiC SIAPOPES
epappoyec. H pdoka mpootaciag and Tn okdvn f o ava-

TIVEUOTNPAC IPEMEL Va eival o€ Béan, va pINTpAPELTA HIKPO-

owpari6la mou dnptoupyolvTaL amd Tn GUYKEKPLUEVN epap-
poyn. H mapatetapévn ékBeon ae 60pufo uwnAic évraonc
pnopet va mpokaAéoet anwAela akong.

» Kpatdre Toug mapeuploKOHEVOUC O€ Pia acpali
anoeTacn ano Tov Xweo epyaciac. Kabe dropo, mou €t-
OEPXETAL GTOV XWPO EPYAGIAC, MPETEL VA XpNOLUOTIOLEL
efomAiopo mpocoTaciacg. Opalouata Tou enefepyalopevou
KoppaTioU f €éva onacpévo e€apTnua propel va ektofeu-
TOUV LIOKPLA KAl Va TPOKAAEGOUV TPAUHATIoUOUC MEPA amo
TNV GpEecn MEPLOXN €pyaciac.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
péveg emeaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Katd Tnv onoia To e€dpTnpa Kot pnopei va €pBet oe
enagi Pe KPUPHEVN KaAwbiwong f) pe To idlo Tou To Ka-
A@bro. Eav 1o e€apTnpa Komng akoupmmoel éva nAekTpo-
@OpO olppa Pmopei Ta akaAunta HeTaMIKA pépn Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou va TeBoUv umo TAoN Kal va MPOKAAEGoUV
nAektponAngia aTov XelpLoTr.

» TomoBeTioTe To KAAOOL0 HUKPLA AMO TO MEPIOTPEPOHE-
vo e&apTnpa. EQv xaoete Tov €Aeyxo, To kaAwdio pmopel
va Korel ) va pmAexTel kat 1o xépt i o Bpaxiovag oag pmopet
va TpafnyTel péoa oto mepLoTPEPOpEVO e€apTNHa.

» TTOTE PNV aKOUPMOETE KATW TO NAEKTPIKG epyaleio,
mpoToU va aktvntomown0ei evreAw¢ To eZdpTnpa. To e-
0L0TPEPOLEVO e€APTNUA PTTOPEL va "apmagel” oty emt-
@Avela Kat va anoondoet To NAEKTPIKO epyaleio amod Tov
€Neyxo oac.

» Mnv apijvere o€ Aetroupyia To nAekTpIKO epyaleio,
€V TO PETAPEPETE 0TO MAEUPO GAC. Y€ [iLa TUXaia enaon
Ji€ TO MIEPLOTPEPOHEVO €apTNHA pmopolv va "macTouy" Ta
poUxa oac, TpaBwvTac To €E4ETNA TPOC TO OWHA 0aG.

» KaBapilete TakTika Ta avoiypara e{aepiopol Tou nAe-
KTpIKoU epyaleiou. O avepiotipag Tou KivnThea Tpapdet
TN OKOVN 0TO E0WTEQPIKO TOU MEPIBARUATOC Kal N unepBoAl-
K GUGOWPEUON LETAMOU OE HOPPF GKOVNG UMOpEL va TTpo-
KaAEOEL NAEKTPIKOUG KIVOUVOUC.

» Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO €pyaAeio KovTa o€ €U-
@Aekra uhika. Ot omvOnpeg pmopei va mpokaéaouv
avaPAEEn autwV TWV UAKWV.

» Mn xpnoponoteire e€aptijpara, Ta omoia anatrodv Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU i MV WUKTIKGV Uyp®V pmo-
el va mpokahéoel nAektponAngia f) NAEKTPIKN EKKEVWOT).

Avakpouon Kat XETIKEG TTPOELOOMOLTELC:
H avakpouon eival pla Eaviki avtibpaon oe €va paykwpa n
okaAwpa Tou meploTpepoOpevou diokou, Tou biokou aTiptEnc,
¢ BoupToag f kanotou dAAou e€aptnpatog. To paykwua n
okaAwpa TPOKaA€l TNV Tayela akivnTomoinon Tou mepLoTPE-
@Opevou e€apTNHATOC, TO OTIOIO LIE TN GELPA TOU UTIOXPEMVEL
T0 UN eAeyxOpEvo NAEKTPIKO epyaleio va KivnBel oTnv KaTeu-
Buvon avtiBeta ot MePLOTPOPN TOU EE0PTAHATOC OTO OnpEio
€UMAOKNC.
la mapadelypa, edv évag diokoc Aeiavong paykwaoel fj oka-
Awoel o €va enegepyalopevo KoppdTl, n aken Tou Giokou mou
€L0EPXETAL OTO ONEio paykwpaTog pmopei va Pubiotei otnv
€MPAVELD TOU UAIKOU, Pe amoTéAeopia Ty avammdnon r To
"khoTonpa" Tou diokou. O biokoc Pmopei va meTayTel eite mpog
N HEPLA TOU XEIPLOT 1} VO aMOUaKpUVOel amo To Xelplo,
avaloya pe Ty kateubuvon e kivnong Tou Siokou oTo on-
peio paykwpatoc. Ot diokol Aelavong pmopei emiong va
OTIA00UV KATW Ao QUTEC TIC OUVONKEC.
H avdkpouon eivat To amotéAeopa Tn¢ AavBaopévng xprong
Tou nAekTpIKOU epyaeiou Kai/n AdBoc 6ladikaoia xelptopou N
ouvonkv kat pmopei va anogeuxBei, Aappavovrag kataAMnAa
TPOANTTIKA HETEA, OIWC AVAPEPOVTAL TAPAKATW.
» Kparare otaBepd o nAekTpiko epyaleio pe Ta 6o
XEpla Kat TomoBeTeire To owpa KaL Toug fpayiové oag
€701, TOU va prmopeite va avTiotaBeire oTig Suvaperg
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avdkpouong. XpnouomoleiTe mavToTe TNV MPoodeTn
Aapi, edv unapyet, yua péyiato €Aeyxo TG avakpouong
1 TNG avTibpaong TN pomi¢ Karta T Sidpkela TN eKi-
vnong. O XelPIOTNC UMOPEL va EAEYXEL TIC AVTIOPATELC TNG
porn¢ N Tic Suvapelg avakpouong, eav AngBolv Ta KaTaA-
AnAa mpoAnTTIKG péTpa.

ToTé pnv TomoBeTeiTE TO XEPL OUC KOVTA OTO TIEPLOTPE-
popevo efdpnpa. To e€dptnua pnopei va "kKAwtonoel"
navw oTo XEPL 0aC.

Mnv TomoBeTeiTe To 6MpA GG OTNV MEPLOXT), OTNV
onoia Oa perakwvnOei To nAekTpiko epyaleio, o€ mepi-
nTwon avakpouong. H avakpouon 6a wbnaoet To epyaleio
otnv avtiBetn katelBuvon Tng Kivnong Tou diokou aTo on-
peio paykwpaToc.

Tpoacéxete 16laitepa, OTav epyaleoTe o€ YWVIEC, KOPTE-

PEC aKpEC, K.ATI. AmoeUyeTe TRV avamidnon Kai Tnv
epmAokr) Tou eaptiparog. Ot YwVIES, Ol KOPTEPES AKUEC
1} N avaménon €xouv TV TAON VA LAYKMYOUV TO EPLOTPE-
(POpEVo eEAPTNHA Kat va PoKaAOUV anwAELa TOU EAEYXOU N
avakpouon.

Mnv Tono6eteire aAuciba mploviod, Aemiba uhoyAuri-

Ki|¢, S1apavTo610Ko TOPEWV PE EVa TTEPLPEPELAKO
61ikevo peyaliTepo amé 10 mm f) odovTwTi) mpLovoAa-
pa. TéToleg Aapeg dnutoupyolv ougva avakpouan Kat
anwAeLa Tou eAéyxou.

Mpoeibomotoeig acpaletag eldika yia epyacieg Aciavong:

» Xpnotpomoieire povo Timoug diokwv, ot omoiot KaBopi-
{ovTat yta To NAeKTPIKO €pyaleio oag Kat Tov €161K6
npopuAakTijpa, mou eivat oxedlaop€Evog yia Tov emAey-
pévo dioko. Ot 6ioKol, yia TOUC Omoioug TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio Gev eival oxeblacpévo, Gev pmopoulv va mpooTaTeu-
TOUV IKAVOTIOINTIKA Kal elval avacpaei.

H emgavela Aeiavong Twv KupTV diokwv mpénet va
Bpiokerat kaTw ané To enimedo Tou xeiloug Tou Mpopu-
Aakrijpa. ‘Evag kakag TomoBetnpévog 6iokog, mou mpoe-
EéxeL and To emime6o Tou ¥eihouc Tou mpo@uAaKTHpa dev
MOPEL Va TIPOOTATEUTEL IKAVOTOINTIKA.

O1 biokol Ipémel va XpnotpomololvTat Hovo yia Tig mpo-
BAenopevec epyacieg. Na mapadetypa: Mn Acwaivere pe
TNV mAeupa Tou diokou komrg. Ot diokol ko mpoopilo-
VTaL YL MEPLPEPELTKT Aelavan, n epappoyn TAeUPIK®Y du-
vapewv oe autoug Toug Siokoug umopei va mpokaAéael
Bpavon Touc.

Xpnotponoleire mavrote dyoyeg PpAavTieg diokwv, ot
ormoieg EXouv To 6wOTO PéEyedog Kat oxMpa yia Tov em-
Aeypévo dioko aag. Ot kataMnAeg pAavTeg diokwv umo-
otnpilouv Tov 6ioKo Kal GUVENWC PELMVOUV TV mMBaveTnTa
Bpavong Tou 6iokou. Ot AAvVTLeC yia Toug HioKouC KOG
umopei va eivat S1apopeTIKEC amo Ti¢ AAVTIEC Twv Siokwv
Aeiavong.

Mn xenotpomnoteire pOappévouc diokoug amd peyaliTe-

pa nAexTpika epyaleia. ‘Evac 6iokog mou mpoopileTat yia
€va peyaAuTepo nAekTPIKO epyaeio bev eival kataMnAog
yia TNV UwnAGTEPN TaXUTNTA EVOC HIKPOTEPOU EPYaAEiou
Kl ITopEi va omaoeL.
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» "Otav xpnoiomnoleire Tpoxol¢ SumAig xpriong, xpnotpo-
TIoLeiTe MAVTA TOV GWOTO MPOPUAAKTIPa Yia TNV EKTE-
AoOpevn epappoyiy. H un xprion Tou owoToU MPOQUAAKTH-
00 UMopel va pnv MpoopépEL To emOupNTO eminedo mpooTa-
olac, kattmou Ba pmopoUoe va o6nyroet e coapd Tpau-
yaTopo.

TMpoeidomotoeig acpalerag eldika yia epyacieg pe xprion

oupparofouproac:

» "Exere unoyn cag, 6Tt oL CUPPATIVEG TPIXES EKTIVAGOO-
vratané Tn BolpToa akopn Kat Kara Tr Siipkela kavo-
VIKi¢ Aetroupyiag. Mnv mélere unepBoAka Ta clppa-
10, epappolovrag uepBoAko poprio atn Botproa Ot
OUPUATIVEG TPIXEC UMOPOUV eUKOAa va 6lamepacouy eAa-
PPa pouxa Kay/f 1o déppa.

» Eav kaBopileraln xprion evog mpopulakTijpa yia Tn
Xefon oupparofouptoag, 6ev emrpéneral Kapia mape-
un66ion Tou ouppdaTivou TpoxoU fi Tng BolpToag amd
Tov mpouAakTijpa. H 61aueTpog evog UPPATIVOU TPOKOU
1} BoUpToac umopel va au€nBel amo To gpopTio epyaciag kat
TIC PUYOKEVTPES BUVALELC.

MpoaBerec unobeilelg aopalelag
Dopare mpooTareuTikd yuaAid.

Kpartare To nAekTpiko6 €pyaleio kard Tnv €p-
yaoia otaBepd pe Ta 600 oag xépta Kat ppo-
vTi{eTe yua pia acpali oTaon. To nAekTpIKO
epyaleio odnyeirat acparéatepa, 6Tav T0 KEa-
TATE KAl Je Ta 6UO 0aC XEPLa.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) ETALPia MAPOXAC EVEP-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappEC umopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va odnynoel ae €kpnén.
To TpUmnpa evog owArnva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Anacpaliore Tov SrakomTn ON/OFF kai Oéate Tov oTn
0éon OFF, oTav diakomei n Tpopodoacia petiparog, m.x.
Aoyw Slakomig pelparog fi TpaBwvTag To Pig amo TV
npila. 'ETol epmodileTat n aveEéAeyk enavekkivnor Tou.

» Mnv macere Toug diokoug Aeiavong, mpotou va
kpuwoouv. Ot biokol KaTa Tnv epyacia Beppaivovtat ndpa
ToAU.

» AcpalioTe To emedepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPHATL OUYKEATIETAL aoPAAEDTEPA PE pia SidTagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

“Gplvp(ltpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeielg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiag kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPaAUPATIOPOUC.
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Tpo0EETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
VIwV AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPIOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia Tn Aeiavon kat v
agaipean ypeliwv amo PETao Pe AeLavTika owpaTta amo Ko-
pouvbio.

To nhekTpikd epyaleio eivat emionc kataAAnAo yia epyacia pe
notnpoeldeic folpToeg.

To nhekTpikd epyaleio Gev eivat katdAAnAo yia epyaoia pe 61-
okoeldeic foupToec.

Anelkovi{opeva oToleia

H anapiBpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTal
OTNV QMELKOVLON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.

(1) Ta&padiotopiyénc

(2)  Avoirog mpoguhakTipac pe Bida otabepomoinong
(3) AZovag Aelavong

(4) ®Aavr{a umoboxig

(5) Emoavewa Aaprc (Aapog aéova)

(6) Awkomne On/Off

(7)  TaEpaditaxuotopyéne SDS-clic?

(8) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapnc)

(9) Bi6a otaBepomoinong Tou mpo@uAAKTNPa

(10) TMeipoc ouykpdTnong

(11) Tavt{okheibo yia 1o maipadt ouopyéng

(12) Zupdpevoc Geiktng

(13) TMapakukhog aogaleiag

a) EZapriparamou iovral i meptypagpovrai ev me-
PLEXOVTaL OTN OTAVTAP GUoKeuacia. Tov mAfjpen katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

TeXvIKa XapaKTPLOTIKA

EuBuc AcwavTipag GGS 8 SH

Kwokog aptbpog 3601B143..
OVOpaOTIK 1oXUC W 1.200
Anod166pevn 10XUC 1 700
OVopaoTIKC aptBpoE aTPoPmVY min™* 7.640
Ymelpwpa afova Aeiavonc M14
HEy. pnKoc aova mm 31
Ynoboyr e€apTnuaTtog mm 20
peéy. maxog diokou Aeiavang mm 32
pey. SlapeTpoc AelavTikou owpa- mm 125
T0G

pey. 61apeTpog moTnpoetdolc mm 100
Bouptoag

Bdpog katd EPTA-Proce- kg 4,4

dure 01:2014

EuBuc Aclavtijpac GGS 8 SH

TMpooTacia and abéAnTn enavek- °

Kivnon

KaTnyopia mpootaciag I

A)  OvopaoTKOg apIBPOC 0TPOPWV XwPIC PopTio UPPWVa pe To
npoTuno EN [EC 62841-2-3 yia v emhoyn kataAMnAwv e€aptn-
patwv. O mpaypaTikog OVOpaaTIKOC apIBPOC OTPOPMY eival yla
Aoyoug aopaleiag kat AOyw Twv KATAOKEUAOTIKMY AVOXMV Xapn-
\oTepog.

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon

TToU UNApXoUV amokAVOUGEG TAGELS Kal OTIC ELOIKEC yia KADE Xwpa ex-

600€LC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLaPEPOUV.

TMAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

Twég exmopmnc BopUBou umoloyiopeéveg

kata EN IEC 62841-2-3.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIkoU epyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
nieong 90 dB(A), otaBpun nxnTkAC toxuoc 98 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopare npoctacia akong!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (blavuopariko abpotopa
TPV KaTeublivoewv) kat avacpaleta K umoAoyiopéveg

kata EN IEC 62841-2-3:

Aeiavon efwteptkng emeavetag (Eexovoptopa):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

H Aeiavon Aemmav Aapapvav 1 GAAwv eAapped SovoUpevwy UAKGVY pe
eyaAn emeaveta, pmopei va obnynoel oe pita péxptkat 15 dB auénpévn
Tiun exmopnnc GopUBou. Me kataMnAa Bapid otpwuata andoBeonc
umopei va pelwdel n au€npévn ekmopnn BopUfou. Mia augnpévn exo-
) BopuBou mpénet va AngBei umdwn 1600 Kata Ty afloAdynon Twv
KivdUvwv TC LoxUog Tou BopuBou 600 emiong kat Katd Ty emAoyn pag
KataMnAng mpooTaciag akong.

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc BopUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 06NyieC Exouv PeTPNOEl cUPQWVA LE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopoUV va Xpnatyomnoln-
Bouv otn alykpton Twv S1apopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia pia MPoowELVE EKTIUNGN TNE EKTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpocwnelouv TIC FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQopeTIKA HE PN MpoTEWVOHEVa EapThpaTa ) XW-
pIC EMapK OLVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulnoet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwy Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv onoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OHwWE 0TNV PAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd UMOPEL va HEIWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLApKELd TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAOP®V, TIPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika PETpa aopaleiac yia Tnv npo-
0Taoia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U KaL TV €EapTNUATWY MoU Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
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OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWYV €p-
Yaolov.

MpooTacia amd aBEANTN emavekkivion

H npooTaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-
EEAeyKTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou PETA amod pia
Slakorr Tou NAEKTPIKOU PEUATOC.

la v emavaAetroupyia 6éote Tov dlakomm On/Off (6) otnv
anevepyorotnpévn 6€on Kal evepyomnolioTe To NAEKTPIKO Q-
yaAeio ex véou.

Ynodew&n: Ze nepintwon ndpa moAU ypriyopng anevepyoroin-
ONG Kal emavepyomoinon Umopel va evepyomotnei n mpoota-
ola a6 aBéAnTn enavekkivnon Kat To NAEKTPIKO epyaAeio, ma-
0d Tov matnévo dakontn On/Off (6) va unv Eekiva. Oéate
Tov 61akomnTn On/Off (6) otnv amevepyormotnpévn 6Eon Kat
evepyoroloTe £ava To NAEKTPIKO €pyaAeio.

ZuvappoAoynon

» Byadere To ¢ig améd Tnv mpida mpiv amd omotadimoTe ep-
yacia 6o nAekTpIKO EpyaAeio.

ZuvappoAoynon Tng duatagng mpooTaoiag

» Byadere To pig anéd Tnv mpi(a mpiwv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

» PuBpioTe Tov mpopuAakTijpa (2) éTot, woTe va epnodi-
{eTat o omvOnpIopoC 0TV KATEUBUVEN TOU XELPLOTH).

Mpopulakripag yia Aciavon (BAéme ewova A)
TomnoBetnoTe Tov mpo@uAakTpa (2) atov Aaipd Tou afova.
Tpooappoate T 6€on Tou MpoPUAakTipa (2) oTIC anatTioelg
NG epyaciac. Aopahiore Tov mpo@uAaktipa (2) pe mn Bida
otaBeporoinong (9) kat ogi€re T Bida atabepomoinong 1o Ai-
yoTepo pe 10 Nm.

ZuvappoAoynon Twv eapTnuaTwv Aciavong
(BAéne ewova B)

Ta AelavTIKG chpaTa MEETEL Va TIEPLOTPEPOVTAL TEAETWE KUKAL-
K. Mn ouvexileTe va XpnoIHOTIOLELTE P 0TPOYYUAG AelavTika
owpata aMa avTIKaTaoTnoTe Ta A€lavTika owpara 1y 6lop-
Bwote Ta pe pa akovornetpa (e€aptpa).

Me TV akovoreTpa pmopouy emiong va dtapgoppwdolv

0oTIoLEGONTIOTE EIOIKEC HOPPEC aMO TIG BACIKES HOPPES TWV

AelavTiKav cwpdtwy. ‘'0tav Ta e€apThuata Aeiavonc xpnatpo-

nololvTal Pe mapépPAnua pe onelpwya, mpooétTe, woTe T

axpo Tou aova Aeiavong (3) va pnv ayyidet Tov maTo Tng TpU-

nac Tou e€aptnpartog Aelavonc.

- Tupiote Tov a€ova Aelavang (3), wortou o aTov afova
Aeiavonc (3) katTa avoiypata oto mepifAnpa va eivat eu-
Buypappiopéva. Mepdaore Tov Meipo ouykpataong (10)
péoa amo Ta avolyuata oto mepiAnua kat Ty omr Tou ao-
va Aeiavong (3).

- Auote To ma&padt ooyéng (1) pe 1o oupmapadibopevo
yavt{okhetdo (11) kat apatpéate To.

- KabapioTe Tov afova Aeiavang (3) kat 6Aa Ta mpog ouvap-
Hooynon peépn.
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- TomoBeTroTe To AelaVTIKO owpa Kat opifTe To mafipdadt
oloiyénc (1) pe To yavt{okheido (11) otabepa. TTpooEE-
T€, WOTE TO AELAVTIKO 0WUA VA UNOPEL va TEPLOTPEPETAL
otov mpopuAakTipa (2) eAelBepa.

» Xpnotponoleite KwViKa A€AVTIKG G@pATA HOVO € GUV-
Suacpo pe Tov avorxto mpopulakTijpa (2) katTo KatdA-
AnAo otetnpa oboiyéng (madyadt copiyéng (1) i ma-
&upadL raxuotoiyéng (7) kat Advr{a umodoxrg (4)).

AMayi @Aavt{ac umoboxric (BAéne ekéva C)

[0 TN OTEPEWODN TWV KWVIKWV AELAVTIKGOY OWHATWY XPNOLUO-
noteite Tn pAavt{a unodoync (4), To magiuadt suopiyénc (1)
KaLTov avoixto mpoguAaktipa (2).

Byahte pe éva katoafidi Tov napakukho aogaleiac (13) and
T0 auhakt Tou afova Aeiavong (3) kat agaipéote T PAavTia
unodoxnc (4). ZuvappoloynoTe avaloya Tnv KataAMnAn Adv-
10 unoboync (4).

Ma&padt raxuetiopiyéne SDS-=lic
(BAéne ewkova D)

I'a v amAn aMayr Twv e€apTnpdTwv Aeiavong xwpic Tn xen-

on aMwv epyaAeiwv propeite avti Tou mapadiot

ouogiyénc (1) va xpnowonotnoete To magadt

Taguouopyenc (7).

» To na&wpadt taxuouopiyéng (7) 6ev emrpénerat va xpn-
cpomnowOei yia folproeg.

Xenoormoleite povo éva ayoyo, Xweic {npa mapadt

Taxuouoiyéng (7).

Kata 1o Bidwpa mpooéére, oTe n mAeupd pe TV emypa-

@1} Tou maipadiol Taxuetoptyéng (7) va pn deixvet mpog

Tov digko Aeiaveng, To &€ BENog mpénet va deixvel mpog To

papkapiopévo deikn (12).

l'upioTe Tov a&ova Aeiavonc (3), worou n orr oTov G€ova

Aelavong (3) katta avoiypata oo mepiAnpa va eivat eubu-

ypappiopéva. Tlepaate Tov Tieipo ouykpatnone (10) péoa and

T avoiypata oto mepiAnpa kat v onr Tou afova

Aeiavone (3). Na va ogi€ete atabepd To mapdadt

TaxuoUoiyenc (7), yupiote Tov Sioko Aeiavonc Suvartd mpog

N @OPaA TwV SEIKTMV TOU poAoyloU

'Eva owotd oTepewpévo, kahd na&padt Taxuouopyéng prmo-

QEiTe va To AUGETE € TO XEPL, IEPLOTPEPOVTAC TO PIKVWTO Oa-

KTUALO EVAVTLO 0T POPa TwV GEKTMV ToU poAoytol. Mn Aboe-

T€ MOTE €va payKwpévo maipdadt Taxuolopyéng pe pa

Towmida, aAAa xpnowgomoreire To yavr{okAetdo (11).

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolxec proyiéc,
amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala
urnopei va eivat avBuytewvr). H emagn pe tn okovn f/katn et-
omvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelS f/kat
a00€VELEC TWV aVaATVEUOTIKOV 00WV TOU XPR0TN ) TUXOV TTa-
PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry
of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvOUAoHO
pe 61apopa oUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat
otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA
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péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161ka exmabeupéva atopa.

- DpovrileTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU EpYaaiaC.

- Yac oupBouAeloupe va popdTe HAOKES AVATIVEUDTIKNG
npooTaoiag pe giATpo katnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&ei mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooéfre TV Tdon Siktdou! Ta oToixeia TG T@ONG TNG
TINyi¢ peUPATOC MPEMEL va TauTi(ovTaL JE Ta avTioToa
oTolX€Eia EMAVW OTV MVaAKI&a KATAGKEVAGTI) TOU NAe-
KTpIKoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe xapaktnpt-
otk Tdon 230 V Aetroupyoiv Kat pe Téon 220 V.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

I'a n 0€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIkoU epyaleiou ompwére

npwTa Tov lakomTn On/Off (6) mpog Ta epmpag, maTnoTe Tov

OTI) GUVEXELT KAl KPATHOTE TOV TTATNHEVO.

l'a ™ oTaBepomoinon Tou natnuévou diakontn On/Off (6)

onpwéte Tov 6lakomTn On/Off (6) meploadTepo MPOG Ta

€pmpoc.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe

Tov 61akomTn On/Off (6) eAelibepo ) OTav eival KAeldwpévog,

natoTe oUvtopa Tov Slakontn On/Off (6) kat agroTe Tov pe-

T4 eAelBepO.

» EAéyEre Ta eZapripara Aeiavong mpwv T xeiion. To
efaptnua Aciavong mpémet va eivat dwoya cuvappoAo-
ynpévo Katva pmopei va mepioTpéPerat eAetbepa.
TMpaypartomnoujoTe pia HokipaoTiki Aetroupyia To At
yoTepo yia 1 AenTo Xwpic poptio. Mn Xpnotuomoieite
efaptipara Aciavong mou eivat xaAaopéva, mapapop-
popéva i) mou eppavifouv Kpadaopouc. Ta xaAaopeva
efapTnuata Aelavong pmopei va oridoouv Kat va mpoka-
Aégouv TpaupaTiopoug.

Ynobeielg epyaoiag

» AnoBnkelere Ta eZaptipara Aciavong mpooTareupéva
ano Ta KTummyara.

Aeiavon kat apaipeon ype(iwv amé péraldo

Kata tn Aeiavon kat Tnv agaipeon ypediowv pe Gepéva UAKA
Aeiavonc XpnOLUOTIOLELTE TAVTOTE TOV AVOIXTO TPOPUAAKTIPA
pe Biba otabepomoinonc (2).

Kpatrote 1o nAekTpIKO €pyaeio pe Ta bUo xépla oTabepd and
TIC XELPOAQES (8).

Kiveite To nAekTPIKO €pyaleio pe péTpla mieon népa-6woe.
"Etot 10 enegepyalopevo koppati de Oeppaivetal moAu, dev al-
Aatelxpwpa kat be dnpioupyolvTal aulakia.

Epyaocia pe motnpoeideic fotproeg

To nhekTpikd epyaleio eival emiong kataAAnAo yia epyacia pe
notnpoeldeic folpTaeg. I’ auTd PnopeiTe va XpnolUomoLfoeTe
ToV avolxTo popuAakThpa pe Bida otabepomoinonc (2).
KpatnoTe To nAeKTPIKO epyaAeio pe Ta 600 xépta otabepd amo
TI¢ XetpohafBéc (8).

Kiveire T0 nAekTpIKO €pyaleio Pe péTpla mieon mépa-6wbe, yia
Va METUXETE JIa OPOIOHOPPN aPaipean UAIKOU Kal va pnv mpo-
Eeviioete {nuia oo enefepyalopevo KoppATL.

To nhekTpiko epyaleio 6ev eivat kataAAnAo yia epyaoia pe 61-
okoeldeic foupToec.

LuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadlere To ¢i¢ and Tnv npida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Na dwatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat Tig GXIOHEC aE-
pLoHOU TaAvTOTE O€ KaBapr) KATAGTAON yia va PIopeEiTe
va epyalecde kala kat pe aopalera.

» Yno akpaieg ouvOikeg epyaciag xpnoyionoleire kard
T0 SuvaTOV MAVTOTE pia EYKATAGTACN avappoPnong.
Z€PUOATE TAKTIKG TIG OXIOHES AEPLOHOU Ji€ TIEMECHEVO
aépa Kat ouvHEaTe Evav MPooTaTeUTIKO SlakémTn Siap-
poii¢ (PRCD). Kata Tnv katepyaoia petaAMwv pmopei va
KaTakaBioet aywyln okovn 0To E0wTEPIKOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou. 'ETol gmopel va ennpeacTel apvnTika n mpo-
OTOTEUTIKM HOVWON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Na amoBnkeUeTe Kat va JeTaxelpi(eoTe Ta eEapTnuaTa pe em-

péhela.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatobotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopalelag.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii

H unnpeoia e€unnpétnong meAatwv anavrd oTic epwTAOELS 0ag
OXETIKA € TNV ETOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwc kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynonc kat mnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw and: www.bhosch-pt.com

H opada napoxnc oupouAwv g Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTNAOELG 00C YA Ta MPOIOVTA Pag Kat Ta e§apTAATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IAPAYYEAEC AVTAMAKTIKGOV
onwabnmote To 10WRELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVA pe TNV TiL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeire otnv
nAektpoviki Sietbuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e€aPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL [ TPOTO PIAIKO TIpOC TO TIEPIRAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omTiou oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAALEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KaL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylac auTic oe eBVIKO HiKalo Ta AxpnoTa NAeKTEL-
Ka epyaheia mpénet va cuMéyovTal EexwploTd yia va enava-
xenotpomoin6olv pe Tpomo PIAKO TPoc To TEpIBAAovV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic emmrwaoel; oTo
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
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hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu

sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kalipgi taslamalar icin giivenlik talimati

Taslama veya telli fircalama islemleri icin ortak giivenlik

uyarilari:

» Bu elektrikli el aleti taglama veya telli fircalama
makinesi olarak kullaniimak iizere tasarlanmistir. Bu
elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Bu elektrikli el aleti ile zimparalama, polisaj, delik
acma veya kesme gibi islemler yiiriitiilmemelidir.
Elektrikli el aletinin tasarim amacina uygun olmayan
islemler tehlike olusturabilir ve kisilerin yaralanmasina
neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletinde, alet iireticisi tarafindan
tasarlandigi ve dngoriildiigii amacin disinda
calistirmaya yonelik herhangi bir degisiklik
gerceklestirmeyin. Bu tiir bir degisiklik, kontroliin
kaybedilmesine ve agir yaralanmalara neden olabilir.

» Aletiireticisi tarafindan ozellikle tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli el aletinize takilabiliyor olmas,
giivenli bicimde ¢alismasini garantilemez.

» Aksesuarin nominal hizi, en azindan elektrikli el
aletinde belirtilen maksimum hiza esit olmalidir.
Nominal hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir
ve firlayabilir.

» Aksesuarinizin dis capi ve kalinhigi, elektrikli el
aletinizin kapasite derecelendirme sinirlari dahilinde
olmalidir. Yanlis boyutlu aksesuarlar gerektigi bicimde
korunamaz veya kontrol edilemez.

» Monte edilen aksesuarlarin boyutlari, elektrikli el
aletinin monte edilen donaniminin boyutuyla uyumlu
olmalidir. Elektrikli el aletinin montaj donanimina
uymayan aksesuarlar dengesini kaybeder, ciddi bicimde
titresir ve kontrolden ¢ikabilir.

» Hasarli aksesuarlari kullanmayin. Her kullamimdan
once aksesuari inceleyin, drnegin taglama disklerinde
kiriklar ve catlaklar, destek pedinde catlaklar,
yirtilmalar veya asiri aginmalar, tel fircalarda gevsek
veya kirik teller olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya aksesuar yere diiserse, zarar
goriip gormedigini inceleyin veya zarar gormemis
aksesuarlar takin. Bir aksesuari inceledikten ve
taktiktan sonra kendinizi ve yakininizdaki kisileri
donen aksesuarin diizleminden uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika siireyle maksimum
bostaki devir sayisinda ¢alistirin. Hasarli aksesuarlar
normalde bu test siiresi iginde kirilacaktir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya bagh
olarak koruyucu yiiz maskesi, koruyucu gozliik veya
emniyetli camlar kullanin. Gerektigi durumlarda toz
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maskesi, kulaklik, eldiven ve kiiciik agindirici ve is
parcasi kiriklarini engelleyebilecek atdlye onliigii
takin. Goz korumasi, ¢esitli uygulamalar sirasinda firlayan
parcaciklari durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
aygiti, ilgili uygulama sirasinda ortaya ¢ikan partikiilleri
filtre edebilmelidir. Yiksek yogunluklu giiriiltye uzun
slire maruz kalmak, isitme kaybina neden olabilir.

» Yakindaki kisilerin calisma alanina giivenli bir
mesafede oldugundan emin olun. Calisma alanina
giren herkes kisisel koruyucu donanim takmalidr. is
parcasi kiriklari veya kirilan aksesuarlar firlayabilir ve
islemi gerceklestirdiginiz alaninin hemen yakinlarinda
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Aletin kablosunu donen aksesuarlardan uzak tutun.
Kontrolii kaybederseniz kablo kesilebilir veya
yakalanabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
dogru cekilebilir.

» Elektrikli el aletini asla aksesuar tamamen durmadan
elinizden birakmayin. Dénen aksesuar yiizeyi
yakalayabilir ve elektrikli el aleti kontroliiniizden ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletini yaninizda tasirken calistirmayin.
Donen aksesuarla yanlislikla temas edilmesi durumunda
aksesuar giysilerinizi yakalayabilir ve aksesuari
viicudunuza dogru cekebilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gvdenin igine geker ve
metal tozunun fazla birikmesi elektriksel tehlikeler
yaratabilir.

» Elektrikli el aletini alev alabilecek malzemelerin
yakininda calistirmayn. Kivilcimlar nedeniyle bu
malzemeler alev alabilir.

» Sivisogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar:

Geri tepme dénen taslama diski, destek pedleri, fircalar veya
baska aksesuarlarin sikismasi veya bir cismin bunlara
dolanmasina verilen ani tepkidir. Sikisma veya dolanma
sonucunda dénen aksesuar aniden durur ve bunun
sonucunda kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti, aksesuarin
baglanti noktasinda dénme yéniiniin tersine bir kuvvete
maruz kalir.

Ornegin bir asindirma diski is parcasina sikisirsa ve is pargas
diske dolanirsa, sikisma noktasina denk gelen disk kenari
malzemenin yiizerinden iceri girer ve diskin disari dogru
itilmesine veya geri tepmesine neden olur. Bu disk, sikisma
anindaki konumuna bagli olarak operatére dogru veya diger
yonde tepki verebilir. Asindirma diskleri bu kosullar altinda
ayrica kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli el aletinin yanlis kullaniminin ve/veya
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asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilecek

calisma prosediirleri veya kosullarinin bir sonucudur.

» Elektrikli el aletini iki elinizle siki bicimde tutun ve
viicudunuzu ve kollarinizi geri tepme giiclerine
direnebilecek pozisyona getirin. Geri tepme
durumunda ve calistirma anindaki tork tepkisini
maksimum diizeyde kontrol edebilmek icin varsa
mutlaka ek tutamagi kullanin. Gerekli onlemler alinirsa
operator tork tepkilerini ve geri tepme kuvvetlerini kontrol
edebilir.

» Asla elinizi donen aksesuarin yakininda tutmayin.
Aksesuar elinizin lizerine geri tepme kuvveti uygulayabilir.

» Viicudunuzu olasi bir geri tepme aninda elektrikli el
aletinin kuvvet uygulayacagi alanda tutmayin. Geri
tepme elektrikli el aletini sikis a aninda disk hareketinin
tersine yonde hareket ettirir.

» Koselerde, keskin kenarlarda vb. calisirken 6zellikle
dikkat edin. Aksesuarin ziplamasini veya sikismasini
engelleyin. Koseler, keskin kenarlar veya ziplama
neticesinde donen aksesuar sikisabilir ve kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

» Testere zinciri, ahsap oyma bicagi, cevresel boslugu
10 mm'den biiyiik segmanli elmas disk veya disli
testere bicagi takmayin. Bu tir bicaklar siklikla geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Taglama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari:

» Sadece elektrikli el aletiniz icin dngoriilen disk
tiplerini ve secilen disk icin tasarlanmis olan 6zel
korumalari kullanin. Elektrikli el aletiniz igin
tasarlanmamis diskler icin yeterli koruma saglanamaz ve
bu nedenle bu diskler giivenli degildir.

» Merkeze dogru bastirilmis disklerin taslama yiizeyi,
koruma cikintisi diizleminin altina monte edilmelidir.
Koruma ¢ikintisi diizlemine tasan disk diizgiin bicimde
takilmamistir ve bu disk icin yeterli koruma saglanamaz.

» Diskler sadece onerilen uygulamalarda
kullaniimalidir. Grnegin kesici disk ile taslama
yapmayin. Asindirici kesme diskleri cevresel taglama
icindir, bu disklere uygulanacak yanal kuvvetler diskin
kirilmasina neden olabilir.

» Her zaman sectiginiz diskin boyutuna ve bicimine
uygun, hasar gérmemis disk flanglari kullanin. Uygun
disk flanslari diski destekler ve boylece diskin kirilma
olasiligini azaltir. Kesme disklerinin flanslari, taglama
disklerinin flanslarindan farkli olabilir.

» Daha biiyiik elektrikli el aletlerinin aginmis disklerini
kullanmayin. Daha biiyiik elektrikli el aletleri icin
tasarlanmis diskler, daha yiiksek hizli ve daha ufak
aletlere uygun degildir ve kirilabilir.

» Cift amach diskleri kullanirken, her zaman
gerceklestirilen uygulamaya uygun korumayi kullanin.
Dogru korumanin kullaniimamasi halinde istenen diizeyde
koruma saglanmaz; bu da agir yaralanmalara neden
olabilir.
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Telli fircalama islemlerine 6zel giivenlik uyarilari:

» Normal calisma sirasinda bile fircadaki tellerin digan
dogru acildigina dikkat edin. Fircaya cok fazla yiik
uygulayip tellere fazla baski uygulamayin Tel killar hafif
giysilerden ve/veya deriden igeri girebilir.

» Telli fircalama icin bir koruma dngoriiliiyorsa, tel disk
veya fircanin korumayla temas etmesini engelleyin.
Tel disk veya fircanin capl, is yiikii veya merkezkag
kuvvetleri nedeniyle biiylyebilir.

Ek giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
stkica tutun ve durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle
daha giivenli kullanilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Ornegin elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama
salterinin kilidini acin ve salteri kapali pozisyonuna
getirin veya sebeke baglanti fisini cekin. Bu yolla aletin
kontrol disi yeniden calismasi dnlenir.

» Sogumadan once taslama disklerini tutmayin. Diskler
calisirken cok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, korundum zimparalama govdeli metallerin
taslanmasi ve capaklarinin alinmasi icin tasarlanmistir.
Elektrikli el aleti, canak fircalarla calismak icin de uygundur.
Elektrikli el aleti, diskli fircalarla calismak icin uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Germesomunu

(2) Acik sabitleme vidali koruyucu kapak
(3) Taslamamili

(4) Baglama flans

(5) Tutamak yiizeyi (mil boynu)

(6) Acma/kapama salteri

(7) Hizli germe somunu SDS-clic”
(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Koruyucu kapak sabitleme vidasi
(10) Tutma pimi

(11) Germe somunu icin iki pimli anahtar
(12) Endeks isareti

(13) Bilyeli yatak yuvasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Kalipci taglama GGS 8 SH

Malzeme numarasi 3601B14 3..
Giris giicti W 1200
Cikis gicli i 700
Nominal devir sayisi* dev/dak 7640
Taglama mili disi M14
maks. mil uzunlugu mm 31
Ug girisi mm 20
maks. taslama diski kalinligi mm 32
maks. zimparalama gévdesi mm 125
¢ap!

maks. canak firca ¢api mm 100
EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
uyarinca agirhk

Yeniden baslatma emniyeti °
Koruma sinifi G/

A) Uygun uygulama araglarinin segilmesi i¢in EN IEC 62841-2-3'e
gore bostaki devir sayisi. Gergek bostaki devir sayisi, giivenlik
nedenleriyle ve iiretim toleranslari nedeniyle daha diistktiir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-3 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 90 dB(A); ses glicii seviyesi 98 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN IEC 62841-2-3 uyarinca belirlenmektedir:
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Yiizey taslama (Taslama):

a, = 3,0m/sn’K = 1,5 m/sn’

ince saclarin veya genis bir yiizeye sahip diger hafif titresen
malzemelerin taslanmasi, azami 15 dB'e kadar daha yiiksek bir
giiriiltii emisyon degerine neden olabilir. Artan giiriilti emisyonu,
uygun agir soniimleme matlari kullanilarak azaltilabilir. Hem giiriiltii
giiciinlin risk degerlendirmesinde hem de uygun kulak korumasinin
se¢iminde artan giiriilti emisyonlari dikkate alinmalidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Yeniden baglatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digi
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (6)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
Not: Cok hizli kapatma ve yeniden agma durumunda yeniden
baslatma emniyeti tetiklenebilir ve elektrikli el aleti agma/
kapatma salterine (6) basiimasina ragmen calismayabilir.
Acma/kapama salterini (6) kapall pozisyonuna getirin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Koruyucu donanimin takilmasi
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Koruyucu kapagi (2) kullanici yoniinde kivilcim
sicramasi olmayacak bicimde ayarlayin.

Taslama icin koruyucu kapak (Bakiniz: Resim A)
Koruyucu kapag (2) mil boynuna yerlestirin. Koruyucu
kapagin (2) pozisyonunu yaptiginiz isin gereklerine
uyarlayin. Koruyucu kapagi (2) sabitleme vidasiyla (9)
kilitleyin ve sabitleme vidasini en az 10 Nmile sikin.

Tiirkce | 85

Zimpara uclarinin takilmasi (Bakiniz: Resim B)

Zimparalama govdesi sorunsuz bicimde yuvarlak bir doniis
sergilemelidir. Yuvarlak olmayan zimparalama govdesini
kullanmaya devam etmeyin, bu zimparalama govdesini
degistirin veya bileme tasi (aksesuar) ile diizeltin.

Bileme tast ile, zimparalama gévdesinin temel sekillerinden

herhangi bir 6zel sekil de islenebilir. Disli kesici uclara sahip

taslama takimlarini kullanirken, taslama milinin ucunun (3)

taslama ucu deliginin tabanina degmediginden emin olun.

- Taslama milindeki (3), delik ve govde tizerindeki girintiler
hizalanana kadar taglama milini (3) cevirin. Tespit pimini
(10) govde iizerindeki girintilerden ve taslama milindeki
(3) delikten gegirin.

- Germe somununu (1) teslimat kapsamindaki iki pimli
anahtarla (11) gevsetin ve cikarin.

- Taslama milini (3) ve takilacak bitiin parcalari temizleyin.

- Zimparalama govdesini ¢ikarin ve germe somununu (1) iki
pimli anahtarla (11) sikin. Zimparalama govdesinin
koruyucu kapak icinde (2) serbestce donebildiginden
eminolun.

» Konik zimparalama govdesini yalnizca acik koruyucu
kapak (2) ve uygun kenetleme sistemi( germe somunu
(1) veya hizli germe somunu (7) ve baglama flansi (4))
ile birlikte kullanin.

Baglama flansi degisimi (Bakiniz: Resim C)

Konik zimparalama gévdesini sabitlemek icin baglama
flansini (4), germe somununu (1) ve agik koruyucu kapak
(2) kullanin.

Bilyeli yatak yuvasini (13) bir tornavidayla taslama milinin
(3) olugundan gikarin ve baglama flansini (4) cikarin. Uygun
baglama flansini (4) buna gore monte edin.

Hizli germe somunu SDS-</i= (Bakiniz: Resim

D)

Yardimcr herhangi bir alet kullanmadan taslama uclarini

kolayca degistirmek icin germe somunu (1) yerine hizli

germe somunu (7) kullanin.

» Hizli germe somunu (7) fircalama i¢in
kullanilmamalidir.

Sadece kusursuz, hasar gormemis hizli germe somunu

kullanin (7).

Vidalama yaparken hizli germe somununun (7) yazih

tarafinin taglama diskini gostermemesine dikkat edin; ok

endeks isaretini (12) gostermelidir.

Taslama milindeki (3), delik ve govde iizerindeki girintiler

hizalanana kadar taslama milini (3) gevirin. Tespit pimini

(10) govde izerindeki girintilerden ve taslama milindeki (3)

delikten gegirin. Hizli germe somununu (7) sikmak igin

taslama diskini kuvvetlice saat yoniinde cevirin

Usuliine uygun olarak sabitlenmis ve hasarsiz bir hizl germe

somununu tirtill halkayi saat hareket yéniiniin tersine

cevirerek gevsetebilirsiniz. Sikisan hizli germe somununu

hichir zaman bir pense ile gevsetmeyin, iki pimli anahtan

kullanin (11).
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Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin dnce agma/kapama

salterine (6) ileri dogru basin, ardindan basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini (6) sabitlemek icin

acma/kapama salterini (6) biraz daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)

birakin veya kilitli ise agma/kapama salterine (6) kisaca

basin ve salteri tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Kullanmadan dnce taslama uglarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmig olmali ve
hichir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Aleti bosta en azindan 1 dakika deneme
calistirmasinda calistirin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim yapan taglama
uclari kullanmayin. Hasarli zimpara uglari parcalanabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Uclari carpma ve darbelere karsi korunacak bicimde
saklayin.

Metal taslama ve capak alma

Zimparalama kagitlariyla taglama ve ¢apak alma sirasinda
daima sabitleme vidali agik koruyucu kapak kullanin (2).

Elektrikli el aletini iki elinizle tutamaklarindan sikica tutun

(8).

Elektrikli el aletini hafifce bastirarak ileri geri hareket ettirin.
Bu sayede is parcasi asiri 6l¢lide Isinmaz, rengini degistirmez
ve yiizeyde oluklar/cizikler olusmaz.

Canak fircalarla calismak

Elektrikli el aleti, canak fircalarla calismak icin de uygundur.
Bunun icin sabitleme vidali acik koruyucu kapak (2)
kullanabilirsiniz.

Elektrikli el aletini iki elinizle tutamaklarindan sikica tutun
(8).

Esit talas kaldirma elde etmek ve is parcasina zarar
vermemek icin elektrikli el aletini orta basingla ileri geri
hareket ettirin.

Elektrikli el aleti, diskli fircalarla calismak icin uygun degildir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinde bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basincl hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruma
salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken elektrikli el
aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
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mailto:info@marmarabps.com

Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507
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Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin tek
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tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

>

ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

1609 92A7AM|(24.05.2022)

Bosch Power Tools



» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspdlne zasady bezpieczenstwa pracy podczas
czynnosci szlifowania za pomoca tarcz oraz obrébki
powierzchni za pomoca szczotek drucianych:

» Elektronarzedzie jest przeznaczone do pracy jako szli-
fierka i szczotka druciana. Nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi ostrzezeniami i wskazowkami dotyczacy-
mi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami i da-
nymi technicznymi, dostarczonymi wraz z elektrona-
rzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek mo-
ze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

» Elektronarzedziem tym nie wolno wykonywac czynno-
$ci takich jak szlifowanie za pomoca papieru Scierne-
go, polerowanie, wycinanie otworéw oraz cigcie za po-
moca tarcz. Stosowanie elektronarzedzia do czynnosci,
do ktdrych nie jest ono przewidziane, jest niebezpieczne i
moze skutkowac obrazeniami ciata.

» Nie wolno przerabiac elektronarzedzia w sposéb
umozliwiajacy wykonanie prac, do ktérych nie jest
ono zaprojektowane i ktore nie zostaty okreslone
przez producenta elektronarzedzia. Tego rodzaju prze-
robki moga skutkowad utrata kontroli i spowodowac po-
wazne obrazenia.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przeznaczo-
ny do tego elektronarzedzia lub zalecany przez produ-
centa. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie gwarantuje bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego musi by¢ co najmniej réwna podanej
na elektronarzedziu predkosci maksymalnej. Narze-
dziarobocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moga peknaé, a ich fragmenty odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é stosowanego narze-
dzia roboczego musza odpowiada¢ wymiarom zaleca-
nym dla danego elektronarzedzia. Nieprawidtowe roz-
miary narzedzi roboczych utrudniaja dziatanie elementéw
zabezpieczajacych oraz ich kontrole.

» Wymiary montowanego osprzetu musza pasowac do
wymiarow elementow elektronarzedzia. Narzedzia ro-
bocze, ktdre nie pasuja doktadnie do osprzetu montazo-
wego elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
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wywotujac silne drgania i grozac utratg panowania nad
elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonego
osprzetu. Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac
narzedzia robocze, np. tarcze Scierne pod katem ubyt-
kow i peknigc, talerze szlifierskie pod katem pekniec,
starcia lub nadmiernego zuzycia, a szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, na-
lezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu i ewen-
tualnie uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Po
sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyz-
sze obroty bez obciazenia, zwracajac przy tym uwage,
by osoba obstugujaca i osoby postronne znajdujace
sie w poblizu, znalazty sie poza strefa obracajacego
sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia famig sig najcze-
Sciej w tym czasie probnym.

Nalezy stosowac srodki ochrony osobistej. W zalezno-
$ci od zastosowania nalezy stosowa¢ maske ochronna,
gogle lub okulary ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa, srodki
ochrony stuchu, rekawice ochronne oraz specjalny
fartuch, chroniacy przed matymi czastkami Scierane-
go i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi
w zwiazku z zastosowaniami elektronarzedzia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza fil-
trowad pyt powstajacy w zwigzku z danym zastosowaniem
elektronarzedzia. Dtugotrwate narazenie na hatas moze
stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie w bezpiecz-
nej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarzedzia. Kaz-
dy, kto znajduje sie w poblizu pracujacego elektrona-
rzedzia, musi stosowac $rodki ochrony osobistej.
Odtamki obrabianego elementu lub peknietego narzedzia
roboczego moga zosta¢ odrzucone na duzg odlegtos¢ i
spowodowac obrazenia u osoby znajdujacej sie nawet po-
za bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kon-
troli nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zosta¢
przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka moga do-
stac sie pod obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Ob-
racajace si¢ narzedzie moze zaklinowac sig w obrabianej
powierzchni, w konsekwencji czego elektronarzedzie za-
cznie zachowywac sie w sposéb niekontrolowany.

» Nie wolno przenosi¢ uruchomionego elektronarzedzia.
Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym sie narze-
dziem roboczym moze spowodowac jego wciagniecie i
kontakt narzedzia roboczego z ciatem osoby obstuguja-
cej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika wciaga pyt do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich za-
pton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

Zjawisko odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia:

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie

lub zahaczenie obracajacego sie narzedzia, np. tarczy scier-

nej lub tnacej, talerza szlifierskiego, szczotki drucianej itp.

Zablokowanie lub zahaczenie prowadzi do nagtego zatrzy-

mania obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekontrolo-

wane elektronarzedzie zostanie w zwigzku z tym szarpniete

w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-

czego.

Gdy np. tarcza $cierna zahaczy sie lub zablokuje, zagtebiona

w materiale krawedz tarczy moze przecia¢ powierzchnie, po-

wodujac wypadniecie tarczy z materiatu lub odrzut elektro-

narzedzia. Ruch tarczy $ciernej (w kierunku osoby obstuguja-
cej lub od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu tar-
czy w miejscu zablokowania. W takich warunkach moze tak-
ze doj$¢ do pekniecia tarczy $ciernej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego i/lub btednego spo-

sobu uzycia elektronarzedzia lub zastosowania go w niewta-

$ciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkdw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema reka-
mi, a ciato i ramiona ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej
ztagodzenie sity odrzutu. Jezeli w skiad wyposazenia
standardowego wchodzi rekojes¢ dodatkowa, nalezy
jej zawsze uzywac, zeby mie¢ jak najwieksza kontrole
nad sitami odrzutu lub momentem obrotowym pod-
czas rozruchu. Osoba obstugujaca elektronarzedzie mo-
ze kontrolowac reakcje na zwigkszajacy sie moment obro-
towy lub sity odrzutu poprzez zastosowanie odpowied-
nich $rodkdw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacego
sie narzedzia roboczego. Wskutek odrzutu narzedzie ro-
bocze moze zrani¢ reke.

» Nalezy zachowac taka pozycje, aby znajdowac sie jak
najdalej od strefy zasiegu elektronarzedzia w przy-
padku wystapienia odrzutu. Na skutek odrzutu elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku przeciwnym do ru-
chu tarczy w miejscu zablokowania.

» Nalezy zachowac¢ szczeg6lna ostrozno$¢ w przypadku
obrobki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Nalezy uni-
ka¢ sytuaciji, w ktorej narzedzie robocze mogtoby od-
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bi¢ si¢ od powierzchni lub zahaczy¢ o nia. Obracajace
sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrdbce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zo-
stanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty panowa-
nia lub odrzutu.

» Nie wolno montowac taricuchéw tnacych, tarcz do ob-
robki drewna, diamentowych tarcz segmentowych z
odstepami miedzy zebami wigkszymi niz 10 mm ani
tarcz zghatych. Narzedzia robocze tego typu czesto po-
woduja odrzut i w efekcie utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

Szczegolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

szlifowania za pomoca tarcz:

» Nalezy uzywac wylacznie tarcz przewidzianych dla da-
nego elektronarzedzia oraz oston przeznaczonych do
danej tarczy. Tarcz, ktdre nie sg przeznaczone do stoso-
wania z elektronarzedziem, nie mozna nalezycie zabezpie-
czy¢. Takie tarcze s niebezpieczne.

» Powierzchnia szlifujaca tarczy z obnizonym (wkle-
stym) srodkiem musi by¢ zamocowana ponizej ptasz-
czyzny krawedzi ostony. Nieprawidtowo zamocowana
tarcza, wystajaca poza ptaszczyzne krawedzi ostony, nie
bedzie odpowiednio zabezpieczona.

» Tarcz nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Na przyktad: nie wolno szlifowac¢ boczna powierzchnia
tarczy tnacej. Tarcze tnace sa przeznaczone do szlifowa-
nia obwodowego. Wptyw sit bocznych na te tarcze moze
doprowadzi¢ do ich pekniecia.

» Do wybranej tarczy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o wtasciwie dobranej
$rednicy. Odpowiednie kotnierze podtrzymuija tarcze,
zmniejszajac tym samym prawdopodobienistwo jej pek-
niecia. Kotnierze do tarcz tnacych moga réznic sie od kot-
nierzy przeznaczonych do tarcz szlifierskich.

» Nie wolno uzywac zuzytych tarcz przeznaczonych do
wiekszych elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do
wiekszych elektronarzedzi nie sa odpowiednie do pracy z
wyzsza predkoscig obrotowa, ktora jest charakterystycz-
na dla mniejszych elektronarzedzi, i moga peknac.

» Uzywajac tarcz wielofunkcyjnych nalezy zawsze wy-
brac ostone odpowiednia dla danego zastosowania.
Brak zastosowania odpowiedniej ostony moze nie zapew-
ni¢ wymaganego poziomu ochrony, co moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Szczegolne zasady bezpieczenstwa pracy podczas

obrébki powierzchni za pomoca szczotek drucianych:

» Nalezy pamietac, ze nawet podczas zwyktej pracy
szczotka moze traci¢ druty. Nie nalezy przeciazaé dru-
tow poprzez zbyt mocne dociskanie szczotki do po-
wierzchni Wyrzucane w powietrze druty moga z fatwo-
$cig przebic lekkie ubranie i/lub skore.

» Jezeli podczas obrobki powierzchni za pomoca szczo-
tek drucianych przewidziane jest stosowanie ostony,
nalezy uwazac, aby szczotka tarczowa lub szczotka
druciana nie dotykaty ostony. Szczotka tarczowa lub
druciana moze podczas pracy zwigkszy¢ swoja Srednice
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wskutek obciazenia oraz w wyniku dziatania sity od$rod-
kowej.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac elek-
tronarzedzie obiema rekami i zapewnic so-
bie bezpieczna pozycje pracy. Prowadzenie
elektronarzedzia oburgcz sprzyja bezpieczen-
stwu pracy.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowa¢ wiacznik/wytacznik i ustawic go w pozycji
wyltaczonej. W ten sposdb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich przed ich osty-
gnieciem. Tarcze szlifierskie rozgrzewaja sie podczas ob-
robki do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania i usuwa-
nia zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic korundo-
wych.

Elektronarzedzie jest przeznaczone takze do pracy z zastoso-
waniem szczotek garnkowych.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do pracy z zastoso-
waniem szczotek tarczowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
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(1) Nakretka mocujaca

(2) Otwarta pokrywa ochronna ze $rubg ustalajacg
(3) Wrzeciono szlifierki

(4) Kotnierz mocujacy

(5) Powierzchnia chwytowa (szyjka wrzeciona)
(6) Wiacznik/wytacznik

(7)  Szybkozaciskowa nakretka mocujaca SDS-clic®
(8) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

(9) Sruba ustalajaca do pokrywy ochronnej

(10) Trzpien mocujacy

(11) Klucz widetkowy do nakretki mocujacej

(12) Wskaznik

(13) Pierscien osadczy

a) Osprzetul ynary h lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

)

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601B143..
Moc nominalna w 1200
Moc wyjsciowa i 700
Nominalna predko$¢ obrotowa” min™* 7640
Gwint wrzeciona szlifierki M14
Maks. dtugo$¢ wrzeciona mm 31
Uchwyt narzedziowy mm 20
Maks. grubosc¢ tarczy szlifier- mm 32
skiej

Maks. $rednica $ciernicy mm 125
Maks. srednica szczotki garnko- mm 100
wej

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Zabezpieczenie przed ponow- °
nym rozruchem

Klasa ochrony S/

A) Nominalna predko$¢ obrotowa bez obciazenia zgodnie z norma
ENIEC 62841-2-3 stosowana do wyboru odpowiednich narze-
dzi roboczych. Ze wzgleddw bezpieczenstwa rzeczywista pred-
ko$¢ obrotowa bez obciazenia jest nizsza i uwarunkowana tole-
rancjami produkcyjnymi.

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-

ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji

produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sig réz-
nic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-3.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 90 dB(A); poziom mocy
akustycznej 98 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zENIEC 62841-2-3:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Szlifowanie cienkich blach oraz innych podatnych na wibracje mate-
riatéw o duzej powierzchni moze prowadzi¢ do zwigkszenia emisji ha-
fasu nawet o 15 dB. Dzigki zastosowaniu grubych mat izolacyjnych
mozna obnizy¢ zwigkszong emisje hatasu. Zwiekszona emisje hatasu
nalezy uwzgledni¢ zaréwno przy ocenie ryzyka obciazenia hatasem,
jak i przy wyborze odpowiednich $rodkéw ochrony stuchu.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu witaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

W celu ponownego wiaczenia elektronarzedzia nalezy usta-
wi¢ wiacznik/wytacznik (6) w pozycji wytaczonej i ponownie
wigczy¢ elektronarzedzie.

Wskazowka: Szybkie wytaczenie i ponowne wiaczenie elek-
tronarzedzia moze spowodowad, iz zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem nie zadziata mimo wcisnietego wtacz-
nika/wytacznika (6). Wiacznik/wytacznik (6) nalezy ustawi¢
w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wiaczyc elek-
tronarzedzie.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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Montaz zabezpieczen

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Pokrywe ochronna (2) nalezy ustawic w taki sposdb,
aby zapewni¢ osobie obstugujacej ochrone przed pa-
dajacymi iskrami.

Pokrywa ochronna do szlifowania (zob. rys. A)

Natozy¢ pokrywe ochronna (2) na szyjke wrzeciona. Pozycja
pokrywy ochronnej (2) powinna by¢ dopasowana do rodzaju
obrdbki. Zablokowac pokrywe ochronng (2) za pomoca $ru-
by ustalajacej (9) i dokrecic srube ustalajaca, stosujac mo-
ment obrotowy min. 10 Nm.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

Sciernice musza zapewnia¢ dokfadny ruch obrotowy. Nie
wolno uzywac sciernic, ktore utracity zdolnos¢ precyzyjnego
ruchu obrotowego. Taka $ciernice nalezy wymieni¢ na nowa
lub wyréwnac za pomoca osetki (osprzet).

Za pomoca osetki z podstawowych ksztattéw Sciernic mozna
takze formowac dowolne ksztatty specjalne. W przypadku
stosowania narzedzi szlifierskich z wktadka gwintowana, na-
lezy zwréci¢ uwage na to, by koncéwka wrzeciona szlifierki

(3) nie dotykata perforowanego spodu narzedzia szlifierskie-

g0.

- Obracac wrzeciono szlifierski (3), az otwor we wrzecionie
szlifierki (3) i otwory na obudowie znajda sie w jednej li-
nii. Przetozy¢ trzpien mocujacy (10) przez otwory w obu-
dowie oraz otwdr we wrzecionie szlifierki (3).

- Odkreci¢ nakretke mocujaca (1) za pomoca klucza widet-
kowego (11) i zdjac ja.

- Oczyscic¢ wrzeciono szlifierki (3) i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane.

- Zatozyc¢ $ciernice i mocno dokreci¢ nakretke mocujaca
(1) za pomoca klucza widetkowego (11). Upewnic sie,
czy $ciernica moze swobodnie poruszaé sie w pokrywie
ochronnej (2).

» Sciernice stozkowe nalezy stosowac tylko w potacze-
niu z otwarta pokrywa ochronna (2) i odpowiednim
systemem mocowania (nakretka mocujaca (1) lub
szybkozaciskowa nakretka mocujaca (7) i kotnierz
mocujacy (4)).

Wymiana kotnierza mocujacego (zob. rys. C)

Do zamocowania $ciernic stozkowych nalezy uzy¢ kotnierza
mocujacego (4), nakretki mocujacej (1) i otwartej pokrywy
ochronnej (2).

Przy pomocy $rubokreta podwazyc¢ pierscien osadczy (13),
aby wyskoczyt z rowka wrzeciona szlifierki (3), i zdjac kot-
nierz mocujacy (4). Nastepnie zamocowac odpowiedni kot-
nierz mocujacy (4).

Szybkozaciskowa nakretka mocujaca
SDS-clie (zob. rys. D)

Aby upro$ci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyeliminowac
stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast
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zwyktej nakretki mocujacej (1) zastosowac szybkozaciskowa
nakretke mocujaca (7).
» Szybkozaciskowej nakretki mocujacej (7) nie wolno
uzywac w potaczeniu ze szczotkami.
Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone i prawidtowo
dziatajace szybkozaciskowe nakretki mocujace (7).
Podczas przykrecania nalezy zwrécic¢ uwage, aby strona
szybkozaciskowej nakretki mocujacej (7) zawierajaca
oznaczenia nie byta skierowana w strone tarczy szlifier-
skiej; strzatka musi pokrywac sie ze wskaznikiem (12).
Obracac wrzeciono szlifierski (3), az otwor we wrzecionie
szlifierki (3) i otwory na obudowie znajda sie w jednej linii.
Przetozy¢ trzpien mocujacy (10) przez otwory w obudowie
oraz otwor we wrzecionie szlifierki (3). Aby dokrecic szybko-
zaciskowa nakretke mocujaca (7), nalezy energicznym ru-
chem obracic tarcze szlifierska w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara.
Prawidtowo zamocowana, nieuszkodzong szybkozaciskowa
nakretke mocujaca mozna tatwo odkrecic reka, obracajac
pierscien radetkowany w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. Zbyt mocno dokreconej szybkozaci-
skowej nakretki mocujacej nie wolno odkrecac za pomo-
ca szczypiec, lecz nalezy uzy¢ klucza widetkowego (11).

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac

wiacznik/wytacznik (6) do przodu, nastepnie nacisnac go i

przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wiacznik/wytacznik (6), nalezy

przesuna¢ wiacznik/wytacznik (6) jeszcze dalej do przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/

wyfacznik (6) lub jesli zostat on zablokowany w pozycji wia-

czonej, najpierw nacisnac krétko wiacznik/wytacznik (6), a

nastepnie go zwolnic¢.

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawi-
dtowo zamocowane i musi sie swobodnie obraca¢. Na-
lezy przeprowadzic¢ probe dziatania trwajaca co naj-
mniej jedna minute (bez obciazenia). Nie wolno uzy-
wac uszkodzonych, odksztatconych badz wibrujacych
narzedzi szlifierskich. Uszkodzone narzedzia szlifierskie
moga sie ztamad i spowodowaé powazne obrazenia.

Wskazowki dotyczace pracy

» Narzedzia szlifierskie nalezy przechowywac tak, aby
byly one chronione przed wstrzasami i uderzeniami.

Szlifowanie i usuwanie zadziorow z metalu

Podczas szlifowania i usuwania zadzioréw za pomoca spaja-
nych materiatow $ciernych nalezy zawsze uzywac otwartej
pokrywy ochronnej ze $rubg ustalajacg (2).
Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema rekami za
rekojesci (8).

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowanym doci-
skiem, przesuwajac je raz w jedna, raz w druga strone. Zapo-
biega to przegrzewaniu sie obrabianego przedmiotu oraz je-
go przebarwieniom lub uszkodzeniom (wgtebienia, rowki).

Praca z zastosowaniem szczotek garnkowych
Elektronarzedzie jest przeznaczone takze do pracy z zastoso-
waniem szczotek garnkowych.Do tego celu mozna uzy¢
otwartej pokrywy ochronnej ze $rubg ustalajaca (2).
Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema rekami za
rekojesci (8).

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem w
jedna i druga strone, aby réwnomiernie usuwac materiat i nie
uszkodzi¢ obrabianego elementu.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do pracy z zastoso-
waniem szczotek tarczowych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-

cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrobki metali moze dojs¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony Srodowiska.
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouZity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptéroveé zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpeéné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
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Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomlicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Bezpecnostni upozornéni spolecné pro brouseni

a opracovani draténym kartacem:

» Toto elektrické naradi slouzi jako bruska ¢i dratény
kartac. Prostudujte si vSechna bezpec¢nostni
upozornéni, pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi. Nedodrzovani vsech nize
uvedenych pokyni mize mit za nasledek raz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.

» Toto elektrické naradi neni uréeno na piskovani,
lesténi, Fezani otvori nebo déleni. Operace, pro které
nebylo elektrické naradi ur¢eno, mohou predstavovat
riziko a zpUsobit zranéni.

» Neupravujte toto elektrické naradi tak, aby fungovalo
zpisobem, pro ktery ho vyrobce nevyrobil a ke
kterému neni uréeno. Takova Gprava miZe vést ke ztraté
kontroly a zptisobit vazné osobni zranéni.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které neni specialné
urceno a doporuceno vyrobcem naradi. Pfislusenstvi,
které Ize k elektrickému naradi pripojit, jesté nezarucuje
bezpecnou operaci.

» Jmenovité otacky prisluSenstvi se musi minimalné
rovnat maximalnim otackam uvedenym na
elektrickém naradi. PrisluSenstvi pouZivané pro vyssi
nez jejich jmenovité otacky mize prasknout a rozpadnout
se.

» Vnéjsi primér a tloustka pFislusenstvi musi byt
v mezich dimenzovani elektrického naradi. Nespravné
dimenzované prislusenstvi nelze spravné chranit nebo
kontrolovat.

» Rozméry upinacich prvkii prisluSenstvi musi
odpovidat rozmérim upeviiovaciho mechanismu
elektrického naradi. Prislusenstvi, které neodpovida
upevnovacimu mechanismu elektrického naradi, rotuje
nevyvazeng, nadmérné vibruje a miize vést ke ztraté
kontroly.

» Nepouzivejte poskozené prislusenstvi. Pfed kazdym
pouzitim zkontrolujte pfislusenstvi, napf. trhliny
a praskliny na brusnych kotoucich, praskliny, trhliny
nebo nadmérné opotiebeni opérnych kotoué,
uvolnéni ¢i popraskani dratki na draténych kartacich.
Pokud elektrické naradi ¢i pFislusenstvi spadne na
zem, zkontrolujte poskozeni nebo instalujte
neposkozené prislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prisluSenstvi stijte vy i ostatni osoby mimo rovinu
rotujiciho pFisludenstvi a spustte elektrické naFadi na
jednu minutu s maximalnimi otackami bez zatizeni.
Béhem této zkuSebni doby se poskozené pfislusenstvi
obvykle rozpadne.

» Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Podle druhu
pouziti pouzivejte obli¢ejovy ochranny stit,
bezpecnostni kuklu nebo bryle. V piipadé potreby
pouzivejte protiprachovou masku, ochranu sluchu,
rukavice a pracovni zastéru, které vas ochrani pred
zlomky vzniklymi brousenim nebo jinym obrabénim.
Ochrana zraku musi byt schopna chranit pred odletujicimi
Glomky vzniklymi pfi riznych aplikacich. Protiprachova
maska nebo respirator musi filtrovat ¢astice vzniklé pri
dané aplikaci. Dlouhodobé plsobeni vysoce intenzivniho
hluku mtze vést ke ztraté sluchu.

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly v bezpecné
vzdalenosti od pracovisté. Osoby, které vstupuji na
pracovisté, musi pouzivat osobni ochranné
prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené piisluenstvi
mohou vyletét a zpisobit zranéni mimo pfislusnou
pracovni oblast.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, miize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
a zplsobit Uraz obsluhy.

» Napajeci kabel umistéte v dostatecné vzdalenosti od
rotujiciho prislusenstvi. Ztratite-li kontrolu, kabel se
mize prefiznout nebo zadrhnout a vase ruka i paze mlize
byt zatazena do rotujiciho prislusenstvi.
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» Nikdy neodkladejte elektrické naradi, dokud se
prisluSenstvi tipIné nezastavi. Rotujici prislusenstvi se
mize zaseknout do povrchu a nekontrolované vymrstit
elektrické naradi.

» Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz je nesete po
boku. Nahodny kontakt s rotujicim prislusenstvim miize
zachytit vas odév a pfitahnout pfislusenstvi k vaSemu
télu.

» Pravidelné ¢istéte vzduchovou ventilaci elektrického
naradi. Ventilator motoru vtahuje prach do krytu
anadmérné nahromadéni kovového prachu mize
zplsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nespoustéjte elektrické naradi v blizkosti horlavych
materiald. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv miize
zpisobit zabiti nebo Graz elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici pokyny:

Zpétny raz je nahla reakce zaseknutého nebo zachyceného

rotujiciho kotouce, opérného kotouce, kartace nebo jiného

prislusenstvi. Zaseknuti nebo zachyceni zplsobi rychlé
zastaveni rotujiciho prislusenstvi, které tak vyvola
nekontrolované vymrsténi elektrické naradi ve sméru
opa¢ném viici sméru rotace prislusenstvi v bodé zastaveni.

Pokud se napfiklad brusny kotou¢ zasekne nebo zachyti

v obrobku, hrana kotouce, ktera vstupuje do bodu zastaveni,

se miZe zaseknout do povrchu materialu a zpdsobit vytazeni

nebo vymrsténi kotouce. Kotoud také mize vyskocit smérem

k obsluze nebo od obsluhy v zavislosti na sméru pohybu

kotouce v bodu zastaveni. Brusné kotouce také mohou za

téchto podminek prasknout.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupl a podminek pfi pouZiti elektrického

naradi a Ize mu zabranit dodrzovanim pfislusnych nize
uvedenych opatfeni.

» Dbejte na pevné uchopeni elektrického naradi obéma
rukama a télo a paze udrzujte v poloze, ktera vam
umoziiuje reagovat na sily zpétného razu. Vidy
pouzivejte pripadné pomocné rukojeti, abyste méli
maximalni kontrolu nad zpétnym razem nebo reakci
tocivého momentu pfi spusténi. Obsluha mize zvladat
reakce toCivého momentu nebo sily zpétného razu, pokud
dodrZuje ndlezita opatreni.

» Nikdy nepfibliZujte ruku k rotujicimu prisluenstvi.
Plsobenim zpétného razu se mize prislusenstvi vymrstit
k vasiruce.

» Nestiijte v prostoru, kam bude smérovat elektrické
naradi pfi zpétném razu. Zpétny raz vymrsti naradive
sméru opacném k pohybu kotouce v bodu zastaveni.

» Zvlast opatrné postupuijte pfi praci v rozich, na
ostrych hranach atd. Zabraiite poskakovani
a zachycovani prislusenstvi. Zejménav rozich, na
ostrych hranach nebo pfi poskakovani mize dojit
k zachyceni rotujiciho prislusenstvi a ke ztraté kontroly ci
zpétnému razu.

» Nepfripojujte pilovy fetéz, Cepel na dievo, segmentovy
diamantovy kotouc s obvodovymi otvory vétsimi nez
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10 mm ¢i ozubeny pilovy kotouc. Tyto kotouce
zpisobuji Casty zpétny raz a ztratu kontroly.

Bezpecnostni pokyny pro brouseni:

» Pouzivejte pouze typy kotouci, které jsou pro
elektrické naradi urcené, a specialni kryty urcené pro
zvoleny kotouc. Kotouce, pro které nebylo elektrické
naradi navrzeno, nemohou byt dostate¢né chranény
a jsou nebezpecné.

» Brusny povrch stiedové vyklenutych kotoucii musi byt
orientovan pod rovinu hrany krytu. Nespravné
namontovany kotou¢, ktery presahuje rovinu hrany krytu,
nelze radné chranit.

» Kotouce se musi pouzivat pouze pro doporucené
operace. Napiiklad: bocni stranu fezného kotouce
nepouzivejte k brouseni. Brusné délici kotouce jsou
uréeny pro obvodové brouseni, bocni sily plisobici na tyto
kotouce je mohou rozlomit.

» Pouzivejte vzdy neposkozené kotoucové priruby,
které maji spravnou velikost a tvar pro vybrany
kotouc. Spravné kotoucové pfiruby kotou¢ podporuji
asnizuji riziko jeho prasknuti. Priruby pro oddélovaci
kotouce se mohou lisit od pfirub pro brusné kotouce.

» Nepouzivejte opotiebované kotouce z vétsiho
elektrického naradi. Kotouc urceny pro vétsi elektrické
naradi neni vhodny pro vy$si otacky mensiho naradi
amiize prasknout.

» Pfi pouzivani viceti¢elovych kotouéii vidy pouzijte
spravny kryt pro provadénou aplikaci. Nevhodny kryt
nemusi poskytovat kyZenou troven ochrany, coz miize
vést k vaznému zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro opracovani draténym

kartacem:

» Nezapominejte, ze kartac vyhazuje draténé stétinky
i pfi béznych operacich. Nepretézujte dratky
mohou snadno proniknout lehkym odévem a/nebo kiizi.

» Je-li pro brouseni draténym kartacem urceno pouziti
krytu, zabraiite styku draténého kotouce nebo
kartace s krytem. Piisobenim zatéZe nebo odstiedivych
sil se mize primér draténého kotouce nebo kartace
Zvetsit.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

Noste ochranné bryle.

Elektrické naradi drzte pfi praci pevné
obéma rukama a zaujméte stabilni postoj.
Drzeni obéma rukama zajistuje spolehlivéjsi
vedeni elektrického naradi.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
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Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé
odblokujte a nastavte ho do vypnuté polohy. Zabranite
tak nekontrolovanému opétovnému spusténi.

» Nedotykejte se brusnych kotoucii, dokud
nevychladnou. Kotouce se pfi praci silné zahfivaji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urené pro brouseni a odjehlovani kovu
s korundovymi brusnymi nastavci.

Elektrické naradi je vhodné také pro préaci s hrncovymi
kartaci.

Elektrické naradi neni vhodné pro praci s kotouCovymi
kartaci.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinaci matice

(2) Otevieny ochranny kryt se zajistovacim Sroubem
(3) Brusnévieteno

(4) Unaseci pfiruba

(5) Plocha pro uchopeni (krk vietena)

(6) Vypinac

(7) Rychloupinaci matice SDS-clic?”

(8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(9) Zajistovaci $roub pro ochranny kryt
(10) Pridrzovaci kolik

(11) Kolikovy kli¢ pro upinaci matici

(12) Indexova znacka

(13) Pojistny krouzek

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Prima bruska GGS 8SH
Cislo zbozi 3601B143..
Jmenovity prikon W 1200

PFima bruska GGS 8 SH

Vystupni vykon W 700
Jmenovité otacky” min™* 7640
Zavit brusného vietena M14
Max. délka vietena mm 31
Upinani nastroje mm 20
Max. tloustka brusného kotouce mm 32
Max. primér brusného mm 125
nastavce

Max. prdmér hrncového kartace mm 100
Hmotnost podle EPTA- kg 4,4
Procedure 01:2014

Ochrana proti opétovnému °
zapnuti

Trida ochrany I

A) Jmenovité volnobézné otacky podle EN IEC 62841-2-3 pro
vybér vhodnych nastrojd. Skute¢né volnobézné otacky jsou
zbezpecnostnich divodi a na zdkladé vyrobnich toleranci nizsi.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje

lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-3.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického
tlaku 90 dB(A); hladina akustického vykonu 98 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-3:

Brouseni povrchi (hrubovani):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Brouseni tenkych plechii a dalsich lehce vibrujicich materialG

s velkym povrchem mizZe vést ke zvy$ené hluénosti az 15 dB.
Zvysenou hluénost Ize snizit pomoci vhodnych tézkych tlumicich
podlozek. Zvysenou hlucnost je treba zohlednit jak pfi posuzovani
rizika zplsobena hlukem, tak také pfi vybéru vhodnych chranict
sluchu.

Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
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elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (6) do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pri velmi rychlém vypnuti a opétovném zapnuti
se mliZe stat, Ze zareaguje ochrana proti opétovnému
zapnuti a elektronaradi se i pres stisknuty vypinac (6)
nerozebéhne. Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (6)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz ochranného zafizeni

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Ochranny kryt (2) nastavte tak, aby jiskry nelétaly
smérem k pracovnikovi.

Ochranny kryt pro brouseni (viz obrazek A)

Nasad'te ochranny kryt (2) na krk vietena. Nastavte polohu
ochranného krytu (2) podle pozadavki prislusné prace.
Zaaretuijte ochranny kryt (2) pomoci zajistovaciho $roubu
(9) a utahnéte zajistovaci Sroub utahovacim momentem
minimalné 10 Nm.

Montaz brusnych nastroji (viz obrazek B)

Brusné nastavce museji béZet dokonale vystfedéné. Brusné
nastavce, které nebézi vystredéné, dale nepouzivejte, nybrz
je vyménte nebo je orovnejte brouskem (pfislusenstvi).
Brouskem Ize vytvorit také libovolné zvlastni tvary ze
zakladnich tvart brusnych nastavcd. Kdyz pouzivate brusné
nastroje se zavitovou vlozkou, dbejte na to, aby se konec
brusného vietena (3) nedotykal dna otvoru brusného
nastroje.

- Otacejte brusnym vietenem (3), dokud nejsou otvor
v brusném vietenu (3) a otvory v krytu zarovnané.
Prostréte pridrzovaci kolik (10) otvory v krytu a otvorem
v brusném vietenu (3).

- Povolte upinaci matici (1) dodanym kolikovym klicem
(11) a sejméte ji.

- Vycistéte brusné vieteno (3) a vSechny dily, které budete
montovat.

- Nasadte brusny nastavec a utahnéte upinaci matici (1)
kolikovym klicem (11). Dbejte na to, aby se brusny
nastavec mohl v ochranném krytu (2) volné otacet.

» Konické brusné nastavce pouzivejte pouze ve spojeni
s otevienym ochrannym krytem (2) a vhodnym
upinacim systémem (upinaci matice (1) nebo
rychloupinaci matice (7) a unaseci pfiruba (4)).
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Vyména unaseci pfiruby (viz obrazek C)

Pro upevnéni brusnych nastavci pouZivejte unaseci pfirubu
(4), upinaci matici (1) a otevieny ochranny kryt (2).
Sroubovakem vypactte pojistny krouzek (13) z drazky
brusného vietena (3) a sejméte unaseci prirubu (4).
Analogicky namontujte vhodnou unaseci pfirubu (4).

Rychloupinaci matice SDS-</i= (viz obrazek
D)
Pro jednoduchou vyménu brusného vietena bez pouziti
dalsich nastroji mizete misto upinaci matice (1) pouzit
rychloupinaci matici (7).
» Rychloupinaci matice (7) se nesmi pouzivat pro
kartace.
Pouzivejte pouze bezvadné, neposkozené rychloupinaci
matice (7).
Pfi nasroubovani dbejte na to, aby popsana strana
rychloupinaci matice (7) nesméfovala k brusnému
kotouci; Sipka musi ukazovat na indexovou znacku (12).
Otacejte brusnym vietenem (3), dokud nejsou otvor
v brusném vietenu (3) a otvory v krytu zarovnané. Prostrcte
pridrzovaci kolik (10) otvory v krytu a otvorem v brusném
vietenu (3). Pro utaZeni rychloupinaci matice (7) otacejte
silou brusnym kotoucem po sméru hodinovych rucicek.
Radné upevnénou, neposkozenou rychloupinaci matici
mizete povolit rukou otacenim ryhovaného krouzku proti
sméru hodinovych ruci¢ek. Zaseknutou rychloupinaci
matici nikdy nepovolujte klestémi, nybrz pouzijte
kolikovy kli¢ (11).

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém Stitku
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elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi posunite nejprve vypinac¢

(6) dopredu, poté ho stisknéte a drzte ho stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (6) posurte

vypinac (6) dal dopredu.

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6), resp.

pokud je zaaretovany, kratce vypinac (6) stisknéte a poté ho

uvolnéte.

» Brusné nastroje pied pouzitim zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovany a musi se
volné otacet. Proved’te zkusebni chod po dobu
minimalné 1 minuty bez zatiZeni. Nepouzivejte
poskozené, neokrouhlé nebo vibrujici brusné
nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou prasknout
a zpUsobit poranéni.

Pracovni pokyny

» Brusné nastroje méjte ulozené tak, aby byly chranéné
pfed narazy.

Brouseni a odjehlovani kovu

Pfi brouseni a odjehlovani s brusivem s pojivem pouzivejte

vzdy otevieny ochranny kryt se zajistovacim Sroubem (2).

Elektrické naradi drzte pevné obéma rukama za rukojeti (8).

Pohybujte elektrickym naradim s mirnym pfitlakem sem

atam. Obrobek se tak prili$ nezahreje, nezabarvi se

anevzniknou ryhy.

Prace s hrncovymi kartaci

Elektrické naradi je vhodné také pro praci s hrncovymi

kartaci. Pritom mlzZete pouZit otevieny ochranny kryt se

zajistovacim Sroubem (2).

Elektrické naradi drzte pevné obéma rukama za rukojeti (8).

Pohybujte elektrickym naradim s mirnym pfitlakem sem
atam, abyste dosahli stejnomérného ibéru materialu
a neposkodili jste obrobek.

Elektrické naradi neni vhodné pro praci s kotoucovymi
kartaci.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach Qouiivejte
pokud mozno vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pied naradi zapojte proudovy chranic.

Pfi fezani kovli se mlZe uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a zachazejte s nim opatrné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré s schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

Bosch Power Tools
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare briisky

Bezpecnostné upozornenia spolocné pre briisenie

a opracovanie drétenou kefou:

» Toto elektrické naradie slizi ako briiska ¢i drotena ke-
fa. Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, po-
kyny, ilustracie a $pecifikacie dodané s tymto elektric-
kym naradim. Zanedbanie dodrziavania vsetkych uve-
denych pokynov méze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, poZziar a/alebo tazké poranenie.

» S tymto elektrickym naradim sa nesmui vykonavat
prace ako pieskovanie, lestenie, vyrezavanie otvorov

>

alebo rezanie. Cinnosti, na ktoré nie je uréené toto
elektrické naradie, mozu ohrozit zdravie a sposobit zrane-
nia os6b.

Neupravujte toto elektrické naradie na pracu, na ktort
nie je vyslovne navrhnuté a Specifikované vyrobcom
naradia. Takato Uprava moze mat za nasledok stratu kon-
troly a sposobit vazne zranenie.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je Specialne na-
vrhnuté a odporic¢ané vyrobcom naradia. Hoci pri-
slusenstvo mozno pripojit na vase elektrické naradie,
nezarucuje to bezpe¢né pouzivanie.

Menovité otacky prisluSenstva musia byt minimalne
rovnaké ako maximalne otacky vyznacené na elektric-
kom naradi. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako
st jeho menovité otacky, sa moze zlomit a rozletiet.
Priemer otvoru kotii¢a a prirub musia zodpovedat
priemeru vretena elektrického naradia. Prislusenstvo
nespravnych rozmerov sa neda vhodne chranit alebo
ovladat.

Rozmery upevnenia prislusenstva musia zodpovedat
rozmerom upinaciemu systému elektrického naradia.
PrisluSenstvo, ktoré nie je zhodné s montaznym mecha-
nizmom elektrického naradia, nie je vyvazené, nadmerne
vibruje a mdze spdsobit stratu kontroly nad naradim.
Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
pouzitim skontrolujte prislusenstvo ako napr. briisne
kotuce, Ci nie sti vystiepené a prasknuté; briisne ta-
niere, ¢i nie su prasknuté, zodraté alebo nadmerne
opotrebované alebo ¢i drotené kefy nemaijii volné
alebo prasknuté droty. Ak elektrické naradie alebo
prisluSenstvo spadne na zem, skontrolujte ho, ¢i nie je
poskodené, alebo pouZite neposkodené prislusenstvo.
Po kontrole a instalacii prislusenstva zaujmite vy aj
okolostojace osoby polohu v dostatocnej vzdialenosti
od rotujticeho prisluSenstva a na jednu minitu nechaj-
te bezat nezatazené elektrické naradie pri maximal-
nych otackach. Poskodené prislusenstvo sa pocas tejto
skusky obycajne rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V zavislosti
od vykonavanej prace pouzivajte ochranny stit na tvar
alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby pouzivajte
respirator proti prachu, chranice sluchu, rukavice

a pracovnii zasteru schopnui zachytit drobné briisivo
alebo tilomky obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zachytit lietajtice Glomky uvolnené prir6znych aplika-
ciach. Maska proti prachu alebo respirator musia dokazat
odfiltrovat Castice vznikajtice pri konkrétnej aplikacii.
Dlhodobé vystavenie pdsobeniu intenzivneho hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Okolostojace osoby sa musia nachadzat v bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktora vstupi
do pracovného priestoru, musi pouzivat osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo odlome-
ného prislusenstva mozu odletiet a spdsobit zranenie aj
na vacsiu vzdialenost od miesta vykonavania ¢innosti.

Ak vykonavate pracu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
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Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Umiestnite napajaci kabel mimo rotujticeho prislusen-
stva. Ak stratite kontrolu, kabel sa mdze prerezat alebo
zachytit a vasa ruka alebo rameno sa méze vtiahnut do
rotujliceho prislusenstva.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa pri-
slusenstvo tiplne nezastavi. Rotujlice prislusenstvo sa
mdze zachytit o povrch a vymkniit sa spod vasej kontroly.

» Nespustajte elektrické naradie, ak ho drzite pri sebe.
Nahodny kontakt s rotujlcim prislusenstvom by mohlo za-
chytit va$ odev a pritiahnut ho na vase telo.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora bude nasavat prach dovnitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych ¢astic
moze sposobit raz elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie v blizkosti horlavych
materialov. Iskry mozu zapalit tieto materialy.

» Nepouzivajte prislusenstvo vyzadujice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov moZe mat za nasledok traz elektrickym pra-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

Spatny raz a stvisiace vystrahy:

Spatny raz je nahla reakcia zaseknutého alebo zachyteného
rotujuceho kottica, brasneho taniera, kefy alebo iného pri-
sludenstva. Zaseknutie alebo zachytenie spdsobuje rychle
zastavenie rotujliceho prislusenstva, vysledkom ¢oho je vy-
strelenie nekontrolovaného elektrického naradia v smere
proti pohybu prisluSenstva v mieste kontaktu.

Napriklad, ak brdsny kotd¢ sa zachyti alebo zasekne do ob-
robku, hrana kottca, ktora vstupuje do miesta zaseknutia, sa
mdze vnorit do povrchu materialu, nasledkom ¢oho kotuc vy-
behne alebo sa vyhodi. Koti¢ moze vyskocit bud v smere

k pouzivatelovi alebo od neho, v zavislosti od smeru otacania
v mieste dotyku. Brisne kottce sa mozu za tychto pod-
mienok zlomit.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania elektrické-

ho naradia a/alebo nespravneho pracovného postupu alebo

podmienok, ktorym sa mozno vyhnit pri aplikacii nizsie uve-

denych vhodnych preventivnych opatreni.

» Elektrické naradie drzte pevne oboma rukami a telo
aruky drite tak, aby dokazali zachytit spitny raz.
Vidy pouZivajte pomocnd rukovit, ak sa nachadza na
naradi, aby ste mali pod kontrolou spatny raz alebo
reakény moment pri spastani. PouZivatel dokaze pri
prijati vhodnych preventivnych opatreni zachytit reakény
moment a spatny raz.

» Ruku nikdy neklad’te do blizkosti rotujiiceho pri-

slusenstva. Prislusenstvo moZe zasiahnut vasu ruku v do-

sledku spatného razu.

» Nestojte v priestore, kam bude smerovat elektrické
naradie vplyvom spétného razu. Spatny raz posunie
naradie do opa¢ného smeru voci pohybu kotica v mieste
zaseknutia.
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» Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd’. pracujte

s mimoriadnou opatrnostou. Zabraiite odskakovaniu
a zasekavaniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
volné konce maju tendenciu zachytit rotujlice prislusen-
stvo s nasledkom straty kontroly alebo spatného razu.

» Nenasadzujte pilovi retaz, kotué na drevorezbu a seg-

mentovy diamantovy kotii¢ s obvodovou medzerou
vacsou nez 10 mm ani ozubeny pilovy kotti¢. Takéto
kotuce casto sposobuju spatny raz a stratu kontroly.

Bezpecnostné vystrahy tykajlce sa obrusovania:
» Pouzivajte len také druhy kotucov, ktoré sii Specifi-

kované pre vase elektrické naradie a Specificky
chrani¢ navrhnuty pre zvoleny kotuc. Kottce, pre ktoré
nie je navrhnuté elektrické naradie, nemozno vhodne
chrénit a nie st bezpe¢né.

Brisna plocha kotaéov s vypuklym stredom musi byt
umiestnena pod rovinou obruby krytu. Nespravne na-
montovany kotd¢ presahujlci rovinu obruby krytu nemo-
Ze byt dostatocne chraneny.

Kotii¢e sa mozu pouzivat len na odporuéané ucely. Na-
priklad: nebriste bocnou stranou brisneho kotica.
Rozbrusovacie kottce st uréené na obvodové brusenie,
bocné sily posobiace na tieto kottice ich mozu zlomit.
Vzdy pouzivajte neposkodené priruby koticov, ktoré
maju spravnu velkost a tvar pre zvoleny kotiic.
Spravne priruby zabezpecujl podopretie kotti¢a a znizuju
riziko poskodenia kottca. Priruby pre rozbrusovacie kotu-
¢e samozu lisit od prirub pre brisne kottce.
Nepouzivajte opotrebované kotiice z vicsieho
elektrického naradia. Kotuce urcené pre vacsie elektric-
ké naradie nie st vhodné pre vyssie otacky mensieho
naradia a mozu sa roztrhnut.

Pri pouzivani dvojucelovych kottcov vzdy pouzivajte
spravny ochranny kryt pre vykonavanu aplikaciu. Ak
nepouzijete spravny ochranny kryt, nemusi byt dosia-
hnuta pozadovana troven ochrany, ¢o by mohlo viest

k vaznemu zraneniu.

Specifické bezpe¢nostné vystrahy pre pracu s brisnymi

kefami:

» Pamitajte, Ze z kefy sa uvoliuji kisky drétu aj pocas
normalneho pouZivania. NepretaZuijte dréty pésobe-
nim nadmerne;j sily na kefu Drotené Stetinky mozu lahko
preniknut tenkym odevom a/alebo koZou.

» Ak sa na kefovanie ma pouzivat ochranny kryt, za-
braite kontaktu dréteného kotiica alebo kefy
s krytom. Droteny kotu¢ alebo kefa méze v dosledku
zatazenia a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

Dodatocné bezpecnostné pokyny
Pouzivajte ochranné okuliare.
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Elektrické naradie drzte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Ked’sa prerusi napajanie elektrickym pridom, napri-
klad kvéli vypadku dodavky elektrického pridu alebo
vytiahnutiu siefovej zastréky, odblokujte vypinaé
a dajte ho do pozicie pre vypnutie. Zabrani sa tak
nekontrolovanému opatovnému spusteniu.

» Briisnych kotiicov sa nedotykajte, kym nevychladnii.
Kotuce st pri praci velmi hortce.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je ur¢ené na brdsenie kovov a odstrafova-
nie kovovych ostrapkov pomocou korundovych brisnych na-

strojov.

Elektrické naradie je tiez urcené na pracu s miskovitymi kefa-

mi.
Elektrické naradie nie je urcené na pracu s kotticovymi kefa-
mi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinacia matica

(2) Otvoreny ochranny kryt s aretacnou skrutkou
(3) Brusnevreteno

(4) Upevnovacia priruba

(5) Uchopova plocha (stopka vretena)

(6) Vypinac

(7) Rychloupinacia matica SDS-clic”

(8) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(9) Zaistovacia skrutka pre ochranny kryt

(10) Upevnovaci kolik
(11) Kolikovy kl'i¢ pre upinaciu maticu
(12) Indexova znacka
(13) Rozperny krtizok

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601B143..
Menovity prikon W 1200
Vykon W 700
Menovité otacky" ot/min 7640
Zavit brldsneho vretena M14
Max. dizka vretena mm 31
Upinanie nastroja mm 20
Max. hrdbka brisneho kottca mm 32
Max. priemer briisneho nastroja mm 125
Max. priemer miskovitej kefy mm 100
Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Ochrana pred opatovnym spus- °
tenim

Trieda ochrany I

A) Menovité volnobezné otacky podla EN IEC 62841-2-3 pre vy-
ber vhodnych pracovnych nastrojov. Skutocné volnobezné
otacky st z bezpecnostnych dovodov a kvdli vyrobnym toleran-
clam nizsie.

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

tdaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-3.

Uroven hluku elektrického naradia pri poutiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 90 dB(A); Groven
akustického vykonu 98 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-3:

Brusenie povrchov (hrubovanie):

a, = 3,0m/s*K = 1,5 m/s?

Brisenie tenkych plechov alebo inych lahko vibrujtcich materidlov
s velkou plochou mdze spdsobit zvysenie hodnoty emisii hluku az

0 15 dB. Pomocou vhodnych tazkych timiacich rohozi mozno znizit
zvy$ent hluénost. Zvysend hlu¢nost je nutné zohladnit pri posudeni
rizik hlucnosti a tieZ pri vybere vhodnych prostriedkov na ochranu
sluchu.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.
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Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Na opatovné uvedenie do prevadzky dajte vypinac (6) do
vypnutej pozicie a znovu zapnite elektrické naradie.
Upozornenie: Pri velmi rychlom vypnuti a opatovnom za-
pnuti moze dojst k tomu, Ze sa spusti ochrana pred opétov-
nym spustenim a elektrické naradie sa napriek aktivovaniu
vypinaca (6) nerozbehne. Vypinac (6) dajte do vypnutej
polohy a elektrické naradie znova zapnite.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Montaz ochranného zariadenia

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ochranny kryt (2) nastavte tak, aby sa zabranilo od-
lietavaniu iskier do smeru obsluhuijticej osoby.

Ochranny kryt na brisenie (pozri obrazok A)

Nasad'te ochranny kryt (2) na stopku vretena. Nastavte
polohu ochranného krytu (2) podla poziadaviek prislusnej
prace. Zaistite ochranny kryt (2) pomocou aretacnej skrutky
(9) a utiahnite aretacnu skrutku silou minimalne 10 Nm.

Montaz brasnych nastrojov (pozri obrazok B)

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brus-
ne nastroje, ktoré nie st okruhle, dalej nepouzivajte, ale ta-
kéto brusne nastroje vymerite alebo ich upravte brdsnym
kamenom (prislusenstvo).
Pomocou brasneho kamena mozno vytvarat zo zakladnych
tvarov brasnych nastrojov aj lubovolné zvlastne tvary. Ked
pouzivate brisne nastroje so zavitovym nadstavcom, dbajte
na to, aby sa koniec brisneho vretena (3) nedotykal dna ot-
voru brisneho nastroja.
- Otacajte brusne vreteno (3), kym otvor v brdsnom vrete-
ne (3) avyrezy na kryte nie st zarovnané. Zasunte upev-
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novaci kolik (10) cez vyrezy na kryte a otvor brisneho
vretena (3).

- Povolte upinaciu maticu (1) dodanym kolikovym kltic¢om
(11) a odoberte ju.

- Vydistite brasne vreteno (3) a vSetky diely, ktoré treba
namontovat.

- Zalozte brdsny nastroj a utiahnite upinaciu maticu (1) po-
mocou kolikového kli¢a (11). Dbajte na to, aby sa brisny
nastroj mohol v ochrannom kryte (2) volne otacat.

» Kuzel'ové briisne nastroje pouzivajte iba s otvorenym
ochrannym krytom (2) a vhodnym upinacim systé-
mom (upinacia matica (1) alebo rychloupinacia matica
(7) a upinacia priruba (4)).

Vymena upinacej priruby (pozri obrazok C)

Na upevnenie kuzelovych brisnych nastrojov pouzivajte upi-
naciu prirubu (4), upinaciu maticu (1) a otvoreny ochranny
kryt (2).

Pomocou skrutkovaca vypacte poistny krizok (13) z drazky
brisneho vretena (3) a odoberte upinaciu prirubu (4). Na-
montujte prislusnym postupom vhodnd upinaciu prirubu
(4).

Rychloupinacia matica SDS-=/i=
(pozri obrazok D)

Na jednoduchd vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-

sich nastrojov moZete namiesto upinacej matice (1) pouzit

rychloupinaciu maticu (7).

» Rychloupinacia matica (7) sa nesmie pouzivat na ke-
fovanie.

Pouzivajte iba bezchybnui, neposkodenti rychloupinaciu

maticu (7).

Pri naskrutkovavani davajte pozor na to, aby strana

s popisom rychloupinacej matice (7) nesmerovala k brus-

nemu kotiiéu; $ipka musi smerovat na indexovii znacku

(12).

Otacajte brasne vreteno (3), kym otvor v briisnom vretene

(3) avyrezy na kryte nie st zarovnané. Zasunte upeviovaci

kolik (10) cez vyrezy na kryte a otvor brisneho vretena (3).

Na dotiahnutie rychloupinacej matice (7) otacajte silou brus-

ny kotti¢ v smere pohybu hodinovych ruciciek

Riadne upevnend, neposkodend rychloupinaciu maticu mo-

Zete povolit rukou otacanim ryhovaného krizka proti smeru

pohybu hodinovych ruciciek. Zaseknuti rychloupinaciu

maticu nikdy nepovoluijte kliestami, ale pouzite kolikovy

kraé (11).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-
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Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky posurite

najprv vypinac (6) dopredu, potom ho stlacte a drzte

stlaceny.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca (6) posunte vypinac

(6) dalej dopredu.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6)

alebo, ak je zaaretovany, vypinac (6) kratko stlacte a potom

ho uvolnite.

» Briisne nastroje pred pouzitim skontrolujte. Brisny
nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte skiisobny chod aspofi po-
¢as 1 minuty bez zataZenia. Nepouzivajte Ziadne po-
Skodené, zdeformované alebo vibrujiice briisne na-
stroje. Poskodené brisne nastroje mozu prasknut a spo-
sobit zranenia.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Briisne nastroje odkladajte tak, aby boli chranené
pred narazmi.

Brisenie kovu a odstrafiovanie kovovych ostrapkov

Pri brdseni a odstranovani ostrapkov s brdsnymi prostried-
kami so spojivom vzdy pouzivajte otvoreny ochranny kryt

s aretacnou skrutkou (2).

Elektrické naradie pevne drZzte oboma rukami za rukovati
(8).

Elektrickym naradim pohybujte sem a tam, s aplikovanim
mierneho tlaku. Obrobok sa tak prilis nezohreje, nesfarbi sa
anevzniknu ryhy.

Praca s miskovitymi kefami

Elektrické naradie je tiez ur¢ené na pracu s miskovitymi kefa-

mi.Mdzete na to pouZivat otvoreny ochranny kryt s areta¢-
nou skrutkou (2).

Elektrické naradie pevne drZzte oboma rukami za rukovati
(8).

Pohybujte elektrickym naradim s miernym pritlakom sem
atam, aby ste dosiahli rovnomerny Gber materialu a nepos-
kodili obrobok.

Elektrické naradie nie je urcené na pracu s kotticovymi kefa-
mi.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie strbi-
ny Casto vyfukujte a predrad'te prudovy chranic¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa mdze vo vnlitri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannt izoldciu elektrického naradia.

PrisluSenstvo skladujte a o3etrujte starostlivo.

Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

"y

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az &ramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok egyenes csiszolok szamara

Kozos biztonsagi figyelmeztetések a koszoriilési vagy a

drotkefe hasznalataval torténo miiveletekhez:

» Ez az elektromos kéziszerszam koszoriilogépként
vagy drotkefeként valé hasznalatra van eldiranyozva.
Olvassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatot, el6-
irast, illusztraciot és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban
felsorolt el6irasok betartasanak elmulasztdsa dramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

» Ezzel az elektromos kéziszerszammal csiszolasi, poli-
rozasi, lyukvagasi vagy darabolasi miiveleteket nem
szabad végrehajtani. Az elektromos kéziszerszam ren-
deltetésétdl eltérd célokra vald hasznélata veszélyes és
személyi sérillésekhez vezethet.

» Ne alakitsa at ezt az elektromos kéziszerszamot olyan
modon, amelyet a kéziszerszam gyartdja nem terve-
zett és nem adott meg. Egy ilyen atalakitds az elektro-
mos kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és slilyos
személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogzite-
ni tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja an-
nak biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszamnak. A
megengedettnél gyorsabban forgd betétszerszamok szét-
torhetnek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen lefedni vagy iranyitani.

» Atartozékok rogzitési méreteinek pontosan meg kell
felelniiik az elektromos kéziszerszam rogzit6 elemei
méreteinek. Az olyan tartozékok, amelyek nem keriilnek
pontosan rogzitésre az elektromos kéziszerszamhoz,
egyenletleniil forognak, erdsen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalédott tartozékokat. Vizsgalja
meg minden egyes hasznalat el6tt a tartozékokat, pl. a
csiszolokorongokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltor-
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ve, megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva
a csiszolotanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drétok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a tartozék leesik, vizsgalja feliil, nem rongalo-
dott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betét szer-
szamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte a készii-
lékbe a tartozékot, On és a kornyezetében lévé szemé-
lyek is tartozkodjanak a forgé betétszerszam sikjan ki-
viil és jarassa egy percig az elektromos kéziszersza-
mot a legnagyobb iiresjarati fordulatszammal. A meg-
rongalodott tartozékok ezalatt a prébaidd alatt altalaban
mar széttornek.

» Viseljen védofelszerelést. Hasznaljon az alkalmazas-
nak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot vagy vé-
ddszemiiveget. Viseljen a helyzethez sziikséges, meg-
felelé porvédo alarcot, zajtompito fiilvédét, védo
kesztyiit és miihelykotényt, amely védelmet nyijt a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskékkel szemben. A
védbszemiivegnek garantalnia kell a kiilonbdz6 alkalmaza-
sok soran kirepiil6 idegen anyagok szembejutdsanak meg-
akadalyozasat. A por- vagy véddalarcnak alkalmasnak kell
lennie az adott alkalmazas soran keletkezé por és egyéb
részecskék kiszlrésére. Ha tulzottan hosszu ideig van ki-
téve az erds zajhatasnak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy minden mas személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétsl. Min-
den munkateriiletre belépé személynek védofelszere-
lést kell viselnie. A munkadarab letort részei vagy a szét-
tort betétszerszamok kirepiilhetnek és a kozvetlen mun-
kateriileten kiviil is személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Tartsa tavol a haldzati csatlakozo kabelt a forgé betét-
szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos ké-
ziszerszam felett, az atvaghatja, vagy bekaphatja a halo-
zati csatlakozo kébelt és az On keze vagy karja is a forgd
betét szerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mi-
elott a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betét szerszam megérintheti a feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betét szerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betét szerszam
belefurédhat a testébe.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventildtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos kisiiléshez / aramiitéshez vezethet.

Magyar | 109

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetések:
Avisszarligas a beszorult vagy elakadt forgd szerszambetét
(példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe vagy
egyéb mas tartozék) hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy
beszorulas a forgd alkatrész hirtelen leallasahoz vezet, amely
aziranyithatatlanna valt elektromos kéziszerszamot az elaka-
das id6épontjaban fennalld forgasi irannyal szembeni iranyba
felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy elakad a

megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a csiszolokorong-

nak a munkadarabba meriil6 éle ledll és igy a csiszolokorong
kiugorhat vagy visszartghat. A csiszoldkorong a kezeld sze-
mély iranyaba vagy attol ellentétes iranyba ugrik, attol fiiggo-

en, hogy a korong milyen iranyba forgott a beszorulaskor. A

csiszolokorongok ilyen feltételek mellett el is torhetnek.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy helyte-

len hasznélatanak kovetkezménye, amely az alabbiakban le-

irasra keriild megfeleld biztonsagi intézkedések betartasaval
elkeriilhetd.

» Mindkét kezével tartsa szorosan az elektromos kézi-
szerszamot, és vegyen fel olyan stabil test- és karhely-
zetet, amelyben ellen tud allni a visszartigasi erének.
Mindig hasznalja a potfogantyut, ha van, hogy a lehet6
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erd felett, il-
letve inditaskor a reakciés nyomaték felett. A kezeld
személy megfelel6 ovintézkedések megtételével uralkod-
ni tud a visszarugas és reakcioerd felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo tartozék kozelébe. A tar-
tozék visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Olyan poziciét vegyen fel és helyezkedjen a szerszam
hasznalata kozben, hogy ha esetleg az visszartigna,
On ne sériiljon. A visszarlgés az elektromos kéziszersza-
mot a csiszoldkorong leblokkolasi pontban fennallé for-
gasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek sth. kozelében kiilonosen dvatosan
dolgozzon. Akadalyozza meg, hogy a tartozék lepat-
tanjon a munkadarabrél, vagy beékelddjon a munka-
darabba. Aforgd tartozék a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy visszarugashoz vezet.

» Ne szereljen fiirészlancot, fafaragé kést, gyémantbe-
tétes fiirészkorongot az elektromos kéziszerszamra,
ha a periferialis rés nagyobb, mint 10 mm, valamint
fogazott fiirészlapokat. Az ilyen szerszambetétek gyak-
ran visszardgashoz vezetnek, illetve az uralom elvesztésé-
hez az elektromos kéziszerszam felett.

Specifikus biztonsagi eldirasok csiszolasi miiveletekhez:
> Csak az On elektromos kéziszerszamahoz meghataro-
zott csiszolokorong tipusokat és a kivalasztott ko-
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ronghoz kialakitott védéburat hasznalja. Az olyan ko-
rongok, amelyekre az elektromos kéziszerszam nincs mé-
retezve, nem lehet megfeleléen lefedni, ne haszndlja , mi-
vel nem biztonsagosak.

» Abesiillyesztett kozépponti csiszolokorong csiszold
feliiletének a véddbura ajkai altal meghatarozott sik
alatt kell lennie. Egy helyteleniil felszerelt korongot,

amely kiall a véddbura ajka alol, nem lehet megfeleléen le-

fedni.

» Akorongokat csak a javasolt alkalmazasi modoknak
megfelelden hasznalja. Példa: Sohase csiszoljon egy
hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok tgy
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak meg; ellenkez6 esetben a csiszolotestekre hatd ol-
daliranyu eré a korong téréséhez vezethet.

» Mindig csak sértetlen és az alkalmazasra keriil6 ko-
rongnak megfeleld méretii as alaku karimakat hasz-
naljon. A megfelel6 karimak megtamasztjak a korongot
és csokkentik a korongtorés lehetdségét. A hasitdkoron-
gokhoz sziikséges karimak eltérhetnek a csiszolokoron-
gokhoz hasznalt karimaktol.

» Ne hasznaljon olyan elkopott korongokat, amelyek na-
gyobhb elektromos kéziszerszamon valé alkalmazasra
vannak méretezve. A nagyobb elektromos kéziszersza-
mokhoz eldiranyzott korongok a kisebb elektromos kézi-
szerszam magasabb forgasi sebességéhez nem hasznal-
hatdak és széttorhetnek.

» Kettds célu csiszolokorongok hasznalata esetén min-
dig az adott alkalmazasnak megfeleld véddbirat hasz-
nalja. Ha nem a helyes véddburat hasznalja, igy nem biz-
tosithato kielégit6 védelem és ez sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

Specifikus biztonsagi eldirasok driitkefével végzett

miiveletekhez:

» Vegye figyelembe, hogy a drotkefébdl a rendeltetés-
szerii hasznalat kozben is kihullanak a drét sorték. Ne
terhelje tul a drotokat a kefére gyakorolt nagy nyo-
massal. A kihulld drot sorték konnyen athatolhatnak a
konnyebb ruhakon és/vagy a béron.

» Ha adrétkefével végzett munkahoz védébiira alkalma-
zasa van eldirva, akkor gondoskodjon arrdl, hogy se a
drétkorong, se a drétkefe ne érhessen hozza a védé-
burahoz. A korong vagy a kefe atmérdje a terhelés és a
centrifugalis erd kovetkeztében megnévekedhet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
Viseljen védoszemiiveget.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szoro-
san fogva az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy biztos alapon all-
jon. Az elektromos kéziszerszamot két kézzel
biztosabban lehet vezetni.
» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halézati csatlakozo dugé kihuizasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és llitsa at a Kl helyzetbe a be/
ki-kapcsolét. igy meg lehet el6zni egy akaratlan Gjraindu-
last.

» Ne érjen hozza a csiszolotarcsakhoz, amig le nem hiil-
tek. A korongok a munka soran igen erésen felforrosod-
nak.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam csészealaku kefékkel végzett
munkakhoz is alkalmas.

Az elektromos kéziszerszam kefés tarcsakkal végzett mun-
kakhoz nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhat6
képére vonatkozik.

(1) Befogoanya

(2) Nyitott véddbura rogzitéesavarral
(3) Csiszoldorsd

(4) Felfogd karima

(5) Markolatfeliilet (orsonyak)

(6) Be-/kikapcsold

(7) Gyorsbefogd anya SDS-clic”
(8) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(9) Véddbdara rogzitocsavar

(10) Tartdcsap

(11) Kétkormos kulcs a befogo anyahoz
(12) Indexjel
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(13) Zargydrd

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Egyenes csiszolé GGS 8 SH

Rendelési szam 3601B14 3..
Névleges felvett teljesitmény W 1200
Leadott teljesitmény W 700
Névleges fordulatszam® perc™t 7640
A csiszolotengely menete M14
max. orséhossz mm 31
Szerszambefogd egység mm 20
max. csiszolokorong vastagsag mm 32
max. csiszol6test atmérd mm 125
max. csészealaku kefe atmérd mm 100
Stly az ,EPTA-Proce- kg 4,4

dure 01:2014”
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint
Ujraindulés elleni védelem °
Erintésvédelmi osztaly ol
A) Meéretezési liresjarati fordulatszam az EN IEC 62841-2-3 szerint
a hozzdillé betétszerszamok kivalasztasahoz. A tényleges tiresja-
rati fordulatszam biztonsagi meggondolasokbol és a gyartasi tli-
rések kovetkeztében is alacsonyabb.
Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 90 dB(A);
hangteljesitményszint 98 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN IEC 62841-2-3 szabvanynak megfeleléen
meghatérozott értékei:

Feliilet csiszolas (nagyolas):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Vékony fémlemezek, vagy mas, kénnyen rezgésbe jovo nagy feliletd
anyagok csiszolasa a zajkibocsatast 15 dB-lel is megnovelheti. A meg-
novekedett zajkibocsatast megfeleld csillapito sznyeg alkalmazasa-
val csokkenteni lehet. A megnovekedett zajkibocsatast a zajteljesit-
ménnyel kapcsolatos kockazatok megbecslésénél és a megfeleld hal-
lasvédo felszerelés kivalasztasanal is figyelembe kell venni.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
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romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulds elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujrainduldsat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a (6) be-/kikapcso-
|6t a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Nagyon gyors ki- és visszakapcsolas esetén
eléfordulhat, hogy az tjraindulds elleni védelem aktivalodik,
és az elektromos kéziszerszam a (6) be-/kikapcsold miikod-
tetése ellenére sem indul el. Hozza a (6) be-/kikapcsolot ki-
kapcsolt helyzetbe és kapcsolja ismét be az elektromos kézi-
szerszamot.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugdt a
dugaszoléaljzathdl.

Védoberendezés felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Allitsa be tigy a (2) védéhtira helyzetét, hogy a kezeld
iranyaba ne Iéphessenek ki szikrak.

Védébiira csiszolashoz (lasd a A abrat)

Tegye fel a (2) véd6birat az orsényakra. Allitsa be a munka-
menetnek megfelelden a (2) véddblra helyzetét. Reteszelje
a(2) véddburat a (9) rogzitdcsavarral és hlizza meg legalabb
10 Nm nyomatékkal a rogzitocsavart.

A csiszoloszerszamok felszerelése (lasd
aB abrat)

A csiszolotesteknek kifogastalanul kereknek kell lenniiik. A
nem teljesen kerek csiszolotesteket ne hasznalja, hanem
cserélje ki, vagy egy lehtizokG6vel (kiilon tartozék) javitsa ki
azokat.

Alehtzokével a csiszolotestek alapformajabol kiilonleges
formaju csiszoldtesteket is ki lehet alakitani. Ha menettel el-
latott csiszoldszerszamokat hasznal, iigyeljen arra, hogy
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a (3) csiszoloorsd vége ne érjen hozza a csiszoldszerszam

nyilasokkal ellatott alapjahoz.

- Forgassa el a (3) csiszoldorsot annyira, hogy
a(3) csiszoloorso furatanak helyzete egybeessen a hazon
talalhato kivagasokkal. Dugja keresztiil a (10) tartocsapot
ahaz kivagasain és a (3) csiszoloorso furatan.

- Lazitsa kia (1) befogo anyat a késziilékkel
szallitott (11) kormoskulccsal és csavarja le a befogd
anyat.

- Tisztitsa meg a (3) csiszoldorsot és valamennyi felszere-
|ésre kerild alkatrészt.

- Tegye fel a csiszolotestet, majd a (11) kormoskulccsal
htizza meg szorosra a (1) befogé anyat. Ugyeljen arra,
hogy a csiszol6test a (2) véddburaban szabadon forog-
hasson.

» Kupalakii csiszolotesteket csak a
nyitott (2) védéburaval és a megfeleld befogo rend-
szerrel ((1) befogd anya vagy (7) gyorshefogd anya és
(4) felfogo karima) hasznaljon.

A felfogo karima kicserélése (lasd a C abrat)

Kupalaku csiszoldtestek rogzitéséhez hasznalja a (4) felfogd
karimat, a (1) befogo anyat és a nyitott (2) védéburat.
Emelje ki egy csavarhuzoval a (13) zargydrtt

a (3) csiszoloorso hornyahdl és vegye le a (4) felfogo kari-
mat. Szerelje fel a megfeleld (4) felfogo karimat.

Gyorshefogé anya SDS-</ic (lasd a D abrat)

Egy egyszerd, szerszamok alkalmazasa nélkiili csiszoloszer-

szam-cseréhez a (1) befogo anya helyett a (7) gyorsbefogd

anyat is lehet hasznalni.

» A (7) gyorshefogd anyat nem szabad keféléshez hasz-
nalni.

Csak hibatlan, kifogastalan (7) gyorshefogo anyat hasz-

naljon.

A felcsavarozas soran iigyeljen arra, hogy

a (7) gyorshefogo anya felirattal ellatott oldala ne a csi-

szolokorong felé mutasson; a nyilnak a (12) indexre kell

mutatnia.

Forgassa el a (3) csiszoldorsot annyira, hogy

a(3) csiszoloorsa furatanak helyzete egybeessen a hazon ta-

lalhato kivagasokkal. Dugja keresztiil a (10) tartécsapot a
haz kivagasain és a (3) csiszoldorso furatan.

A(7) gyorsbefogd anya megszoritasahoz forgassa el erétel-
jesen a csiszolokorongot az 6ramutato jarasaval megegyez6
iranyba

Egy el6irasszerlien megszoritott, megrongalatlan gyorsbefo-
g6 anyat a peremes gytriinek az 6ramutato jarasaval ellenke-
206 irdnyban valo elforgatasaval szabad kézzel ki lehet oldani.
Egy beszorult gyorshefogo anya kilazitasara sohase
hasznaljon fogot, hanem csak a (11) kétkdrmas kulcsot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez el6szor

tolja elére elészor a (6) be-/kikapcsolot, majd nyomja be és

tartsa benyomva azt.

A benyomott (6) be-/kikapcsold reteszeléséhez tolja to-

vabb elére a benyomott (6) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el

a (6) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben rog-

zitve van, nyomja be rovid idére, majd engedie el a (6) be-/

kikapcsolét.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszoloszersza-
mokat. Gy6zddjon meg arrél, hogy a csiszoloszerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy terhelés nélkiili, legalabb 1 perces prébafu-
tast. Megrongalddott, nem kerek, vagy berezgé csi-
szolészerszamokat ne hasznaljon. A megrongalodott
csiszoldszerszamok széttérhetnek és sériiléseket okoz-
hatnak.

Munkavégzési tanacsok

» A csiszoldszerszamokat Iokésektél védett médon ta-
rolja.

Fémek csiszolasa és lesorjazasa

Ha ragasztott csiszoldeszkdzokkel végezz csiszolast vagy le-
sorjazast, akkor mindig csak a nyitott, rogzitécsavarral
ellatott (2) védoburat hasznalja.

Mindkét kezével tartsa fogva a (8) fogantytiknal fogva az
elektromos kéziszerszamot.

Mérsékelt nyomdssal mozgassa ide-oda az elektromos kézi-
szerszamot. igy a munkadarab nem lesz tdl forr, nem szine-
z6dik el és nem keletkeznek rajta bardzdak.

1609 92A7AM|(24.05.2022)

Bosch Power Tools



Munkavégzés csészealaku kefékkel

Az elektromos kéziszerszam csészealaku kefékkel végzett
munkakhoz is alkalmas.Ehhez hasznalhatja a nyitott, rogzité-
csavarral ellatott (2) védéburat.

Mindkét kezével tartsa fogva a (8) fogantytiknal fogva az
elektromos kéziszerszamot.

Mérsékelt nyomassal mozgassa ide-oda az elektromos kézi-
szerszamot, hogy egyenletes lemunkaldsi teljesitményt érjen
el és ne rongalja meg a munkadarabot.

Az elektromos kéziszerszam kefés tarcsakkal végzett mun-
kakhoz nem alkalmas.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddokapcsolot
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505
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info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B coctaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/YaTaLMK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B IPUNOXKEHMUH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOKAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNKA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-
KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-
CAl K 3KCMyaTaLmuu No MCTeUEHNM 5 NeT XpaHeHua ¢ JaTbl
U3roToBNEeHMa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeH K
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb Npu CUIbHOM UCKPEHUKU
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- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHNM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NEPebUTHIM UK OTONEHHBIM INEKTPU-
UeckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MUCMoMb30BaTb C NOBPEXAEHHONM PYKOATKON UK NO-
BPEXEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaA

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEX/AEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXAEH KOpMyC U3aenusa

Tun ¥ NepPUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblK nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CYXOM MeCTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpenpbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He flomkHa npeBbiwwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
— KaTeropuuecku He AONyCcKaeTcs nafieHne 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[LENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTIOPTH-
poBKe

- Npy pasrpy3ke/norpyske He ONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHWKHM, paboTatoLLe no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- MpounTaiite BCe yKa3aHHA MO TeX-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUH,

MANIOCTPaLUK U cnieyHdUKaLuK,
npefoCTaBneHHble BMECTE C HaCTOALMUM 3MEKTPOHHCTPY-
MeHTOM. Hecobntogerune Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLI MOXET CTaTh NPUUMHON NOPAXKEHNA ANEKTPHYE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRlYYaAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAaMEHAIOLLMECH rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty fgeteii U no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3eCTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo [N1A 3KCnNyaTaLmuu 6e3 NoCTosHHOrO NpUcyT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHaAiTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOHWHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6aMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequnu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He MCoONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH NOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMY CNYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTENH. [pUMeHeH1e NPUrofiHoro AnA paboTbl nof
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OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpuMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWs CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM WNH NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBEHHbIX cpeacTs. OUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Narnblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOoAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NTMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPONCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUYEeHHOe
B pe3ynbTaTe UacToro UX UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtoUaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIM NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalWu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npegHasHaueHo ANA MCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOOHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
[NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/ UMK BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa nNpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
nAetelt mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM MU He YMTaNH HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHble YacTH [OMKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTHU.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
une YCNoBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 uu-
CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAtoT HaIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa L0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBaﬂHd)HI.alOBaHHbIM nepcoHanom 1 Tonbko ¢
npUMeHeHWeM OpPMrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHoctu ana
NPAMbIX WAKUMaLIKH

Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu Ans wnucoBaHusA

WY KPaL,eBaHUA WeTKaMu:

» ITOT 3NeKTPOHHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans wnudo-
BaHWA UMK KpaLeBaHuA wetkamu. Mpountaiite Bce
yKa3aHHA No TeXHHWKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLUH, UR-
NOCTpaLuK U cneyudrKauum, npeaocTaBnaeMble
BMeCTe C HaCTOALLUM 3NeKTPOUHCTPYMeHToM. He-
cobriofieHKe Kaknx-n1bo 13 yKasaHHbIX HUKE MHCTPYK-
LiMA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHMA INEKTPUUECKUM
TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

» ITOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NOAXOAMT AnA wnudoBa-
HUA HAXKAAUHOI Bymaroii, NONMPoOBaHUsA, BbIpe3aHus
OTBEPCTHI UNK 0TPe3aHusA. [IpuMeHeHNe anek-
TPOMHCTPYMEHTA He N0 Ha3HAUEHHIO UPEBATO ONACHOCTA-
MW M MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» 3anpeLaercs HCMONb30BaTh 3TOT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT Ana pabor, BbINonHeHWe KOTopbIX He Npeay-
CMOTPEHO 3TUM MHCTPYMEHTOM U He YKa3aHo NPOU3Bo-
JAuTeneM HHCTpyMeHTa. Takoi BapuaHT NpUMeHeH!s
MOXET NPUBECTU K NOTEPe KOHTPONSA U CepPbe3HbIM TPaB-
Mam.

» He npumeHsiiTe npuHaANeXHOCTH, KOTOpPbIE He
npeAycMOTPeHbl U He PeKOMEHAYIOTCA H3roTOBH-
Tenem cneunanbHo ANA HaCTOALLEro 3NeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPEMNEH!s NpUHag-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE eLLie He rapaHTUpyeT
MX HaAEXKHOE NPUMEHEHHE.

» MlonycTtumoe uucno 060poToB pabouero HHCTPyMEHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha 3neK-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCUManbHOro uucna o6oporos.
Pabouuit UHCTPYMEHT, BpallarLLmiica ¢ bonbluen, uem
[0MyCTMMO, CKOPOCTbIO, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXHbii guameTp U TONLUHA NpUMeHAemoro pabo-

Yero HHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HenpaBunbHO NofobpaH-
Hble TPUHATNEXHOCTH HE MOTYT ObiTb B JOCTATOUHOM CTe-
MeHu 3aLMLLEHbI X MOTYT BbIMTU M3-N0f KOHTPONA.
Pa3smepbl KpenneHus NpUHagNexHoCcTel AOMKHbI CO-
OTBETCTBOBATb pa3MepaM Kpenexa 3neKTPOHHCTPY-
MeHTa. CMeHHble paboune UHCTPYMEHTbI, HETOUHO 3a-
KpenneHHble Ha aNEKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAIOTCA He-
PaBHOMEPHO, OUEHb CHIIbHO BUOPUPYIOT, UTO MOXET NpH-
BECTY K BbIXOy MHCTPYMEHTA U3-N0J KOHTPONA.

He npumeHsiiTe noBpexaeHHbIA pabounii UHCTPY-
meHT. [IpoBepAiTe KaXablil pa3 nepes UCNONb30BaHK-
€M ycTaHaBnMBaeMble NPUHAANEKHOCTH, KaK TO: LNK-
thoBanbHble KPYru Ha CKONbI M TPeLUUHbI, WNH(OoBanb-
Hble TapenkKH Ha TPELYUHbI, PUCKH UMK CUMbHbII H3HOC,
NPOBONOYHbIE WETKH Ha He3aKpenneHHble UMK Nono-
MaHHble NPoBONoKH. MpH NageH!H 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa Wn1 pabouero MHCTPYMeHTa NpoBepbTe, He Mo-
BPeXZAeH N1 OH, HNH YCTaHOBHTE HeNoBPeXAEHHbIN
pabounii HHcTpyMeHT. Mocne npoBepKH U 3aKpenne-
HUA pabouero HHCTpyMeHTa Bbl M Bce HaxopAwMeca
BONK3M NHULa AOMXKHBI 3aHATb NONOXKEHHe 3a npefena-
MH NNOCKOCTH BpaLeHUs HHCTPYMEHTa, NoCne Yero
BKMIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OfHY MUHYTY Ha
MaKcHMManbHoe Yncno 06opoToB 6e3 Harpysku. oBpe-
XIEHHbIM paboumit MHCTPYMEHT paspyLuaeTcs B
6OnNbLIMHCTBE CyyaeB 3a 3T0 BPEMSA KOHTPONA.
MpumeHsiiTe cpeACTBa HHAMBUAYANbHOI 3aLyuTbI. B
3aBHCMMOCTH OT BbINONHAEMOI PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLYMTHDIH LWHUTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPeACTBO ANA
rnas unu 3awuTHble ouku. Mpu HeobxoaMMOCTH NpH-
MeHsliTe NPOTHBONBINEBOI pecnuparop, CpeacTBa 3a-
LMTbI OPraHoOB CNyXa, 3aLyUTHbIE NepUaTKH UMK cne-
LManbHbIi hapTyK, KOTOPbIe 3aLMILAIOT OT abpa3us-
HbIX YaCTHL M YaCTHL, MaTepHuana. [Nasa fomkHbI bbiTb
3alUMLLIEHbI OT IETAIOLMX B BO3[YXE YaCTHL, KOTOPbIE MO-
ryT 06pa3oBbIBATLCA NPU BbINONHEHWHM PA3NHUHbIX PADOT.
[pOTMBONbINEBOW PECTIMPATOP WK 3aLLMTHAA MACKa Op-
raHOB [bIXaHWs AOMKHbI 3a€PXKUBaTh MbiNb, 00pa3yo-
LL{yI0CA NPY BbINONHEHUM ONpeaeneHHbIX TUMoB pabor.
[ponomKuTENbHOE BO3AEHCTBHE CUMIBHOTO LLYMa MOXET
NPUBECTH K MOTEPE CNyxa.

Cnepurte 3a TeMm, uToObI BCE NIOAN HAXOANUNKCD Ha Ge3-
0nacHOM paccToAHKUM OT pabouero yuactka. Kaxapli
yenoBekK B npefenax pabouero yuactka AomKeH
MMeTb CPeACTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLuTbl. OCKONKH
NIeTanu Unu paspylleHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB MOTYT
0T/IeTeTb B CTOPOHY M CTaTb NPUUMHOM TPABM TaKXKe W 33
npefenamu HenocpeacTBEHHOro pabouero yuacTka.

TMpu BbINONHEHUH paboT, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET 3a[1eTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHKA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTAKT C HaxoAALLencs Noa HanpsXkeHUeM NPOBOAKOM
MOXET 3apAANUTb METANNIMUECKHE UaCTH NEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 NPUBECTH K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.
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» [lepXKuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero MHCTPyMeHTa. [y NoTepe KOHTPONS Hazl
MHCTPYMEHTOM LLUHYP NUTaHUA MOXeT bbITb NepepesaH
WNK 3aXBayeH BPALLAIOLLMMUCA AETaNAMM, U PyKa MOXET
nonacTb Nof BpallalLwuica paboumit UHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
LWAOWMUIACA pabouunit MIHCTPYMEHT NONHOCTBIO He OCTa-
HOBUTCA. Bpataowuinca pabounit MHCTPYMEHT MOXET
3alLlenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXET NOBNeUb yTpaTy
KOHTPONA Haf 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 06s3aTenbHO BbIKNIOUAITE INEKTPOUHCTPYMEHT NpH
TPaHCNopTHPOBKe. [1py CNyyaiiHoM KOHTaKTe Bpallato-
Lerocs pabouero MHCTPYMEHTa C OAEX0N OH MOXET 3a-
L|enuTbCA 3a Hee M BNUTbCA B TeNO.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTeNs 3aTArmBa-
€T Nbib B KOPNYC, U 6ONbLLOE CKONNEHWEe MeTannnye-
CKOW MbINN MOXET NMPUBECTM K ONACHOCTH NOPaXeHHA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3MU ro-
PrOYMX MaTep1anoB. Mckpbl MOryT BOCMNAMEHHTb 3TH
marepuansil.

» He ucnonb3yiite pabounii HHCTPYMeHT, TpebyioLmii
NPUMEHeHUA 0XNaXA[AIOWMX XUAKOCTEN. [puMeHeHne
BO/Lbl UMK APYTUX OXNXKAAOLLMX KUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTU K MOPAXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

06partHblii yaap 1 cOOTBETCTBYIOLME

npeaynpeauTenbHble yKasaHua:

QbparHbii yaap — 310 BHe3anHas peaklius B peaynbtate

3aefaHua unu bNoKMPOBaHKS BPALLAKLLErOCA LWNUGOBaNb-

HOrO Kpyra, WAM(0OBaNbHON TAPENKH, MPOBONOYHOM LIETKH

W T.4. 3aefaHue unu bnokMpoBaHue BeLeT k Pe3KoMy 0cTa-

HOBY BpalL[aloLLierocA pabouero MHCTPYMEHTa, B peaynbTare

Uero HeKOHTPOIMPYEMbIH ANEKTPOUHCTPYMEHT 0TOpachIBa-

€TCA NPOTUB HanpaB/eH!s BPalLieHNsA pabouero UHCTPyMeH-

Ta.

Hanpumep, ecnv WwnndoBanbHbIA KPYr 3aeaaeT unu bnoku-

pyeTcA B 3ar0TOBKE, TO MOrPYXeHHasA B 3aroTOBKY KPOMKa

LWNMhOBaNbHOMO KPyra MOXET ObiTh 3a)ara v B pesynbTate

NPUBECTU K BbICKAKMBAHWUIO KPYra U3 3ar0TOBKU MU K o6paT-

HoMy yaapy. [Mpu 3TOM LWAKXGOBANbHbINA KPYT ABUKETCA Ha

onepaTopa Unu oT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneH!a

BpaLLieHusa Kpyra Ha MecTte bnoknpoBaHua. Npu aToM Lwinu-

(hoBasbHBIM KPYr MOXXET NONIOMAThCA.

Q6parHbli yaap ABNAETCA CNefCcTBMEM HENPABUIbHOIO UC-

Nonb30BaHWA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UK OLIKMBKHM onepatopa.

OH MOXeT ObITb NPeAoTBPALLEH OMUCAHHBIMU HUXKE Mepamu

NPefoCTOPOXKHOCTH.

» Kpenko aepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT ABYMSA pyKaMHu,
3ailiMuUTe NoNoXKeHue, B KOTOPOM MOXKHO NPOTHBOAEH-
CTBOBaTb CHNam obpatHoro yaapa. lMpu Hanuuuu, Bce-
raa NPUMeHANRTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY, UT0bbI
KaK MOXXHO Nyulle NPOTHBOAEHCTBOBaTb CHNaM o6part-
HOrO yAapa UNK peakLMOHHbIM MOMEHTaM Npu Habope
obopotoB. OnepaTop MOXeT NoAXOAALMMU MepPaMK
NPefOCTOPOXHOCTM NPOTUBOAEMCTBOBATL CHMaM 0bpat-
HOrO yaapa v OTTanK1BaloLLMM CHNaM.
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» Hukoraa He fepXxuTe pyku B6NM3n Bpallaloweroca
pabouero uHcTpyMeHTa. [1p1 0bpaTHOM yape pabouwuit
MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXuTechb B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpatHom
yAape 6yner nepemelyatbca 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
0bparHbIi yaap nepemelLaeT SNeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBNneHW1 MPOTUBOMONOXHOM IBUXEHHIO LWUGO-
BaNbHOro Kpyra B MecTe 611oKMpoBaHus.

» OcobeHHO ocTOpoXHO paboTaiiTe B yrnax, Ha oCTpbIX
KpomKax u T. a. lpepoTepaluaiite 0TCKOK pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aKNMHUBaHue. Bpa-
LWAKOLIMICA PabOUMit UHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNMHWBA-
HWIO UIIM OTCKOKY NpK paboTe B yriax 1 Ha OCTPbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOMA UMK 0DPaTHbIM
yAap.

» He npumeHaAiTe NUNbHbIE LENH, NONOTHA NO AepeBy,
CermMeHTHPOBaHHbIe anMa3Hble KPYrH C LWHPHHOMH
wnuuoB 6onee 10 MM UNU NUNbHbIE MONOTHA. TakWe
paboume UHCTPYMEHTbI UacTO CTAaHOBATCA NPUUMHON
obpartHoro yaapa Unu notepu KOHTPONs Haf anek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneyuanbHbie npefynpesuTenbHbie yKa3aHusa no

wnudoBaHHuIo:

» MpumeHsiiTe yka3aHHble UCKNIOYUTENbHO ANA JaHHO-
ro 3NeKTPOMHCTPYMEHTa WU oBanbHbie KPYrH U
npeAycMOTPEHHbIE ANA HUX 3aLUTHbIE KOXYXH. LLinu-
hoBarbHble KPyry, He MPeyCMOTPEHHbIE /1A 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT bbiTb 10CTATOUHO 3aKPbI-
Tbl ¥ IPEACTaBNAIOT COHOM ONACHOCTb.

» U3orHyTble wnudoBanbHble KPyru Heo6xoaumo
MOHTMPOBaTb TaKUM 06pa3oM, utobbl ux wnndoBanb-
HasA NOBEPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpai 3aluTHOro
KoXyXa. HenpaBuibHO MOHTUPOBAHHbIN LWNKUDOBANb-
HbIH KpYT, BbICTYNAIOLLMA 33 Kpa 3aLLUTHOIO KOXYXa, He
NPUKPbLIBAETCA L0CTaTOUHBIM 06PA3OM.

» LnudoBanbHble KPYru AonyckaeTcs NPUMEHATL
TONbKO ANA pekoMeHayeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Koraa He WwnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo kpyra. OTpesHble Kpyri npeHa3HaueHbl Ans cbe-
Ma MaTepuana KpoMKoi. Boaaencteruem 60KoBbIX CHI Ha
3T0T abpa3nBHbIA MHCTPYMEHT MOXHO CNIOMATb €rO.

» Bcerpa npumensiiTe HenoBpeXAeHHbIe 3aXKUMHbIe
¢hnaHubl c NpaBUNbHBIMKU pa3Mepamu U hopmoii Ans
Bbi6paHHOro wnuoBanbHoro Kpyra. MpasunbHble
hnaHLbl ABNAOTCA ONOPON ANA WAUGOBaNbHOM Kpyra 1
YMEHbLUAIOT OMACHOCTb €70 NoNOMKK. dnaHLbl Ans oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTIMUATLCA OT DNAHLEB ANA LWK-
(hoBanbHbIX KPYroB.

» He npumMeHsiiTe U3HOWeHHble WAK(OBaNbHbIE KPYTH
0T 60NbLUKX INEKTPOMHCTPYMEHTOB. LLInudoBanbHble
KpYrvt ANns BonbLUKMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB HEMPUIOAHbI
[INA BbICOKMX CKOPOCTEN BPALLEHUA ManeHbKUX aneK-
TPOUHCTPYMEHTOB, UX MOXKET Pa30pPBaTh.

» [pu ucnonb3oBaHUK Konec ABOHHOI0 HA3HAUeHUA
BCerfa UCNonb3yiiTe 3alUTHBIA KOXYX, NOAXOAALNA
ZANA BbINONHAEMOro THna pabor. [pu HecobnoaeHnu
Mep NPeAoCTOPOXHOCTU He MOXeT bbiTb obecneueH
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HeobX0aMMbIN YPOBEHb 3aLLMTbI, UTO MOXET PUBECTH K
CepbesHbIM TPaBMaM.

Ocobble npegynpeauTenbHbie yka3aHua ansa paéor ¢

NPOBONOYHbIMH LETKAMH:

» YuutbiBaiiTe, UTo NPOBONOYHbIE LWETKH TePAIOT KyCcOou-
KH NPOBONOKH faXKe NP1 HOpManbHoii pabote. He
neperpyxaiite WeTKy YpeamMepHbIM yCHNHUEM NpHXKa-
Tna OTneTaloLLMe KyCKi1 NPOBOOKKM MOTyT be3 Tpyaa npo-
TKHYTb TOHKYIO OfIEXAY U/UMK KOXY.

» Ecnu ans paboTbl cneayeTt HCMONb30BaTh YKa3aHHbIi
3aLYMUTHDIH KOXYX, CKNIOUaiHTe CONPUKOCHOBEHHE Ta-
Penbyartoii UNK YaleyHoi NPOBONOYHOIA LETKH C KO-
KYXOM. TapenbuaTble W UalleuHble LWETKU MOTyT YBeNu-
unBaTb CBOW IUaMeTp Nof AENCTBUEM YCUNUA NPUXKATUA
1 LEHTPODEXKHBIX CHA.

[lononHuTenbHble yKasaHUA N0 TEXHUKe 6esonacHocTH
Vlcnonbsyl'ﬁe 3aLYUTHbIE OUKH.

Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO
BpeMmA paboTbl AByMA pykaMu U cnepute 3a
YCTOHYMBbIM NONOXEHUEM Tena. [IByms py-
KaMH Bbl MOXeTe bonee HaileXHO BECTH anek-
TPOMHCTPYMEHT.

» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME MEeTaNAOUCKaTENH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM UNKM obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBof-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lMoBpexaeHue ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHOro yuiepba unu MOXET Bbl3BaTb Nopa-
)XEHUE 3MEKTPOTOKOM.

» CHumMuTe hUKCaLMIO BbIK/IOUATENA U YCTAaHOBUTE €ro
B nonoxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpo-
CHabXxeHuM, Hanpumep, NP1 UCUE3HOBEHUH INEKTPH-
YyecTBa B CETU UNU U3BNEUYEHUH BUNTKHU U3 PO3ETKH.
ITWUM NpenoTBPALLIAETCA HEKOHTPONMUPYEMbIH NOBTOPHBbIN
3anyck.

» He npukacaiitecb K wnngoBanbHbIM Kpyram, noka
OHH He OCTbIHYT. Kpyry CUNbHO HarpeBatoTCA BO BPeMS
paboTbl.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHaA B
3aKMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UMK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpouTnTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe besonacHocTu. HecobniogeHune
yKa3aHu# no TexHuke 6esonacHoCTH 1
I/IHCprKLl,VII;I MOXET NMPUBECTU K NOPAXXEHUIO
INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy M/W'IVI TAXE-
NbIM TpaBMam.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AnA WANDOBaHMA W
YAaneHus 3ayCeHLeB C MeTa/na ¢ NOMOLLbI0 KOPYHAOBbIX
abpasnBHbIX UHCTPYMEHTOB.

INEKTPOMHCTPYMEHT TakXKe NOAXOAMT A paboTbl ¢ Kpyrnow
LLIETKON.

INEKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH Ang paboTbl ¢ KONb-
L|EBBIMM LLETKAMM.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
I/I306pa)K€‘HI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) 3axumHas raika

(2)  OTKPBbITBIM 3ALUMTHBIA KOXYX C YCTAaHOBOUHBIM BUH-
TOM

(3) LLUnnchoBanbHbIM WNKHAEND

(4) OnopHbil dhnaHew,

(5) MoBepxHOCTb PYKOATKM (LWeika WwnuHaens)
(6) Bbiknwouarenb

(7) bBbicTposaxuMHas raiika SDS-clic?

(8) PykoATKa (C 30NMPOBaHHO! NOBEPXHOCTbIO /1A XBa-
T1a)

(9) YcTaHOBOUHbINM BUHT 3aLLMTHOTO KOXYXa

(10) CronopHbii WTHT

(11) Kniou non Ba 0TBEPCTUS ANNA 3AKUMHbIX raek
(12) WHpekcHaa metka

(13) MMpy*uHHOE CTOMOPHOE KOMbLIO

a) W3o0bpaxeHHble MM ONHCAHHbIE NPUHAANEIHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaaneXxHocTei Bbl HaiaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaaneXxHocTen.

TexHuueckue AaHHble

Mpamas wnudmalmHa GGS 8 SH

ToBapHbIA HOMEP 3601B143..

HomuHanbHas notpebnsemas Br 1200

MOLLHOCTb

BbIXxoAHasA MOWHOCTb Br 700

HomuHanbHoe u1cno obopo- 06/Mu1H 7640
A)

TOB

Pe3bba wnnhoBanbHOro WNUH- M14

aens

MaKc. [IMHA WNWHAena MM 31

[1aTpOH ANA MHCTPYMEHTa MM 20

MaKc. TONLMHA WNKDOBaNbHO- MM 32

ro Kpyra

MaKc. AMameTp abpasuBHOro MM 125

MHCTPYMeEHTa
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Mpamas wnudmalumHa GGS 8 SH

MaKC. AMameTp KpYrnown WeTku MM 100
Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 4,4
dure 01:2014

3alyyuTa oT HenpeaHaMepeHHo- °

0 BKMtOYeHuA

[E

Knacc 3auutbl

A) HomuHanbHoe uucno 06opoToB XONOCTOro X0fa N0
ENIEC 62841-2-3 nns Bbibopa nopxoasLyer ocHacTkK. GakTu-
ueckoe uncno 0bopoToB X0NOCTOro Xofa U3 coobpaxeHuit bes-
OMaCcHOCTH U1 13-3a NPOM3BOACTBEHHDIX 0NYCKOB HUXKE.
MapameTpbl ykaaHbl Ana HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSXKEHMA, @ TAKKE B CNELMGUUECKOM AnA
CTP@Hbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccus onpefieneHa B COOTBETCTBUM
CENIEC 62841-2-3.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 90 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliiHocTH 98 B (A). MorpelHocTb
K=3nb.

MpumeHaAiTe cpeAcTBa 3aLUUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpellHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cENIEC 62841-2-3:

LLInnchoBanne noBepxHocTel (0banpka):

a, = 3,0M/c’K = 1,5 m/c?

LUHM(bOBaHMe TOHKOI0 TMCTOBOr0 Matepuana unu Apyrux NerkoBuo-
PUpYOLLMX MaTepHanoB C 6onbLuok MOBEPXHOCTbK MOXET BbI3blBATb
noBbilIEHNe Euymosoﬁ 3amucenn fo 15 ab. [inA CHUXEHNA NOBbILIEH-
HOW LYMOBOW 3MUCCUU MOXXHO UCMONb30BAaTb NOAXOAALLME N0 BECY
nemndupytowye Matbl. MoBbILEHHYIO LIMOBYI0 IMUCCHIO Heobxoau-
MO YUUTbIBATb KaK Npu OLEeHKe PUCKa LLIYMOBOW HAarpy3Ku, Tak U npu
BblbOpE NofX0AALLEN 3aLUKUTbl OPraHOB CyXa.

Yka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIK U
3HaUeHHe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOANKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
1 LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LYMOBOM IMUCCUM YKasaHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCN1 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCNonb30oBaH AN Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NPUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCHU MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0D
YPOBEHb BUOPALMK 1 06LLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OL|EHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCHUM
B TEUEHWe OnpeaeneHHOro BPeMEHHOro HTEPBana HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKE M BPEMA, KOTAA MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WUNK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcs B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHDb BUOPALMH W LIYMOBYHO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKThI OnepaTtopa OT BO3AEHCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
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TEXHUUECKOE 0DC/YXKHBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbl M0 NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLms TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

3awura ot HenpegHaMepPEeHHOro nycka

3alliuTa oT HenpegHaMEePEHHOTO 3arycKa npeaoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbII 3aMyCK 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa Nocne
nepeboeB ¢ aneKTpoCcHabXeHHeM.

Ur0bbl CHOBa BKMIOUMTD 371IEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BbIK/touaTenb (6) B NONOXEHME BbIK/. U CHOBA BK/TIOUNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Yka3zaHue: [1pu 0ueHb HbICTPOM BbIK/MIOUEHHH W TOBTOPHOM
BK/IOUEHUM MOXeT cpaboTarb 3alluTa OT NOBTOPHOIO NycKa,
1 3NEKTPOMHCTPYMEHT He byfieT paboTarb Aaxe Npu BKIO-
ueHHOM Bbikntouartene (6). YcraHoBuTe Bbikntouatens (6) B
MONOXEHME BbIK/. U CHOBA BK/IOUNTE 3NIEKTDOUHCTPYMEHT.

Cbopka

» MMepep N06bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

MoHTaX 3aLUHTHBIX YCTPOHCTB

» lepep N0GLIMH MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe Wrencenb U3 PO3eTKH.

» YcTaHaBnMBaiTe 3aLUUTHbIH KOXYX (2) Takum 06-
pa3oMm, uTo6bl OH NPefoTBpaLLan NoNeT UCKP B
HanpaBneHuu Nonb3oBarens.

3aWUTHDIN KOXYX AnA wnudoBaHua (cm. puc. A)
YCcTaHOBHTE 3aLUKTHbIN KOXYX (2) Ha weliky WwWnuHaens. OT-
perynupyiTe NonoXeH1e 3aLiuTHOro Koxyxa (2) B cootser-
CTBMM ¢ TpeboBaHuAMM pabouero npoliecca. 3adMKCHpyiTe
3aLYUTHBIA KOXYX (2) C noMOLLbI0 YCTaHOBOUHOTO BMHTA (9)
1 3aTAHWUTE YCTAHOBOUHbIW BUHT He MeHee ueM Ha 10 H-m.

MoHTax wnucoBanbHoi 0CHACTKH (CM. puc. B)

ABpasuBHbI MHCTPYMEHT IOMKEH BPALLATbCA TOUHO KOH-
LieHTPHUUHO. He Mcnonb3yiTe HEKOHLEHTPHUUHbIE LWNKUDO-
BaslbHble Kpyri, Tak1e Kpyri HeobxoanMo 3aMeHHTb UK Bbl-
NPAMUTb C NOMOLLbIO 0BO0UHOIO OpycKa (MpuHaanexHo-
cTH).

C nomoLLibo A0BOI0YHOTO BpyCcKa U3 OCHOBHbIX (hOPM LLNK-

(hoBarbHbIX MHCTPYMEHTOB MOXHO NONYUMTb Mtobble Crewu-

anbHble hopMmbl. [p1 MCNoNb30BaHMK WNUGOBaNbHbIX

MHCTPYMEHTOB C pe3bboBo# BCTaBKOM ybeauTech, uto KoHel

Wwn1doBanbHoro wnuHaens (3) He KacaeTcs AHa OTBEPCTHA

LWNMOBANbHOTO MHCTPYMEHTA.

- [poBopauuBaiiTe WNKUdOBaNbHbIA WNUHOenb (3) 1o cos-
MELLIEH!s 0TBEPCTHA B WNMKOBaNbHOM WnuHaene (3) u
BbleMKM Ha Kopnyce. BcTasbTe cTonopHbii wtudt (10)
uepes BbIEMKM B KOPMYCe 1 OTBEPCTHE LWNUGOBaNbHOrO
wnuHgens (3).

- OcnabbTe 3axuMHyto raiky (1) ¢ nomoLLbio BXoaALLero B
KOMM/EKT Kntoua nop fBa otBepctus (11) 1 cHumuTe 3a-
XUMHYIO ranky.
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- OuucTuTe WNKNdOoBanbHbIA WNKUHAENL (3) ¥ BCe MOHTUPY-
emble aeTanu.

- YcTaHoBMTE WNKUGOBANbHbIA MHCTPYMEHT W 3aTAHUTE 3a-
XMMHY0 rariky (1) knoyom nop ABa oteepcTus (11).
LLInnchoBanbHbI MHCTPYMEHT B 3aLMTHOM KOxyxe (2)
[N0MmKeH cBODOAHO BpalLaTbCs.

» WUcnonb3yiite kKOHMUECKKe WNHGOBaNbHbIE HHCTPY-
MEHTbI TONbKO B COUETaHUH C OTKPbITbIM 3aLUTHBIM
KOXYXOM (2) ¥ noAXoALMM 32)KMMOM (32)XKMMHasA
raiika (1) unu 6bicTpo3axkumuas raika (7) v onopHbii
thnaney (4)).

3ameHa onopHoro ¢naxya (cm. puc. C)

[N KpenneH1a KOHUYECKUX LWU(OBA/bHBIX HHCTPYMEHTOB
“cnonb3yiTe onopHbii dnaxet (4), 3axumHyio raiky (1) B
COUETAHUM C OTKPbITbIM 3aLMTHBIM KOXYX0M (2).

C noMoLLbto OTBEPTKM BbIBEAUTE MPYXMHHOE CTONOPHOE
konbuio (13) 13 nasa wnudosanbHoro WwnuHaens (3) u cHu-
MHTE onopHbIi dnaxel (4). YcTaHoBUTE NOAXOAALLMIA OMOp-
Hbli chnaxety (4).

BbicTpo3axumHasn raiika SDS-c=lic (cm.
puc. D)

[InA npocToi cMeHbl WNM0oBaNbHOM 0CHACTKK 63 npu-

MEHEHUA UHCTPYMEHTOB MOXXHO BMECTO 3aXXMMHOM

ranku (1) ncnonb3oBatb ObICTPO3KUMHYIO ranky (7).

» BbICcTPO3aXKHMHYIO raiiky (7) Henb3a UCNONb30BaTb
ANA WeTOK.

Wcnonb3y#iTe TONbKO HCNIPaBHYI0, HENOBPEXAEHHYI0 Obl-

CTPO3XXUMHYIO raiky (7).

Mp1 HaBUHUWBAHUK CNIeAUTE 32 TeM, UTobbI CTOPOHA

raiku ¢ Hagnucbio (7) He 6bina obpaieHa K wnudgosanb-

HOMY KpYry; CTPeNnKa fONKHA N0Ka3biBaTb Ha HHAEKC-

Hylo MeTky (12).

lpoBopaunBaiTe WNKMOBabHbIM WNKHAENb (3) 4o coBMe-

L|eHUA 0TBEePCTHA B LUGOBanbHOM WwnuHgene (3) v Bbiem-

KM Ha kopnyce. BctaBbTe cTonopHbli WTndT (10) uepes Bbl-

€MKH B KOpNyce 1 0TBEPCTHE LWNNHOBaNbHOTO

wnuHaens (3). Utobbl 3aTAHyTb ObICTPO3AKMMHYIO

raiky (7), noBepHUTE WAKGOBANbHBIA KPYT C yCUIMEM MO

UacoBoOW CTpenke

[lomkHbIM 00Pa30M 3aTAHYTYH0, UCTPABHYHO DbICTPO3AXMM-

HYI0 raiKy MOXHO OTKPYTUTb MOBOPOTOM KOMbLia C HAKaTKOM

OT PYKM MPOTUB YacoBoW CTpenku. HUKorpa He NpUMeHaAN-

Te ANA OTKPYUMBAHKA KPenKo 3aKpyueHHoi bbicTpo3a-

JKMMHOW raifKu Knewyu, 06a3aTenbHo HCMONb3YHTe POX-

KOBbIil KNIy nop, fBa oteepctya (11).

YpaneHue Nbinu U CTPYXKKH

MMbinb HEKOTOPbIX MaTePHanoB, Kak Hamnp., KPacok € Co-
AepXaHWem CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECUHbI, MUHE-
[panoB U MeTannoB, MOXeT 6bITh Bpe,quﬁ [ANA 300P0BbA.
anKOCHOBeHMe K NblN U nonagaHne nbinun B AblXatenbHble
NYTU MOXET BbI3BaTb annepruyeckue peaxkm VI/VII'IVI 3abo-
NeBaHuA AblXaTeNbHbIX nyTeﬁ oneparopa Unu HaxopALleroca
BONM3M nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HaNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

006paboTkM ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLKTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxaH1eM acbecTa paspeLuaetcs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTBytOLWME B Balei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTepUanoB.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsXkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHHKA MUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TaKXKe U Npu HanpsxeHun 220 B.

BknioueHue/BbiKnoueHue

UTobbl BKNIOYHTD 371EKTPOMHCTPYMEHT, CHauana nepeme-

CTWTe BblKNtouatenb (6) Bnepes, 3aTeM HaxXMUTE ero 1

yaepxuBanTe.

[ina doukcaumuu Haxatoro Bbikniouatens (6) nepensuHbTe

BbIkntouatenb (6) elle fanblue Bnepeq.

UT06bl BBIKMIOUKTB 3M1EKTPOMHCTPYMEHT, OTMYCTUTE

BbIKNtouatenb (6), a ecnu oH 3adhMKCHPOBaH, KOPOTKO Ha-

XMWTe Ha Bblkntouatenb (6) v otnycTuTe ero.

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsiiTe WNK(OBaNbHYIO
ocHacTky. LinudoBanbHas ocHacTKa AonXKHa 6bITbh
NpaBHNbHO MOHTMPOBaHa M cBO60AHO BpaLlaTbCA.
Mpou3BeauTe Npo6HOE BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1 Mu-
HyTy 6e3 Harpy3ku. He ucnonb3yiite noBpexaeHHyio,
HeKPYrnylo HNK BUGpHpYIoLLyIo WNK(OBaNbHYI0
0CHacTKYy. MoBpexaeHHan WucoBanbHas 0cHaCTKa Mo-
)KeT PaspyLUKUTLCA U CTaTb MPUUMHON TPABM.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Xpanute WnngOBanbHble HHCTPYMEHTbI TaK, UTobbI
OHH He NoABepran1ch yaapam.

LnudroBaHmue H yaanenue 3ayceHues ¢ MeTanna

MpH WAMdOBAHUK 1 yAANEHUH 3aYCEHLIEB C MOMOLLIbHO LWNH-
(hoBanbHbIX CPEACTB CO CBA3aHHbIM abpasMBOM BCeraa uc-
MONb3yHTE OTKPbITbIM 3aLMTHbBIMA KOXKYX C YCTAHOBOUHBIM
BUHTOM (2).

Kpenko fiep)uTe aNeKTPOMHCTPYMEHT 3a PYKOATKM 06enmu
pykamu (8).

BoauTe aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, Cerka HaxMMas Ha Hero,
Tyaa-cioaa. Npu takom noaxoge obpabarbiBaeman 3aroToBKa
He by/ieT neperpeBsarbCs, He U3MEHHT CBOETO LIBETA W Ha Hel
He MOABUTCA JOPOXKEK.
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Pabora ¢ Kpyrnoii WweTkou

INEKTPOMHCTPYMEHT TaKxKe NOAXOAMT ind paboTbl C KPYriow
LETKOM. [118 3T0r0 MOXHO UCMONb30BaTh OTKPbITbI 3aLLHT-
HbIH KOXYX C YCTAaHOBOUHBIM BUHTOM (2).

Kpenko fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a PYKOATKM 06enMu
pykamu (8).

[BuraiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BNEpPEL W Hasaf C yMepeH-
HbIM [JaBNeHneM, UToDbl 0BecneunTb PaBHOMEPHOE CHATHE
Matepuana v He noBPEUTb 3arOTOBKY.
INEKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH Ang paboTbl ¢ KONb-
LIEBbIMMU LLIETKAMM.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble Npope3H B uKcToTe.

» pu akcTpemanbHbIX YCNOBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH YCTPOIHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npopyBaiiTe BeHTUNALWOHHDIE LENH U
NOAKNIOUaNTE HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLuT-
Horo otknioueHusa (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNa/iblBaTbCA TO-
KOMPOBOAALLASA Mbifb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YLLEpb
3aLLUMTHON M30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3aboTnnBO XpaHuTe 1 0bpaLLANTECD C NPUHANEXHOCTAMM.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aneKTpouHCTpymMeHToB Bosch.

Peanusaumio NpoflyKLUMY paspeLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX MoMa-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHePHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMNEPATYP (Pe3Koro nepenaa Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

o HeobXoaAMMYI0 U AOCTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, 0becreunBaloLLyo BO3MOXHOCTb €8 MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKkumMu B 0bA3aTensHOM Nopaake

[0MKXHa COAEPXKaTb CBELIEHHS, TEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenbcTBoM Poccuiickor Gepepaumu.

Ecnu nprobpeTaemas notpebutenem npogykums boina B

yNnoTpebneH1u UK B Hel yCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusauuu NPoAyKLMUK [OMKHBI BbINONHATLCA

cne,qynow,we TpeboBaHna besonacHocTU:
- lpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKYyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEN OpraHn3aLmu, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-

Pycckuii|121

ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Nen1amu, Npuso-
[OALKME K 3aMyCKY U3[eNuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[E-
A YCTaHOBMNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaNIMUMK CEPTU(H-
KaToB WNW [IeKNapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusalma NPOLYyKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaM1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTalnu, 0bA3aTenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpPUMEHeHusa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Ballero npogykTa, a Takxe Mo 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMI0 N0 3aMyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YAOBO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXKHOCTEN.
Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacteii obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3genus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0BCNyXKMBaHWE N PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHrem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTP@H TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXIEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNbHblEe aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWlperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHHe

rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCM/yaTalyu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpH cobntofeHr CneayioLLnX YCNoBHi:

— OTCYTCTBME MEeXaHUUYECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLIEHWA TpeboBaHMI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCN/yaTaLuu

~ Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaluu 0TMETKU NPo-
[laBLa 0 Npofaxe WU NOANUCH NoKynaTens;

Bosch Power Tools
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122 | YkpaiHcbka

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEA0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

~ ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKM U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HENPABUMbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocTu, iecopmaLua Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UK 00yINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYyXHMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTHU W YNaKOoBKY cnefyeT cAaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYH0 peKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNU3npy#Te INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX M NEKTPOHHbBIX NPUbopax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUHOPLI HYXHO COBUPaTL OTAENBHO U
€AaBaTb Ha 3KONOTUUECKN UMCTYHO PEKYNEepaLmIo.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWMe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPBI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NEMCTBHE Ha OKPY)KAIOLLYI0 CPEeaY Y 300POBbe UeNoBeKa 13-
33 BO3MOXHOrO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
IDKEHHA 683I18KH‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCniaok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [;03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTEncens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHU Ta XoNoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEePEXHMI LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe Taknil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, LU0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApHU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHsA NanbLA Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCceHHs eneKkTPoIHCTPYyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle no3BonTL Bam Kpalle KOHTpoONtoBaTHh
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTaned, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BOOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, wo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3nekun 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMALIKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLUOBaHi
Ta He 3aiianu, He 6ynu nowkoAXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir O BINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaasa ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHAaNbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku Ana npAMUX
wnicdmawmH

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu wnicdyeaxHi abo

KpaLoBaHHi APOTAHOIO LiTKOIO:

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT MOXe BHKOPUCTOBYBAaTHCA B
AKOCTI WwnimalumHu abo APOTAHON WiTKH.
Mpouutaiite BCi BKa3iBKK 3 TeXHiKM be3nekwu,
iHCTpYKui, intocTpauyi Ta cneyudikauii, HagaHi 3 yUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAAHNX
HUXUE IHCTPYKLN MOXe NPU3BECTH 1O YPAKEHHSA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi i/abo BaxKoi TpaBMK.

» Lieit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUEHHi AnA
WwAicyBaHHA HAXKAAKOM, NONiPYBaHHSA, BUPi3aHHA
oTBopiB a6o BiAPi3yBaHHA WNichyBanbHUM KPYroMm.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3 MeTO0, ANA AKOT
BiH He nepefbaueHui, Moxe CTBOPUTH Hebeaneury
CHUTYaUito i NPM3BECTM 10 TINECHMX YLIKOAXKEHb.

» He nepeobnapyiite uei eneKTpoiHCTPYMeHT Ana
pobotu y cnocib, He nepep6aueHuit i He 3a3HaueHHiH
BUPOBOHUKOM iHCTPYMEHTY. Take nepeobnagHaHHA
MOXe NPHU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOMIO Ta CMIPUUMHHTH
BaXKi TPaBMH.

» BukopucToByiiTe N1iLe NPUNaaAd, Wo nepesbdaueHe i
pexoMeHA0BaHe BAPOOHHKOM cneLianbHo ANA Lboro
eneKTpoiHcTpymeHTa. Cama NuLlie MOXNHBICTb
3aKpinneHHA NpUNaaas Ha eneKkTPOiHCTPYMEHTI He
rapaHTye Horo besneuHe BUKOPUCTAHHS.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunaana, wo obepTaeTben WBKALLE LO3BONEHOTO,
MOXe 3namMaTucA | PO3neTiTUCA.

» 30BHilHil AiamMeTp i TOBIWHHA NPUNagAA NOBUHHI
BiAnoBiAaTH napameTpam eneKkTpoiHcTpymeHTa. Mpy
HenpaBHUNbHUX PO3Mipax NpUnaaas icHye Hebesneka
TOrO, L0 PobOUMI IHCTPYMEHT Byfie HeAOCTaTHBO
NPUKpUBATHCA Ta BU MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap,
HUM.

» Po3mipu kpinneHHa AnA npunapgaa NoBUHHI
BiAANOBiAaTH po3mipam KpinunbHOro obnagHaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Poboui iHCTpYyMEHTH, Lo HETOUHO
KPINNATbCA Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTatoTbes
HepiBHOMIPHO, CHNIBbHO BIbPYIOTL | MOXYTb NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPONIO.

» He BrKopucTOBYIiTE NOWKOAXKEHHIA Poboumii
iHCTpyMeHT. Mepes KOXXHUM BUKOPHUCTAHHAM
nepe.ipAiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnidyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPILLWHH, ONIOPH
wnicdyBanbHi Tapinku Ha TPIlUHK, 3HOC a60 cUNbHE

NPUTYNNEHHA, APOTAHI WiTKK Ha po3XUTaHi abo
3namaHi ApoTu. fIKLI0 eneKTPOiHCTPYMEHT abo
pobounii iIHCTpYMeHT BnaB, NepeBipTe, Uk He
NOLKOAUBCA BiH, 360 BUKOPHUCTOBYiiTE
HenoLwKoMKeHUH pobouni iHcTpymeHT. Micna
nepeBipku i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami
# iHWi 0cobwu, W0 3HaxoAATbCA NOGNU3Y, NOBHHHI
CTaTH TaK, W06 He 3HAX0ANUTHCA B NNOWMHI pobouoro
iHCTPYMeHTa, o 06epTaeTbecA, NicNA YOro yBiMKHiTL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha OAHY XBHNIMHY Ha
MaKcHMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
TMowkomkeHi poboui iIHCTPyMEHTH binbLuicTio NamarTbes
Mif, Yac Takoi NepeBipKu.

BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3anexHo Big BUAY pobiT BUKOPUCTOBYIATE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu Basraiite pecnipatop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHi
pykaBHui abo cneuianbHuii hapTyx, Wo6 3axucTUTH
cebe Bif HeBeNUUKHUX YACTOUOK, L0 YTBOPKOIOTLCA Nif,
yac wnicdyBaHHA, Ta yacTouoK marepiany. Oui NOBUHHiI
6yTW 3axuLLEHi B BIANETINNX UYXKOPIAHKX Tin, WO
YTBOPIOIOTHCA MPK Pi3HUX BUAX 3aCTOCYBaHb.
PecnipaTop abo Macka noBKHHi BiadinbTpOBYBaTH NNA,
L0 YTBOPIOETLCA Nifl uac neBHUX pobit. TpuBana pobota
MPY FYYHOMY LLYMi MOXXE NMPU3BECTH 0 BTPATH CIYXY.
CnigkyiiTe 3a TUM, W06 iHWi 0cobu foTPUMYBanucA
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30HK. KoxeH, XTo
3axopuTb y pobouy 30Hy, NOBHHEH MaTH Ha cobi
3acobu iHguBiAYyanbHOro 3aXmCTy. Ynamku
obpobntoBaHoro matepiany abo 3namaHux poboumnx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITaTH Ta CNPUUMHATH TiNECHI
YWKOMKEHHS HaBITb 3a Mexamu beanocepeaHboi
p0ob0uy0i 30HK.

Mpu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKMX NPUNAAAA MoXe
3auenuTh 3aXoBaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
WHYP XXUBNEHHA, TPUMAIiTe iHCTPYMEHT NuLLe 3a
i3onboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHs npunagnam
MPOBOZKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYTOH0, MOXE
NPU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaNneBUX YUaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta A0 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

Tpumaiite WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Big npunapas,
o obepraerbea. [pu BTpaTi KOHTPONIO Hafl
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisathcs abo
3aXOMUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
noTPanuTH Nig pobounit iIHCTpYMEHT, 1o obepTaeTbea.
Mepuu, Hixk NOKNACTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3aBKAU
yekanTe, NOKH NPUNajAA NOBHICTIO He 3yNMUHUTbLCA.
Pobouni iHCTpYMEHT, L0 LLie 0bepTaETbes, MOXe
3auenuTUCA 3a MOBEPXHIO, Ha AIKY HOro KNaflyTh, Yepes
L0 MOXHa BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

He 3anuwaiite eneKTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHNM Nif,
Yac nepeHeceHHs. Pobounit iHCTPYMEHT, Lo
obepTaeTbes, MOXe BUNAAKOBO 3aUenuTi OfAr Ta
Bpi3aTMcA B TiNO.
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» PerynapHo npouuwaiiTe BEHTUNALiAHI WinuHK1
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
MUY MOXe NPHU3BECTH [0 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He KopucTyiiTeca enekTpoiHCTPyMeHTOM nobnusy
roprounx marepiani. Taki Matepianu MoXxyTb
3aMmarucs Big ickop.

» He BukopucroByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, L0
notpebyioTb 0X0NOAXYBaNbHOI PigUHU. BUKopHCTaHHA
BoAM abo iHLLOT 0XONOAKYBaNbHOI PiAUHK MOXE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiAHI nonepekeHHs:

CinaHHsa - e HecnofiBaHa peakLif eNeKTPOiHCTPYMEHTY Ha

3auennexHs abo 3acTpABaHHA NpUnaaas, Lo obepraeTbea,

HanpwuKknag, WwnicyBanbHOro Kpyra, Tapinuactoro

wnicyBanbHOro Kpyra, APOTAHOT LWiTKM TOLLO. B pe3ynbTari

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTHCA 3

NMPUCKOPEHHAM NPOTH HAaNPAMKY 0bepTaHHs NpUnazas B

MiCLli 3aCTpsABaHHA.

Akwo, Hanp., wnidysanbHui Kpyr 3acTpse abo

3auinntoeTbea B 0bpobnoBaHoMy Matepiani, kpai

wnichyBanbHOro KPyra, Lo came Bpi3aBcA B MaTepian, Moxe

BnokyBatuca, NPU3BOAAUM 10 BificKaKyBaHHA abo cinaHHA

wnicdyBanbHoro kpyra. B pesynbTari WwhicyBanbHWi Kpyr

MOUKMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY 0cobu, Lo obcnyrosye

€NeKTPOIHCTPYMEHT, abo Y NPOTUNEXHOMY HanpsAMKY, B

3aNeXHOCTI Bifl HaNpPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B Micli

3acTpABaHHs. [pK LboMY WihyBaNbHUN KPYT MOXe
nepenamarucs.

CinaHHs — Lie peaynbTaT HenpaBubHOI ekcnyatauii abo

NOMMAOK Npu poboTi 3 eneKTPOIHCTPYMeHTOM. oMy MoxHa

3anobirT1 3a AONOMOrol0 HanexH!X 3anobixKHKX 3aX0AiB, Lo

OMNM1CaHi HUXue.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT oboMa pykamu i
po3TaLuyiiTe CBOE TiNo Ta pyKH Y NONOXEHHi, B AKOMY
BY 3MOXKETe NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH
BUKOPHCTOBYWTE [OAATKOBY pyKoATKY (3a ii
HaABHOCTI), 406 OYTH B CTaHi HAKPALLMM YHHOM
CnpaBHTHUCA i3 CiNaHHAM | peaKTHBHUMH MOMEHTaMH
NPy BUCOKiW yacToTi 06epTaHHA pobouoro
iHCTPyMeHTa Y MOMEHT BMUKaHH4. |3 cinaHHAM Ta
peakTMBHUMM MOMEHTAMM MOXHA CMIPaBUTUCA 33 YMOBH
NPUAATHUX 3aM0biKHUX 3aX0fiB.

» Hikonu He Tpumaiite pyKy nob6nu3y Bia pobouoro
iHCTpYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MOXXe BifjCKOUMTH Bam Ha pyKy.

» YHuKaiiTe CBOIM KOPNyCcOM MiCLb, KyAH B pa3i cinaHHA
MOXKe BiACKOUMTH eNneKTPOiHCTPYMEeHT. [1pu cinaHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BifICKAKYE B HANPAMKY,
NPOTUNEXHOMY PYXY LWANi(YBaNbHOro Kpyra B MicLi
3aCTPABAHHA.

» [lpautoiite 3 0cobnKUBOIO 06€peXHICTIO B KyTaX, Ha
roCTPHX KpasXx Towo. 3anobiraiite BigckakyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Big 06pobnioBaHoro
matepiany Ta Horo 3aKNUHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
TOCTPHX Kpasx abo npu BigckakyBaHHi pobouui
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iHCTPYMEHT MOXe 3aKnuHioBaTucA. Lie npruaBoauThb 1o
BTPATH KOHTPONIO abo cinaHHA.

» He BUKOPUCTOBYHTE NaHLIOroBi NUNKOBI NONOTHA,
NUNKOBi NONOTHa ANA AiePEeBUHU, CErMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYIH i3 WNiLaMu, WMPHHA AKKX
nepesuiye 10 MM, abo nURANbHI AUCKH i3 3y6uamu.
Take NpUNaA yacTo CNPUUMHSAE cinaHHA abo BTpaTy
KOHTPOIO Haf} €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Oco6nuBi nonepemxeHHA NPH Wi yBaHHi:

» BukopucToByiiTe nuiLe WhichyBanbHi KPyru,
npu3HaueHi ANA LbOro eNeKTPOiHCTPYMEHTa, Ta
3aXMCHHIi KOXYX, Nnepef6aueHnit Ans BianoBigHoro
wnidyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi Kpyri, Lo He
nepenbaueHi AnA Lboro enekTPOIHCTPYMEHTY, He MOXHA
[I0CTaTHbOI MipOtO NPUKPKUTH, TOMY BOHM HebeaneuHi.

» BurHyTi wnichyBanbHi kKpyru notpibHo MOHTYBaTH
TaKUM UHHOM, 1,06 TX poboua noBepxHA He BUCTYNana
3a Kpaii 3aXMCHOro KoXyxa. HenpaBunbHO MOHTOBAHH
LWNichyBanbHUM KPYT, L0 BUCTYNAE 33 Kpan 3aXMCHOro
KOXYXa, He MOXHa [JOCTaTHbO 3aXUCTUTH.

» LnichyBanbHi Kpyru MoXKHa BUKOPHCTOBYBATH NHLLE
ANA peKoMeHA0BaHKX BUAiB pobit. Hanpuknaa:
HiKONK He Wwhidyiite 60KOBOIO NOBEpPXHEI0 Bigpi3HOro
Kpyra. Bigpi3Hi kpyri npusHaueHi Ana sHiMaHHaA
marepiany KpoMKolo kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe
3M1aMaTtv Takum Kpyr.

» 3aBXau BAKOPUCTOBYIiTe ANA BUGpaHOro
wAichyBanbHOro Kpyra HeNOWKOAMXEHN! 3aTHCKHUI
thnaneup BignoBigHOro po3mipy Ta popmu.
MpunatHWi naHewb NigTPUMYE Biapi3HUIA KPYT i, TaKUM
UMHOM, 3MeHLUYye Hebesneky nepenomy Kpyra. GnaHui
[DINA BiAPI3HUX KPYTiB MOXYTb BiAPI3HATUCA Bifl (hnaHLiB
I1A WNicyBanbHUX KPYriB.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe 3HOLIEHI KPYTH, L0 BXXHBANHUCA
Ha eneKTPOiHCTPYMeHTaX 6inbLmMx po3mipis.
[pu3HaueHi ana BinbLIMX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB KpYTy He
pOo3paxoBaHi Ha binbLLy KinbKicTb 06epTiB MEHLINX
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta MOXYTb lamMaTuCA.

» [pu BUKOPUCTaHHI KOMiC NOABIHHOr0 NPU3HAUEHHA
3aBX/H BAKOPUCTOBYIATE 3aXUCHUI KOXYX, L0
BiAANOBiAa€ BUKOHYBaHil pobori. Y pasi BigMoBH Bif
BUKOPUCTaHHA HaNeXHOro 3aXMCHOTO KOXYXY MOXe He
3abesneyyBatnca baxxaHWil piBeHb 3aXMCTY, LLIO MOXeE
NPHU3BECTH [10 BXKKUX TPABM.

OcobnuBi nonepef)xeHHA NPH KPaLloBaHHi APOTAHOD

WiTKO0:

» 3BaxaiiTe Ha Te, L0 HABiTb Nifj Yac 3BUYANHOTO
BUKOPHUCTAHHA 3 APOTAHOI LYiTKU MOXYTb BUNITaTH
wmarouku apoty. He cTBopioiiTe 3aHafTo CHNbHE
HaBaHTaXXeHHSA Ha APOTH, 3aHAATO CUNbHO
HaTHCKYIOUM Ha WiTKy LLIMaTouku ApoTy, WO BigniTaloTh,
MOXYTb [1y)Xe NErko BUBATUCA B TOHKWI 0aAr Ta/abo
LKipy.

> fAKL0 BKa3y€ETbCA 3aXUCHUI KOXYX, 3anobiraiite
TOMY, W06 3aXMCHHUI KOXYX Ta Tapinuacra U1 YaluKoBa
APOTAHA LLiTKA TOPKANUCA OAHe ofHOro. Tapinuactita
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UALLKOBI IPOTAHI LLITKW MOXYTb B pe3ynbrari
NPUTUCKYBAHHA Ta uepes BifLeHTPOBI CHiK 36inbluyBaTH
CBIM fliameTp.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku

Bpasaraiite 3axucHi okynspu!

Mig uac pobotu Tpumaiite
€NeKTPOiHCTPYMEHT MiliHo 06oma pykamu i
3bepiraiite cTiiike nonoxeHHs. [Isoma
pyKamu B1 MoxeTe binblll HaaiHO NpaLoBaTu
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ins 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXEXi Ta
YPKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHsA rasoBoi
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/IONPOBOAHOI TPYOH MOXXe 3aBAaTH LIKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» [pu BUMKHEHHi eneKTponocTauaHHs, Hanp., Npu
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi WTencens 3
PO3eTKH, po36noKy#iTe BAMUKaU Ta BAMKHITb #oro.
Takum unHoM B nonepeaunTe HEKOHTPONbOBaHE
YBIMKHEHHS npunany.

» He Topkaiitecs Bifipi3HUX KPYTiB, NOKH BOHHU He
OXONOHYTb. Kpyri CHNbHO HarpiBatoTbCA Mif uac pobotu.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOto abo newwat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HafliHiLLe HiX NPpY TPUMaHHI 1oro B
pyul.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHikM be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPyMEHT npusHaueHui Ans WwnidyBaHHA Ta
3HIMaHHs rparty 3 MeTa/ly 3a 0NOMOroio KOPYHAOBUX
wnicyBanbHUX KPyriB.

ENekTpoiHCTPYMEHT TakoX NpuaaTHUM Ans pobiT 3i WiTkamu
y hopMi yaLok.

EnekTpoiHCTPYMeHT He NpuaaTHWI Ana pobiT 3i AUCKOBUMU
LiTKAMK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMNOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
30bpaXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) 3arnckHaraika

(2) BigKpwTHI 3aXMCHUI KOXYX 3 DIKCYBaNbHUM FBUHTOM
(3) LUnicbyBanbHuit WNUHAENb

(4) OnopHuit hnaeupb

(5) MoBepxHsa pyKoATKM (WwniKa WNKHAENs)

(6) Bumukau

(7)  LUBugko 3aTHcKHa raiika SDS-clic”

(8) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

(9) dikcyBanbHUi FBUHT 3aXMCHOT KPHLLIKH

(10) CronopHuit WTndT

(11) PixKoBHWW Koy Nif fiBa 0TBOPU /1A 3aTUCKHOT ranku
(12) InpekcHa nosHauka

(13) MMpyxuHHE cTOMOpPHE Kinblie

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunagana Bu sHaigete B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

Mpami wnidyBanbHi MawuHu GGS 8 SH

ToBapHu1i HoMep 3601B143..
HomiHanbHa cnoxwuBaHa Br 1200
NOTYXHICTb

BuxifHa noTyxHicTb Br 700
HoMmiHanbHa kinbkicTb 0bepris® 06/x8 7640
Pisbba wnichyBanbHoro M14
wnuHaens

Makc. 10BXUHa WNWHaens MM 31
MaTpoH MM 20
MaKc. TOBLUWHA LUNihyBanbHOro MM 32
Kpyra

Makc. aiameTp WwnicdyBanbHOro MM 125
iHCTpyMeHTa

MaKc. jiaMeTp WiTkn y hopmi MM 100
yawku

Bara BignosinHo 1o EPTA-Pro- Kr 4,4
cedure 01:2014

3axuCT Bif, NOBTOPHOrO NyCKy °
Knac saxucry ol

A) HoMmiHanbHa yacTota 0bepTaHHA Ha XONOCTOMY Xody
EN IEC 62841-2-3 gns BUOOPY BiANOBIAHNX IHCTPYMEHTIB.
(dakTnuHa yactota 0bepTaHHA Ha XONOCTOMY X0Ay 3 MipKyBaHb
6e3neku Ta uepes BUPOOHMUI LONYCKU HUXKYA.
MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HAaNpyry, a TaKoX y cneyudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

1609 92A7AM|(24.05.2022)
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HAUeHi BifinoBigHo
Do ENIEC 62841-2-3.

A-3BaXXEHWH PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 90 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 98 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BuaHaueni sinnosigHo o EN IEC 62841-2-3:
LLInichyBaHHs noBEPXOHb (06AMpPaHHA):

a, = 3,0m/c%, K =1,5m/c’

LUnichyBaHHsA TOHKOrO IMCTOBOrO Matepiany abo iHwWwKx Matepianis,
LL{0 Nerko BiﬁpyIOTb, 3 BEJIUKOIO MOBEPXHE MOXE BUKNUKATH
ninsmmeyml LIjI”yMOBO'I' emiciigo 15 ab. fina SHIKEHHA nigBULLeHOT
LWYMOBOI eMICII MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATH NPUAATHI 3a Barot
[nemneytoui Matu. MinBuLLEHy WymoBy ewmiciio HeobxigHo o
BpaxoByBaTH AK B OLIHLI PU3UKY LLIYMOBOIO HaBaHTaXXEHHA, TaK | Mg
yac BUbOpY BiANOBIAHOTO 3aXMCTY OPraHiB CyXy.

3a3HaueHi B LMx BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
eNeKTPoiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHKX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 yBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii WyMmy npotarom
pobouoro vacy.

BusHauTe nopatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

3axucT Big NOBTOPHOIO MyCKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOr0 NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTY Micns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

[Ll0b 3HOBY YBIMKHYTH €NIEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKay (6) i 3HOBY YBIMKHITb €N1€KTPOIHCTPYMEHT.
BkasziBka: [1pu [1y)xe LWBHUAKOMY BUMKHEHHI | TOBTOPHOMY
YBIMKHEHHI MOXXe CrpaLitoBaTi 3aXMCT Bif, NOBTOPHOO
NyCKy, | ENeKTPOIHCTPYMEHT He byae NpaLtoBaTH HaBiTb NPy
YBIMKHYTOMY BUMUKaueBi (6). BUMKHiTb BUMMKau (6) i
3HOBY YBIMKHITb €M1€KTPOIHCTPYMEHT.

YkpaiHcbka | 127

MoHTax

» Mepep OyAb-akMMKU MaHinynALiamMK 3

enekTponpunagom BUTATHITL WTENCenb 3 PO3eTKH.

MoHTax 3aXMCHUX NPUCTPOIB
» lepep byab-AKMHMKM MaHinynauiamu 3

eneKkrTponpunagom BUTATHITb WITENncenb 3 PO3eTKH.

» 3axucHuii Koxyx (2) noTpi6HO BCTaHOBHTH TaK, Ly06

iCKpHM He MOTTIM NeTiTH B HAaNPAMKY oneparopa.

3axucHui KoXyX ana wnidysanua (aus. man. A)
HapiHbTe 3aXMCHUM KOXyX (2) Ha LWWIKY WNUHAens.
BcTaHOBITh 3aXMCHHMI KOXYX (2) B HeobXiaHe ans
BUKOHYBaHOI pob0oTH NonoxeHHs. 3adikcyiTe 3axuCcHUi
KoXyx (2) chikcyBanbHUM rBuHTOM (9) i NOTATHITL
hikcyBanbHWi rBuHT 10 HM.

MonTax wnichyBanbHuX pobounx iHCTpyMeHTiB
(aus. man. B)

LLnichyBanbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 0bepTaTUCs TOUHO
KOHLEHTPUUHO. He KOPUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMM
LwNicpyBanbHUMM IHCTPYMEHTAMM, TaKi IHCTPYMEHTH
noTpebyoTb 3aMiHK abo BUPiBHIOBaHHA BPYCcKOM
(npunapgn).

3a jonomoroto bpyckie MoXHa Takox 0bpobntosatu byab-
AKi cneuianbHi OpMKU 3 0CHOBHWX hOPM LUNihyBanbHUX
iHCTPYMEHTIB. FKLLO BUKOPUCTOBYBATH LUNiyBaNbHUI
iHCTPYMEHT 3 pi3bbOBOIO HACAAKOIO, CTEXTE 3a TUM, L6
KiHeLb WwhidysanbHoro wnuxaens (3) He Topkasca
nepcgopoBaHoi NiaNoru WnichyBanbHOro iHCTPYMEHTA.

0bepHiTb WhidyBanbHui WwnuHaens (3), Aoku oTeip y
wnicdysanbHomy winuHaeni (3) i oTBopu B Kopnyci
3HAXOAATLCA HA OAHIN NiHil. BcTaBTe CTONOPHMM

wTndt (10) uepes oTBOPHM y KOpMYyCi Ta OTBIP
wnicdysanbHoro wnuHaens (3).

Mocnabte 3atUckHy raiky (1) 3a Jonomoroto Knoua nig
nBa otopy (11), 10 0AAETbCA, Ta 3HIMITB i

QuucTiTb WAidyBanbHUi WnuHAEeNb (3) i BCi npusHaueHi
Q1A MOHTaXy AeTani.

BCTaHOBITb WNichyBanbHUI KPYT i 3aTATHITb 3aTUCKHY
raiky (1) 3a jonomoroto Kntoua nig fsa oteopu (11).
CrexTe 3a TUM, LoD LUNidyBanbHUA KPYT Y 3aXUCHOMY
KoXyxy (2) mir BinbHo obepTatucA.

BukopucToBy#iTe KOHiuHUI WNidyBanbHUil Ky NUwe
Y NOEAHAHHI 3 BiKPUTHM 3aXHCHUM KOXXyXoM (2) Ta
NPUAATHOIO 3aTUCKHOIO CHCTEMOIO (3aTHCKHA raiika
(1) abo wenpKo 3atuckHa raika (7) i onopHwuii
thnaneup (4)).

3amina onopxoro dnaHua (aus. man. C)
BuKopKCTOBYItTE ANA KPiNAEHHA KOHIYHOrO LWNighyBanbHOro
Kpyra onopHuit donarelib (4), 3atsxHy raiky (1) i BinkpuTui
3aXMCHUI KoxyX (2).

MinBaxTe BUKPYTKO NPYXUHHE cTonopHe Kinblie (13) 3
nasa wnicpysanbHoro wnuHaens (3) i 3HiMiTb onopHHit

Bosch Power Tools
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tnaHellb (4). MoHTy#Te NnpuaaTHUIA ONopHUi dnakelb (4)
BifINOBI[HUM UNHOM.

LLBuako 3atuckHa rainka SDS-clie (gus.
man. D)

[ns npocToi 3amiHu LwNidyBanbHOro iHCTpymMeHTa be3
BUKOPMCTAHHA AOLATKOBKX iHCTPYMEHTIB 3aMiCTb 3aTUCKHOI
raiku (1) MOXHa BUKOPUCTOBYBATH LLIBMAKO 3aTUCKHY
ranky (7).
» LliBuaKo 3aTMcKHa raiika (7) He NoOBHHHA
BUKOPHUCTOBYBATHUCA 3i LYiTKAMK.
BukopucToByiiTte nuwie 6e3poraHHy, HenowWKomKeHyY
WBHAKO 3aTUCKHY raiiky (7).
TMpu 3aKpyuyBaHHi cnigKyiTe 3a THM, 06
NPOMapKOBaHa CTOPOHA LWIBUAKO 3aTUCKHOI raiku (7) He
AuBUMNacA Ha wnicdyBanbHUi KPYr; CTPiNKa NOBUHHA
IVMBUTHCA Ha iHAEKCHY No3Hauky (12).
0bepHiTb WhidyBanbHuit wWnuHaens (3), Tak wob oteip y
wnicdysanbHoMmy wnuHaeni (3) i oTBop# B Kopnyci
3HAXO[IMNUCA Ha OfIHIM NiHii. BcTasTe cTonopHuit wtudt (10)
uepes 0TBOPH Y KOPNYCi Ta OTBIP LWANidyBanbHOro
wnunaena (3). [inA 3aTArHeHHa WBKAKO 3aTUCKHOT raiku (7)
i3 CMNOLO NOBEPHITH LWAihyBanbHKUA KPYT 3a FOAUHHUKOBOKO
CTpinKoto
3aKpinneHy HaneXxHUM YHHOM, HEMOLLKOMKEHY LUBUAKO
3aTMCKHY raiKy MOXHa BiAMyCTUTH, BPYUHY NOBEPTAIOUM
KinbLie 3 HAaKaTKOK NPOTH CTPINKK roauHHKKA. Hikonu He
BifKpyuy#Te WBHAKO 3aTUCKHY rafKy, Ka CHAUTb yXe
MillHO, KNiLamMK1 - BUKOPHCTOBYITE PiXKKOBUIA KNioY Nif,
nBaoteopu (11).

BisCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakohapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1EAKNUX BUIB 1lePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LAXIB.

MeBHi BUAM MUNYy, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXQAOTHCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBkamu s 06pobku iepeBrHU (xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, wo MicTaTb a3becr,

[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crievianicTam.

- Cninky¥Te 3a n06pOI0 BEHTUNALIEID Ha pobouomy Micli.

- PekomeHayeTbcA BAATaTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH

Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHA

[inA yBiMKHEHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa NepecyHbTe

cnouarky B1Mu1Kay (6) Bneper, HaTUCHITb MOTIM Ha HbOro

Ta YTPUMYMTE HATUCHYTUM.

LLlob 3adikcyBaTH HaTUCHYTHI BUMHKaY (6), moCyHbTe

BUMMKay (6) aani Bnepea.

[Llo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh

BUMHKau (6) abo, AKLLO BiH 3athiKCOBAHUI, HATUCHITb

KOPOTKO Ha BUMMKau (6) i noTim BiAMycTiTh HOTO.

» Mepep BuKOpUCTaHHAM NepeBipaiTe wWnidyBanbHi
iHcTpymeHTH. LLnidyBanbHi poboui iHcTpyMeHTH
MaloTb byTH 6e340raHHO MOHTOBAHI i BiNnbHO
noeeptaTtucs. 3AilCHITL NpobHe yBiIMKHEHHA
NPUHAHMHI Ha 1 XBUNKHY 6e3 HaBaHTaXKeHHsA. He
BUKOPUCTOBYHTE NOLIKOAKEHi, HepiBHi wnidyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo Taki, o BibpytoTh. MolwKomKeHi
pOobOUi IHCTPYMEHTH MOXKYTb TAMATHCA | CNPUUMHATH
TINECHI YLUKOMKEHHS.

BkasiBku woz0 poboTu

» 36epiraiite WwniyBanbHi iHCTPYMEHTH TaK, W06 BOHH
Oynu 3axuiLeHi Big NOWTOBXIB.

LLnihyBaHHA Ta 3HIMaHHA rpaTy 3 MeTany
BuKopKCTOBYItTE 3aBXAW NPU WNichyBaHHi Ta 3HIMaHHI rpaTy
MOB'A3aHMMU LWANihyBanbHUMKU 3ac0bamu BiKPUTHI
3aXMCHUI KOXKYX 3 DiKCYBaNbHUM rBUHTOM (2).

TpuMaiTe enekTPoiHCTPYMEHT 0boMa pykamm MiLHO 3a
pyuku (8).

[TpoBOAbTE ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Ha3af i Bnepes,
HaTUCKAKOUM Ha HbOr0 3 OAHAKOBOK) CUNOK0. 3aBAAKM LIbOMY
obpobntoBaHa 3aroToBka He byae neperpisarucs, He
3MiHUTb CBOET hapbu i Ha Hill He YTBOPUTLCA CMYMKOK.

Po6otH 3i WwWitkamu y hopmi vawok

ENekTpoiHCTPYMEHT TakoX NpuAaTHUI Ans pobiT 3i WiTkamu
y hopMi yawok.[ns Uboro MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
BiOKPHTHN 3aXUCHUI KOXKYX 3 (iKCYBanbHUM FBUHTOM (2).
TpuMaiiTe eneKkTPoIHCTPYMEHT 0bOMa pyKamu MiLlHO 3a
pyuku (8).

Pyxa¥iTe enekTpoiHCTPYMEHT 3 CUNbHUM TUCKOM Brepes-
Ha3af, ob oTpuMaTH piBHOMIPHE 3HIMaHHA MaTepiany i He
MOLLIKOAMTH 3arOTOBKY.

EnekTpoiHCTPYMEHT He NpuaaTHWI Ana pobiT 3i AUCKOBUMU
LLiTKAMK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» lepep byab-AKMMKM MaHinynAuiamu 3
eneKkTponpunagom BHTATHITb WITEncenb 3 PO3eTKH.

» [ina sKicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

1609 92A7AM|(24.05.2022)
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» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHBOCTi 3aBXXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHUii NpuUcTpiii. YUacTo npoaysaiite
BeHTHNALIHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes npucTpiii 3axucHoro (PRCD) BUMKHeHHA. Mpu
06pobui MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
ocifaTi enekTponpoBigHMIA Nun. Lie Moxe nosHauuTucA
Ha 3aXMCHIW i3onALii enekTponpunaay.

AkypatHo 36epiraiTe NpuUnaana Ta akypaTHo NOBOAbTECH 3

HUM.

Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnKuLLi NPOAYKTY.
[apaHTifiHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i Moxxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
EnexTponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba anaBati Ha
€KONoriyHo UMCTy NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!
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Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LO/10 BiANPALbOBAHNUX €NEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi Jo BXMUBAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 31aBaTh Ha eKONOTUHO UKCTY
pekynepawito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNPaLbOBaHi eNeKTPUUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNagM MOXYTb MaTH LUKILMBKA BNIUB Ha
HaBKO/MLUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB A NOAMHHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HeDE3NeUHNX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOpPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl
beTiHAe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMangbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

~ K@ YLUKbIH LUbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHpl3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHbi3

MaiiganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKachl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naipanaHbaupi3

~ KayblH —LIALbIH Ke3iHAe cbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Bosch Power Tools
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Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri
- Op nanpanaHyfaH Cox eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHge NakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

— TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HyYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoibIHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri
» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH

KaHe KapaHFbl ainapgaa catcia okuranap 60mybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6axpl3, MbICanbl, XKaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3

Hemece waH, 6ap 6onFanaa. dneKTp Kypan yLwKbiHAAPAb!

Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnfaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe

KayinTi eHAIpICTiK haKTOpNaP KOK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri
» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.

AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFax bonca xoFapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObIpAa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbaunbl3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapbinarafpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbis. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipap XaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanFaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayiMiH
XOFapbinatafbl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiaanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

Erep aneKTp KypanbiH binfangbl )xepAe naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAa KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHzeTen|.

XKeke Kayincisgik

>

>

AneKTp Kypanabl NaiaanaHyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbI3 XdHe NapacarTbl
nanjanaHblHbl3. INEKTP Kypangbl WapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece api acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopraiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CHAKTbI KOPFaFbILL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, angblH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIPTiLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH KenreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
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KypanblHblH aiHanaTblH beniriiae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xarmannapaa anekTp KypanfabliH 6aKbinaHyblH cakTanpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuimM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH Knimaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycraupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbI/bl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WbiFapbin XWHay XababIKTapbiHa KOCy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH Xu1Hayabl naitfanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTeai.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
0TbIPpMaHbI3. ADaiCbl3 9peKeT CeKyHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKeneH TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbl aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCETy apeKeTTepPiMeH TaHbIC TyNFanap »arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Nanfanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLA HycKay anmaraH bonca, byibimapl
navpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
)apampbl 3NeKTP KypanbiH naipananbikbi3. Xapamppl
3NEKTP KyPabIMEH KEPEKTI KyMbIC ailMarbiHfa AypbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
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aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aNeKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbiMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHblHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekTepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap MmeH kapmay b6eTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KOnaaHy MeH bakpinayra xon bepmenai.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH KaMTamachbl3
etefni.

Tik axxapnaybIw Kayinci3gik Hyckaynapbl

Axapnay Hemece CbIM KbINIaKneH Ta3anay

apeKeTTepiHe opTakK Kayincisgik eckeprynepi:

» AtanMmbiil 3neKTP Kypanbl MaiAanarbill Hemece CbiM
KbINWAK peTiHae naipanaHyFa apHanFad. byn anektp
KypanbimeH 6ipre 6epinreH 6apnbik Kayincigik
ecKepTynepiH, Hyckaynapabl, CypeTTepai xaHe
cneyuduKauuanapabl oKbin WbIFbIKbI3. ToMeHe
KenTipinreH bapnbik HyckaynapablH OpbiHAAIMAYbl TOK
COFyFa, OPTKE XaHe/HeMece ayblp Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

» Axxapnay, XbINTbipaTy, CaHbinay Kecy Hemece Kecy
cekingi apekeTTep 6yn anekTp KypanbimeH
OpbIHAANMaYbI THIC. INEKTP Kyparnbl YLUiH )XapamanTbiH
9peKeTTep KayinTi XaFnanabl TyAblpybl XaHE apakat
anyra aKenyi MyMKiH.

» bByn anekTp KypanbiH Kypan eHAipyLwici apHabl
»obanaHbaraH xaHe GenrinemereH xxonmex
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Typnenaipmen;is. MyHaai TypneHaipy HaTUxeciHae
6akpinay MyMKiHAiriHeH aibIpbI/bIN, ayblp Xapakar anyra
bonagpl.

» Acnan eHpipywimeH XacanmaraH Hemece ycbiH6aFaH
KepeK-)XKapaKrapAbl naiaanaHbanbi3. Kepek-xapak
3NeKTP KypanblHpl3Fa Cal kence ae, Kayincis Xymbic ictey
KamTamacbl3 eTinmenai.

» XKyMbic Kypanbl aiiHanbiMAapbIHbIH, YAFapbIHAbI CaHbl
3NeKTP-KypanbiHAa-KepceTinreH MakcuMangbl
aliHanbIMAap caHblHa -TeH-6onybi-kepek. Ecentenrex
XblNAaMablFbIHAH TE3ipeK iCTen TypFaH Kepek-Kapakrap
CbIHYbI, YLUbIM KETYi MYMKIH.

» [laiiaanaHaTtbiH XKYMbIC KyPanblHbIH,
CbIPTKbI-AWAMETPi MeH-KanblHAbIFbl
3NEeKTP-KypanblHbIH-enwemaepiHe cai-6onybl-kepek.
[lypbiC TaHAanMaraH Kepek — xapakTap
NlypbIC-KOPFanMaybl xaHe-6akbinayaaH LblFybl MyMKIH.

» KocbiMa bekiTkiwTin enwempepi anektp
KYPanbiHbIH, MOHTAXAbIK XabAbIFbIHbIH, enemaepiHe
caiikec Kenyi THic. INeKTP KypanbiHbIH{ MOHTaXAbIK
Xab/bIFblHA CONKEC KENMENTIH KepeK-kapakTap Tene-
TEHAIKTEH albIpbINybl, ThIM KATTbl Aipingeyi xaHe bakpinay
MYMKiHAITIHEH anblpblnyFa aKene anapl.

» 3akblMAanFaH Kepek-KapakTapAbl naifanaH6anbi3.
Op naiiganaHyAaH angbiH abpasuBTi AeHrenek CUAKTbI
KepeK-)KapaKTapAbl CbIHbIK NeH XapblKTapFa, eTek
AMCKIHI XXapbIKTapFa, TO3y Hemece
apTbIKWbINbIKTapbiHa, CbIM KbINWAKTbI 60C Hemece
CbIHFaH CbIMAApFa TeKcepiHi3. Erep anekTp Kypanbl
HeMece KepeK-)KapaKrap Tycin KeTce, OHbiH,
3aKbIMJanMaraHblH TeKCepiHi3, KaxeT bonca
3aKbIMAanMaraH Kepek-XapaKrapAbl OPHATbIHbI3.
Kepek-apakrapabl TeKcepin opHaTyaH COH, e3iHi3ai
»oHe backa agamaapAbl alHaNbIN TYpFaH Kepek-
JKapaKrap aiiMarblHaH anbiCTaTbin, INEKTP KypanbiH
MaKCHMManabl XYKTeYCi3 XbingamabiKneH 6ip MUHYT
alHanAbIPbIKbI3. 3aKbIMAANFaH Kepek-XapakTap afeTTe
CbIHAK yaKbITbIHAA CbiHabI.

> XKeke-KOpFaHbIC XabAbIFbIH KHiN XypiHi3. Maiganany
TaciniHe 6aiinaHbICTbl KOPFaHbILW MacKaHbl HeMece
Kayincisaik kesingipiriH kongaHbiHbi3. Kaxet
bonfaHpa, WaHHaH KOPFaNTbIH MacKaHbl, KynaK
KOPFaFbILITaPbIH, KONFan XaHe Kili abpasueTi
benwekTepai Hemece faiibiHaama benwekTepin ycTai
anatbiH wWebepxaHa anXanKplWbiH NaiAanaHbiHbI3.
Ke3 KopfaHbICbl 9pTYpAi apekeTTepaiH bapbicbiHAa Nanaa
6bonarbiH yLina-KoKpICTbI TOKTaTyFa Kabinetti bonybl THic.
LLlaHHaH KopFaiTbiH Macka Hemece pecnupatop benrini
6ip xyMmbIC eTKi3reHae narga bonatbiH ycak benwextepai
cyarineyre kabinetri bonybl THiC. ©Te KAPKbIHABI WY AbIH,
acepi ecTy-KabineTiHiH xofanyblHa aKeNyi MyMKIH.

» beTeH -agamaapAbIH XKYMbIC-aMaFbIHaH-Kayincis
aiimakTa 6onybIH KaMTamacbi3 eTiHji3. XKymbic
aiimarblHa KipeTiH Ke3 KenreH agaMm Jeke KopFarblil
»ababiKTapAbl K1ioi kepek. [laibiHaama benwekTepi
HeMece CbIHFaH KepeK-KapakTap yLbin, apekeT
aliMarblHaH TbIC Xanfa xaKapar TUri3yi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HemMece
03 CbIMbIHa THIOI MYMKiH apeKeTTepai XacaFaH keage
3NEKTP KYPbiNbl OKLWAYNaHFaH YCTay XalbIHaH
YCTaHbI3. Erep Kecylui acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbiHblH MeTan bentexTepiH icTetin
naiaanaHyLibiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kabenbpi aitHanbin TypFaH acnantapfaH anbic
YCTaHbI3. bakbinayabl XorantcaHpi3, kabenb kecinin
HeMece TapTbibIN KETiM, KONbIHbI3 ailHabin TYpFaH
acnanka TapTbiybl MyMKiH.

» AWHanbIn TypFaH acnan ToNbIK TOKTaFaHLIA ANeKTp
KYPanbiH KOWMaHbI3. AfHanbIN TypFaH Kepek-kapaktap
beTKe THin, anekTp Kyparbl bakbinayaaH LWbiFybl MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KacbiHbI3fa KeTepin TypFaHaa
KOCMaHbl3. AWHanbIN TypraH acnantapra Keaaencok THio
KWiMiHi3fi ycTan, acnanTbl IEHEHI3Te XKaKblH anapybl
MYMKIiH.

» JneKTp-KypanblHbIK-)KeNngeTy-caHbinaynapbiH XHi
Ta3apTbiHbI3. KO3FanTKblLL XenaeTKilli WwaHzabl Kopnyc
ilWiHAe TapTbin, YHTaKTanfFaH MeTanzblH Kemn XXuHanybl
3NEKTPAEHYre arbin KeMi MyMKiH.

» INeKTP KypanblH XaHaTbiH MaTepHanAapFa XakblH
naipganan6anbI3. YLIKbIHAAP-0ChI-MaTep1anaapabl
TYTaHabIPYbl MYMKIH.

» CybITKbIL CYHbIKTBIKTbI KQXKET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naingananbanpis. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILLI CYHbIKTBIKTbI MakaanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH:COFYbIHA-aNbIN-KENYi-MyMKiH.

Kepi coKKbl xaHe oFaH KaTbICTbl eCkepTynep:

Ka¥tapbIm byn coFbinFaH HeMece yCTanfaH aiHanbIn TypFaH

LIeHreneK, eTek IUCK, Kbinlak Hemece backa kepek-kapakka

bonatbiH peakuus. CoFy HeMece ycTay alHanbin TypraH

acnanTblH Kynan KeTyiHe XaHe 3NeKTP KypanblHblH,
bakpinaycbi3 aHanyblHa, Kapcbl barbiTTa aiHanyblHa anbin

Kenegi.

Mblicanbl, erep abpasusTi AeHrenek aanbiHaama apKbinbl

COFbINCA, COFY EPiHE KipeTiH AOHIeNeKTiH, WeTi MaTep1an

beTiHe Kipin, AGHreNneKTiH KeTepinyiHe HemMece atbinbin

KeTyiHe anbin KeTyi MyMKiH. [leHrenek navgananyfbiia

HeMece 0fjaH api yLIybl MYMKiH, Byn AeHrenexk sapexeTiHiH

GarbITbiHa DarnaHbICTbl. ADPa3uBTi IOHreNeKTep OChI

Xarganaa CbiHbIN KeTyi e MYMKIH.

Ka#TapblM anekTp KypanbiH Kate naiaanaHyaaH xaHe/

Hemece Kate naiganaHy afjicTepiHiH HemMece LWapTTapbIHbIH,

canfapblHaH bonaTbiH )xapakaTrapablH anabl anagbl.

» JneKTp-KypanblH-eKi KONMeH MbIKTan YCTaHbI3,
AeHeHi3-6eH-KoNbIHbI3Abl Kepi COKKbIFa
KapcbinbiK-KepceTe-anaTbiHAan-yCTaHbi3. Icke Kocy
Ke3iHge Kepi COKKbIHbI HeMece aiiHanyFa xayan
apeketTepai 6apbiHwa 6akbinay ywiH, 6ap 6onca,
KOCbIMLLA TYTKaHbI 3pAAiibIM KONAAHbIHbI3. THICTi
anfblH any Wapanapbl KONAAHbINFaH XaFfanaa,
nanpanaHyLbl anHanyra xxayan apexkeTTepai Hemece Kepi
COKKbl KyLUTepiH bakbinan anapl.

» KonbiHbi3Abl elKallaH aiHanbIn TYpFaH acnanka
JKaKbIHAATNAKbI3. Acnan KOMbliHbI3Fa KalTapbIM acaybl
MYMKiH.
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» [leHeHi3ai aneKTp Kypan KaiTapbiMAA XbIMKUTbIH
aliMaKTa opHanacTbipmMaHbI3. Kaitapbim Kypanabl
KbICbINy Ke3iHge AeHrenek anHanyblHa kapcbl barbiTta
anapagsl.

» BypbiwTapAbl, 6TKip XUEKTepAi xaHe T.6. eHgereH
Ke3fie aipbIKwWa cak 6onbiHbl3. Kepek-KapaKTbiH,
cekKipyiHe xaHe iniHin KanyblHa )on 6epmeHi3.
BypbiwTap, 6TKip XueKkTep Hemece cekipy aiHanbin
TYPFaH KepeK-XapakKTblH iniHiN kanyblHa anapebin,
bakpinay MyMKiHAiriHeH aiblpblnyFa aKenyi MyMKiH.

» Apa WbIHXbIPbIH, aFall KecKill Xy3gai, weTki 6oc
apanbifbl 10 MM-feH y3blH 6onaTbiH CErMeHTTiK
anmacTbl A6HreneKTi Hemece TiCTi apa Xy3iH
bekiTneHis. MyHaan xy3nep-xui kepi COKKbIHbI
TYAbIPbIN, 6aKbinay MyMKIHAIrHEH alblpbinyFa-aKenepi.

Maiiganay apekeTrepiHe opTak Kayincisgik eckeprynepi:

» TeK 3neKTp KypanbiHbi3 YLIiH KOPCETINreH feHrenexk
TYPNepiH XaHe TaHAanFaH fOHrenex ywi
»obanaHFaH KopFaFbILWTbl NaiAanaHbiKbI3. byn anektp
KyparnblHa xapaManTblH AGHIeNekTep AypPbIC KOpFanman,
KkayinTi bonaapl.

» Opraga KbiCbilFaH f@HreNeKTiH, MaiaananTbiH beti
KOPFaFbILTbIK acTbIHAA OPHaTbINYbl Kepek. [lypbic
OpHaTbINMaraH KopFaFblLl, AeHreHAEH LUbIFbIN TYpFaH
[NIBHreNeK XaKcbl KOpFanybl KEpPeK eMec.

» [leHrenekTeppi TeK yCbIHbINFaH Nalipanany Typnepite
cail KonpaHybl kepek. Mbican: kecywi geHrenek
weTimeH Maiifanamanbi3. Kecywi-neHrenexkrep
maTepuangbl WeTiMeH Kecyre
apHanfaH,-[leHrenektepre-acep eTeTiH byHipnik KywTep
bIKMaNbIHaH 0Nap CblHYbl MyMKIH.

» TaHpanfaH AeHrenek yliH apaanbiM Jypbic
enwemMaeri XaHe niwiHaeri saakbiMaanMaraH
thnanevnTepai nilAanaHbIHpI3. [lypbic-TaHaanfaH
epHEMeKTep TericTey AeHreneriHi Tiperi bonaapl xaHe
OHbIH-CbIHY KayniHiH anfbiH-anagpl. Kecyuwi
[nieHrenekTepain hnaHeuTepi Maiganay aeqreneri
hnaHewTepiHeH backa bonybl MyMKiH.

» YnkeHipek aneKTp KypanaapblHbIH, TO3FaH
AeHrenekTepid naiaanaHbaHbl3. YNIKeHipek anekTp
KypanblHa apHanfaH AeHrenek Kiwipek KypanfablH
XOFapbIPaK XblNAaMabIFbl YLLIH Xapamcbl3 bonbimn,
Xapblnybl MYMKiH.

» Koc makcatTbl ileHreneKTepai naiaananfaH kesge
9pAalibiM OPbIHAANDIN XKATKAH dpeKeT YLiH AypbiC
KOpPFaFbILTbI NaiAanaHbiKbI3. [lypbIC KOPFaFbiLL
nanaanaHbliNMaraH Xarfanaa, KaxkeTTi KOpFaHbIC AeHreni
KamTamacbl3 eTinMen, ayblp apakar any Kayni TyblHaaybl
MYMKiH.

CbIM KbINaKNeH Ta3anay apeKkeTTepiHe apHanfaH

Kayincisaik eckeprynepi:

» KbinwbIKTbiH KapanaibiM apeKeT eTyi KesiHge ae
KbINWbIKTap/AbIH, WAL bIPAATLIHABIFbIH €CKEePiHi3.
KbinwbIKTbl KaTThl 6achin, CbIMFa KyLU TYCipMEH;i3.
CbIM KbINLLIKTAPbl XYKa KMiMre XaHe/Hemece Tepire
Kipin KeTyi MyMKiH.
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» Erep cbiM KbiniwakneH Tasanay YyLiH KOpFaFbllTbl
naipanany benrineHren 6onca, cbiM fOHreneKTiH,
HeMece KbiNIAKTbIH KOPFaFbllUNEH XaHacyblHa Xon
6epmeH;is. CbiM IOHreNeKTiH HeMece KbiMLaKTbiH
[IMaMeTPi XXYMbIC KYKTEMECiHE HEMECe LEHTPUDYTabIK
KyluTepre HainaHbICTbl YFaObl MYMKIiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbi
KopraHbiw Kke3inaipikTi KuiiHi3.

INeKTp KypanbiH XKyMbIC 6apbicbiHAA eKi
KonMeH bepik ycTan, TypaKTbl KanbinTa
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi KONMeH CeHiMAi
Typae 6ackapbinagpl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JKacbIpbInFaH CbiMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KyOblpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa arbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpblH 3aKbIMAAy MaTepHUansblk 3usHFa
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kyar eluce, Mbicanbl, Xenife Kyar Xok 6onbin kanca
HeMece allaHbl Po3eTKaflaH CybIpFaHAA COHAIpril
BeKiTKiliH anblHbI3 XaHe ewwipyni KyhiHe
OpHaTbIHbI3. by apKbinbl kKe3aencok Kocbiny bonmanabl.

» CybimaraH aXxapnay auckinepine TumeHi3. LLlenbepnep
KYMbIC KE3iHIE Kbl3afbl.

» [aiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbI/IFaH AaibiHaama KOMblHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik ycTanagbl.

OHiM XaHe KyaT cunatramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiinanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl eniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

MaKcaTbI OolibIHWIA Kongany

INEKTP Kypanbl KOPYHATbIK AKaPNarblLl JOHrenekTepMeH
MeTanfbl aapnayfa XaHe Ta3apTyFa apHa/faH.

INeKTP Kypanbl TOCTaraH Topisai KbiNLakTapMeH XYMbIC
icTey YLLiH e apamAbl.

INeKTP Kypanbl AUCKINIK KbINLLAKTAPMEH XYMbIC iCTey YLUiH
Xapamppl emec.

Kepcerinrex kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMachiHa can.

(1) KbicKbll raika
(2) Bexitkiw bypaHaachl 6ap allblk KOpFaHbILL KarTama
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(3) Axapnay wnunaeni

(4) Tipek dnaneui

(5) Tytka 6eTi (uiNUHOENb MOMHbI)

(6) AxblipaTKbllil

(7) Kbingam Kbickpiw rarika SDS-clic”
(8) Tytka (beti okwaynaHraH)

(9) KopraHbllw kanTamara apHanFaH bekiTkiw bypaxaa
(10) BexiTkiw WKt

(11) KbICKbILL raiKaHblH, eKi caHbinaynbl Kinti
(12) WHpekcTik benri

(13) Cepinneni Texeriw cakuHa

a) beliHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbIK ManiMmeTTep

Tik axapnarbiw GGS 8 SH

OHiM HeMmipi 3601B143..
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 1200
OHimpainik Br 700
OntueHreH aiHany xuiniri” MUH" 7640
Axapnay WNUHAENiHIH Upek M14
oMmMachbl

Makc. WwnuHAEenb y3blHAbIFbI MM 31
Kypan bekiTkiLui MM 20
AXapnarblLL AUCKiHiH MaKC. MM 32
KanblHAbIFbI

AXapnarblLL AeHrenekTiH MaKc. MM 125
Anametpi

TocTaraH Tapi3ai KbINWaKTbIH, MM 100
MakKc. auamertpi

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 4,4
01:2014 kyxarbiHa cai

Ka¥Ta icke kocbinyaaH °
KOPFaHbIC

KopraHbic Knacbl [E

A) Kapampbl anmanbl-canManbl acnanTapgbl TaHaay yLiH
ENIEC 62841-2-3 boiblHwwa ecenTenreH boc xypic Kyringeri
anHany xuiniri. LsiHarbl 6oc xypic KyriHgeri atHany xuiniri
Kayinciaaik TypFbICbIHAH XaHE TEXHONOrMANbIK PYKCATTbI
aybITKynapra bannaHbICTbl TEMeHipeKk bonagpl.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN IEC 62841-2-3 bolibiHLUa eCEenTenreH wybin
3MUCCHACHIHbIH, KBPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanbiHbIH aMMNKTYAa bOMbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecifen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreii 90 b(A); AbibbIcTbIK KyaT aeHreni 98 ob(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbichl) xoHe K ganciaairi, EN IEC 62841-2-3
boMiblHLLIA ecenTenreH:

betreppi axapnay (bactankpl eHaey):

a, = 3,0 mM/c*K = 1,5 m/c?

YKymcak Tabak Metanabl Hemece backa ynkeH 6eTTi oHalt AipinaenTiH
MaTepuanaapabl axapnay 15 Ab wamacbiHa AediH KeTepinreH Wwybin
3IMUCCHACHIHbIHBIK, KBPCETKILLIH TYAbIPYbl MyMKiH. ApHaubl ayblp
[bIbbIC OKLWaynaFblL KinemLuenepyiH KOMeriMmeH acKblH Lybin
3MUCCHUACHIH aaamyfa 6ona;u>|. ACKbIH LWYbIT SMUCCUACDIH LUYbIN
cunatTapbiMeH bannaHbICTbl ToyeKenaeppai baranay kesiHze fie,
Xapamabl Kynak KOpFaHbICbIH TaHAAy Ke3IHAe [ie eCenKe any Kaxer.
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrei xaHe LWybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl entuey sfici bonblHLIA
OLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WblFAPy MaHi ANEKTP
KYpanblHbIH HEriari XXymbicTapbl yilin 6epinrex. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anManbl-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyAbl
KaTTbl KBTEPYi MYMKIH.

[lipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xoaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.

MarpanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTp
Kypangbl xaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAApPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC d4ICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Kaiita KocbinyiaH KOpFaHbIC

KaiTa KocbinynaH KopFaHbIC KyaTTaHablpyaaH KeriH anekTp
KypanblHbIH bakblnaycbl3 icke KocbinybiH bongbipMariabl.
Kaiita icke Kocy YLUiH axblpaTKbilThl (6) eLLipinreH Kyire
KenTipin, anekTp Kypa/blH KanTa KOCbIHbI3.

Hyckay: TbiM Xbinaam eLwipin Kanta Kocy kesiHae Kanta
KOCbINyAiaH KOPFaHbIC iCKe KOCbINbIM, 3NEKTP Kypanbi
axblpaTkpiLl (6) Kocynbl 6onca aa XyMbic icTemeyi MyMKiH.
AxblpaTKbILThI (6) BLLipinreH Kyire KenTipin, anekTp
KYParblH KaiTa KOCbIHbI3.

Xunay

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

KopfaHbiw acnanTbl opHaTy
» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» KopraHbiw KanTamaHbl (2) onepaTopFra Kapai YLWIKbIH
OaFbITTanMaiTbIHAAN eTin OPHATLIHDbI3.
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AxapnayFra apHanFaH KopFaHbIw kantama (A cypeTtin
KapaHbi3)

KopraHbiLl kanTamaHbl (2) WnUHLenb MOMHbIHA OPHATBIHBI3.
KopraHbiLl kanTamaHbiH (2) Ky#iH xyMbiC 6apbICbIHbIK,
TanantapblHa cai peTTeHis. KopraHbill kantamaHb (2)
bekiTkiw bypaHaameH (9) byratran, bekiTkiw 6ypaHaaHbl
kemiHge 10 Hm TapTy MOMEHTIMEH TapTbiHbI3.

Axapnay KypangapbiH opHary (B cypeTin

KapaHbl3)

AapnarblLL ABHreNeKkTep KeAEprici3 aiHanybl Kepek.

[lomanak emec axxapnarbill AeHrenekTeppi naiaanaHbaxpia,

onappbl anMacTbipbiHbI3 HEMece Kaipak TacneH (Kepek-

apak) Ty3eTiHi3.

Kaipak TacTblH keMeriMeH ke3 kenreH backa dopmanapap!

12 aapnarblll AeHrenekTiH Heriari hopmanapbiHaH eHaeyre

bonagbl. Mpek oiimanbl eHaipmeci bap axapnay KypanaapbiH

naiaanaHraH Keszie axapnay WwnuHgeniiv (3) yiubi
axapnay KypanbiHblH caHblnaynbl TybiHe TAMENTIHAIrHE Ko3

KETKI3iHi3.

- Axapnay wnungenit (3), axapnay wnunaeningeri (3)
CaHplnay xaHe KoprnycTarbl OMbIKTap bip cbi3biKTa
6GonraHia bypaHpi. bekiTkil WwrrdTTi (10) KopnycTarbl
OMbIKTap XaHe axapnay WnuHaeniHiv (3) caHpinaybl
APKbINbl EHTI3IHI3.

— KbICKblL raikaHbl (1) XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbIHAAFbI €Ki
caHplnaynbi KinTTiH (11) kemerimeH bocarbin, WblFapbin
anblHpI3.

- Axapnay wnuHaenit (3) xaHe bapnbik 0pHATLINATHIH
benikTepai Ta3anaHpl3.

- AXapnarbiLLl [JoHreneKTi OPHaTbIM, KbICKbILL raiKaHbl (1)
eki caHpinaynbl kintneH (11) TapTbiHbi3. Axapnarbliu
NIeHreneK KopraHbill kantamaza (2) epkiH aiHanraHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3.

» KoHyCTbIK aXkapnafblil OHreNeKTi TeK aliblk
KOpPFaHbil KanTamameH (2) xaHe Xapamab! KbICKbILL
XyiemeH (KbICKbiw raiika (1) Hemece Xbingam
KbICKbIL raika (7) xaHe Tipek dnanewi (4)) 6ipre
nanAanaHbiHbI3.

Tipek dnanenin anmactbipy (C cypeTi
KapaHbl3)

KOHYCTbIK axapnarbill AeHrenekteppi bekity ywiH Tipek
thnaeljiH (4), KpickbiL raikaHbl (1) oHe alliblK KOpFaHbiLL
KantamaHbl (2) naiaanaHblHbl3.

BypaybILTbIH KeMeriMeH cepinneni Texeril cakuHaHbl (13)
axapnay WnuHaeniHix, (3) obiFblHaH keTepin, Tipek
(hnaHelliH (4) Weirapbin anbikbi3. XXapamabl Tipek dnaHeLiH
(4) TviciHLe MOHTaXaaHbI3.

Xbingam Kbickbiw raiika SDS-c/ie= (D cypertin
KapaHbli3)

Kypannapabl nanfanaHycbi3 axapnay KypanblH OHak
aybICTbIPY YLUIH KbICKbILL raitKaHblH (1) opHbIHa Xbinaam
KbICKbILL rariKkaHbl (7) naiganaHyra bonapl.
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» Xbingam KbICKbIL raiikaHbl (7) KbinwakneH eHaey
YWiH naiaanaxyfa bonmaiabl.
By3binMaraH MiHCi3 XbInjaM KbICKbIL raikaHbl (7)
nailfanaHbiHbi3.
bypan opHaty Ke3iHfe XbiNAaM KbICKbill raikaHbiH, (7)
»a36acbl bap Xafbl aXkapnarbil gUcKire Kapan
TypPMaFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3; kepceTKi MHAeKCTiK
6enrire (12) kapan Typybl THic.
Axapnay wnuHgeniv (3), axapnay wnuHgenivaeri (3)
CaHbINay xoHe KopnycTarbl OMbIKTap bip cbi3biKTa bonFaHLa
OypaHbi3. BekiTkiw wrndTTi (10) KopnycTarbl OMbIKTap XaHe
axapnay wnuHaeniniv (3) caHpinaybl apKbi/bl eHri3iHi3.
YKbinfam KbiCKblILL rarkaHbl (7) MbKTan TapTy yLuiH
aXapnarblLL UCKIHi caFaT TiniHiH barFbITbIMEH KyLU canbin
bypaHbi3
[lypbic bekiTinreH, 3aKpiMaanMaraH Xblnaam KbiCKbiL
raiKaHbl XMeK CakMHACbIH CaraT TiniHiH baFbiTbiHa KAapCbl
KonmeH bypay apkbinbl bocatyra bonagpl. Ewkalan
MbIKTan TapTbiNFaH XbiNAaM KbICKbILU FaiiKaHbl
KbICKaLneH 60caTnanbi3, OHbIH, OPHbIHA €Ki CaHbinaynbl
KinTTi (11) naitaanaHbinbI3.

LUaxabl XaHe MOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

aflamfiapaia annepruanblK peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, arawTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ KyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Ha TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalLacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapmer 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke KOCY YLLiH anAbIMeH aXblpaTKblLLTbI
(6) anra uTepiHi3, cogaH KeiH oHbl 6achin TyPbIHbI3.
BacbinFaH axblpaTkblLThl (6) BEKITY YLLiH aXbIpaTKbILLTbI
(6) omaH api anFa XbIMKbITbIHbI3.
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INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpaTKbilThl (6) xidepiHis
Hemece on byFatTanFaH bonca, axblpaTKblLThl (6) Kpickalla
bacbin, coaaH KeliH xibepiHis.

» MaitpananyaaH anabiH axapnay KypangapbiH Kaita
TeKcepiKi3. Axxapnay Kypanbi 6epik opHaTbinbin, ew
Kepepricis aiiHanybl KaxxeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
JKYMBICbIH XXYKTeMeci3 opblHAaHbI3. AKaybl 6ap,
AOManak emec XaHe AipinaenTin axapnay
KypanaapbiH naiaananbanpi3. by3binraH axapnay
Kypanaapbl Kapbinbir, 3aKbIMapFa anbin Kenyi MyMKiH.

MaiganaHy Hyckaynapbl
» Axapnay KypanaapbiH COKKbIAaH KOpFan caKTaHbl3.

MeTangbl axxapnay XaHe Ta3apTy

KoMnosuTTiK axapnarbilll KypanaapMeH axapnay xeHe
Ta3apTy KesiHae apaanbim bekiTkil bypaHgackl bap
KOPFaHbilL KanTamaHbl (2) naiaanaqbiHpi3.

INEKTP KypanbiH TyTkanapbiHaH (8) exi konMeH MbikTan
YCTan TypPbiHbI3.

INEKTP KypanbiH akblpbiHAAN backim, anFa xaHe apTka
KbUMKbITbIHBI3. Byn Keaae farbiHAama ToiM KaTTbl Kbi3baiabl,
TYCiH ©3repTnenai xaHe aTbiafap nanaa bonmanabl.

TocraraH Tapi3ai KbiNWaKTapMeH XXyMbic ictey

INeKTP Kypanbl TOCTaFaH Topi3ai KbiNLaKTapMeH XYMbIC
icTey yLwiH fie xapampabl.On ywin bekiTkiw bypaHpacsl bap
alwblK KOpFaHbilL KantamaHbl (2) naiaanaqyra bonagpl.
INEKTP KypanblH TyTkanapbiHaH (8) eki KonMeH MbiKTan
yCTan TypbiHpI3.

Bipkenki Matep1an anbiHyblHa KON XETKI3Y YLUiH XaHe
[NarblHhamara 3akbiM KenTipmey YLLiH 3NeKTP KypanbiH can
KbICbIM KOMAAHbIM anFa-apTka XbIMKbITbIHbI3.

INeKTP Kypanbl AUCKINIK KbINLLAKTAPMEH XYMbIC iCTey YLUiH
apampbl emec.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Ta3anay

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

» TeTeHule XyYMbIC XaFfaibiHAa MyMKiH 6onFaHiwa
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaHbiKbI3. XKenaeTkil TecikTi
KHi ypnen, Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTaWTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHbI3. MeTanbl eHaeyae ToK
OTKI3ETiH LaH 3NeKTP KyPanbIHbIH, illiHAE X1HaNyb
MYMKiH. INEKTP KypanbiHbIH OKLLIAYNarbiLbl 3aKbIMAANYbl
MYMKIiH.

YKababiKTapzbl MyKUAT CaKTaHbI3 KaHE KYTiHi3.

Erep bainaHbic cbIMblH anmacTbIpy KaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BoMblHLLA BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

XKypriginyi Tvic.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-WaLbIHHbIH TIOIHE XaHe
aCKblH Temneparypa KeaaepiHi, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAae Ti3imi Pecei
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SnaeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMep/e akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
TMic.

OHiMaepai caty NPoLECiHIH aACbiHAa TEMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (MPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH cbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl bybiMaapablH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTUdHMKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi COMKeCTiK CepTUUKaTbl HeMece CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TeXHUKaMbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benektep boHbIHILIA KeCKiH MeH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain boiblHILa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONappblH KepeK-XapaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
KesiHae MIHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHaipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpPU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
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Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepCceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-abl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbi3

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka aa
MeKeH)KannapblH MbIHA XXepAEH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik boMbIHLIA TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typa/ibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbifbl.

Keningik TemeHpaeri xaraannapaa konfaHbliiManabi:

- (hopc-Maxop *araainapblHa bainaHbICTbl K3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningaik aacbliHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaudHKaLuanay, kate
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
6benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFalTbIH K9IEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHAbIK ecKi Kypanaap bolbliHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa XapamcbI3 3neKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXET.

Kare )onmeH Kafiere xapartblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapabliH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCcayNblFbIHa 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Avertismente comune privind siguranta in cadrul

operatiilor de degrosare sau lucrului cu perii din sarma:

» Aceasta scula electrica este destinata utilizarii ca
polizor sau perie din sarma. Citeste toate
avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate mai
jos se poate solda cu electrocutare, incendiu si/sau ranire
grava.

» Operatiile precum slefuirea, lustruirea, carotarea sau
taierea cu disc abraziv nu trebuie realizate cu aceasta
scula electrica. Operatiile pentru care aceasta sculd
electrica nu este destinata pot fi periculoase si pot
provoca vatamari corporale.

» Nu converti aceasta scula electrica pentru a functiona
n alt mod decat cel pentru care a fost conceputain
mod specific si specificat de catre producatorul
sculei. O asemenea conversie poate duce la pierderea
controlului si provoca vatamari corporale grave.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute in mod
special si recomandate de catre producatorul sculei
electrice. Faptul in sine ca accesoriul poate fi fixat pe
scula dumneavoastra electrica nu garanteaza utilizarea sa
sigura.

» Turatia admisa pentru accesoriu trebuie sé fie cel
putin egala cu turatia maxima specificata pe scula
electrica. Accesoriile cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea accesoriilor trebuie sa
corespunda dimensiunilor sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile gresit dimensionate nu pot fi
protejate sau controlate in mod corespunzator.

» Dimensiunile suportului accesoriului trebuie sa se
potriveasca dimensiunilor pieselor de montare a
sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc exact pe
piesa de montare a sculei electrice se rotesc neuniform,
vibreaza excesiv si pot duce la pierderea controlului.

> Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare verificati daca accesoriile precum discurile
de slefuire nu sunt rupte sau fisurate, daca discurile
suport nu sunt fisurate, rupte sau uzate, daca periile
din sarma nu au fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau accesoriul cade pe jos, verificati daca nu
s-a deteriorat sau montati un accesoriu nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat accesoriul, tineti-va pe
dumneavoastra si pe persoanele aflate in preajma in
afara planului de rotatie al accesoriului si lasati scula

>

>

>
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electrica sa mearga in gol un minut la turatia
nominali. in mod normal, accesoriile deteriorate se rup
in aceastd perioadd de proba.

Poarta echipament personal de protectie. in functie
de utilizare, poarta o viziera, ochelari de protectie din
plastic sau ochelari de protectie cu lentile. Daca este
cazul, poarta o masca antipraf, protectie auditiva,
manusi de protectie sau un sort special care sa te
fereasca de micile aschii si fragmente desprinse din
piesa de prelucrat. Echipamentul de protectie a ochilor
trebuie sd poatd proteja ochii impotriva corpurilor
proiectate in aer in cursul diferitelor aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
filtreze particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.

Aveti grija ca spectatorii sa pastreze o distanta sigura
fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau accesoriile rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.
Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu
un conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Tineti cablul de alimentare departe de accesoriul care
se roteste. Daca pierdeti controlul, cablul de alimentare
poate fi taiat sau prins, iar mana sau bratul
dumneavoastrd poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin,
fapt care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta vd poate prinde
imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.
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Recul si avertismente corespunzatoare:

Reculul este reactia bruscd, aparutd la agatarea sau blocarea

unui disc de slefuire, disc suport, o perie de sarma sau

oricare alt accesoriu care se roteste. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea rapidd a accesoriului care se roteste, ceea ce
face ca scula electrica necontrolata sa fie accelerata in

punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuire se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuire

care penetreaza direct piesa de lucru, se poate prinde in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuire sau
provoca recul. Discul de slefuire se va deplasa spre operator

sau in sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a

discului in punctul de blocare. in aceste conditii, discurile de

slefuire se pot chiar rupe.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

sculei electrice si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tine ferm cu ambele maini scula electrica si adu-ti
corpul si bratele intr-o pozitie din care sa poti controla
fortele de recul. Foloseste intotdeauna manerul
auxiliar, daca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a momentului de
reactie din timpul pornirii. Operatorul poate controla
momentele de reactie sau fortele de recul prin masuri
preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mainile de accesoriul aflat in
miscare de rotatie. fn caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Nu va pozitionati corpul in zona de miscare a sculei
electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica in directie opusa miscarii discului de slefuire din
punctul de blocare.

» Lucreaza extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite etc. Evita ricogarea accesoriului si blocarea
acestuia. Accesoriul care se roteste are tendinta sa se
blocheze in colturi, pe muchii ascutite sau cand ricoseaza
si se poate ajunge la pierderea controlului in caz de recul.

» Nu folosi panze de ferastrau pentru sculptare in lemn,
discuri diamantate segmentate cu fante intre
segmente mai mari de 10 mm sau panze de ferastrau
dintate. Astfel de panze provoaca frecvent recul si
pierderea controlului.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul

operatiilor de degrosare:

» Foloseste numai discurile specificate pentru scula ta
electrica si o aparatoare specifica, prevazuta pentru
discul utilizat. Discurile care nu sunt prevazute pentru
aceastd sculd electrica nu pot fi protejate in mod
corespunzator si sunt nesigure.

» Discurile cu degajare trebuie sa fie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa se afle sub planul
aparatoarei. Un disc montat incorect, care este
proiectat prin planul aparatoarei nu poate nu poate fi
protejat corespunzator.

>

>

Discurile trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu partea
laterala a unui disc de taiere. Discurile de tdiere sunt
destinate slefuirii periferice, exercitarea unor forte
laterale asupra acestor discuri putand duce la ruperea lor.
Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate,
avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului
selectat. Flansele adecvate sprijina discul, reducand
astfel pericolul ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fata de flansele pentru discuri de
slefuire.

Nu utiliza discuri uzate, provenite de la scule electrice
mai mari. Un disc destinat sculelor electrice mai mari nu
este adecvat pentru turatiile mai ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

Cand se utilizeaza discuri cu functie dubla, trebuie
folosita intotdeauna aparatoarea corecta pentru
aplicatia efectuata. Utilizarea unei apardtori incorecte ar
putea sa nu asigure nivelul de protectie dorit, ceea ce
poate duce la vatamari grave.

Avertismente specifice privind siguranta in cadrul
lucrului cu perii de sarma:

>

>

Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu
suprasoliciati firele de sarma printr-o apasare prea
puternica Bucatile de sarma desprinse pot patrunde cu
usurinta prin imbracamintea subtire si/sau prin piele.
Daca este specificata utilizarea unei aparatori pentru
lucrul cu peria de sarma, trebuie evitat orice contact
intre peria de sarma sau perie si aparatoare. Peria de
sarma circulara sau peria isi poate mari diametrul sub
sarcind si sub actiunea fortelor centrifuge.

Instructiuni de siguranta suplimentare

>

Purtati ochelari de protectie.

Prinde strans, cu ambele maini, scula
electrica in timpul lucrului si asigura-te ca ai
o pozitie stabila. Scula electrica este condusd
mai sigur cu ambele maini.
Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.
Atunci cand alimentarea cu energie electrica este
intrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel veti impiedica o repornire necontrolata.

1609 92A7AM|(24.05.2022)

Bosch Power Tools



» Nu atingeti discurile de slefuire inainte ca acestea sa
se fi racit. Discurile se infierbanta puternic in timpul
lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii si debavurarii
metalului, cu corpuri de slefuire din corindon.

Scula electrica este adecvata si pentru lucrul cu perii oala.
Scula electricd nu este adecvatd pentru lucrul cu perii disc.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Piulita de strangere

(2) Capac de protectie deschis, cu surub de fixare
(3) Arborede polizat

(4) Flansd de prindere

(5) Suprafata de prindere (guler ax)

(6) Comutator de pornire/oprire

(7) Piulitd de strangere rapida SDS-clic?

(8) Maner (suprafata izolata de prindere)

(9) Surub de fixare pentru capacul de protectie
(10) Stift de fixare

(11) Cheie pentru splinturi pentru piulita de strangere
(12) Marcaj de indexare

(13) Saiba elastica

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Polizor drept GGS 8 SH

Numar de identificare 3601B14 3..
Putere nominala W 1200
Putere utila W 700
Turatie nominala® rot/min 7640
Filet arbore de polizat M14
Lungime maximd a axului mm 31
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Polizor drept GGS 8 SH

Sistem de prindere a mm 20
accesoriilor

Grosime maximd a discurilor de mm 32
slefuire

Diametru maxim al corpului de mm 125
slefuire

Diametru maxim al periei oala mm 100
Greutate conform EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Protectie la repornire °

Clasa de protectie D/ 1l

A) Turatie nominald in gol conform EN [EC 62841-2-3 pentru
selectarea accesoriului corespunzator. Turatia fn gol propriu-
zisa este mai mica din considerente legate de siguranta si
datoritd tolerantelor de fabricatie.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.

In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN IEC 62841-2-3.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune

sonora 90 dB(A); nivel de putere sonora 98 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei

directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
ENIEC 62841-2-3:

Slefuirea suprafetelor (degrosare):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Slefuirea tablei subtiri sau a altor materiale usor vibrante cu suprafata
mare ar putea determina o valoare a emisiei de zgomot cu pana la

15 dB mai mare. Emisiile mari de zgomot pot fi reduse utilizand
tampoane grele de amortizare a zgomotului. Emisiile mari de zgomot
trebuie luate in considerare atat la evaluarea riscurilor legate de
nivelul de zgomot, cat i la alegerea protectiei auditive adecvate.
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
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Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
asculei electrice dupa producere unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, aduceti
comutatorul de pornire/oprire (6) in pozitia de oprire si
reporniti scula electrica.

Observatie: in cazul opririlor si repornirilor foarte rapide,
este posibil sa se declanseze protectia impotriva repornirii,
iar scula electrica sa nu porneasca atunci cand comutatorul
de pornire/oprire (6) este actionat. Aduceti comutatorul de
pornire/oprire (6) in pozitia de oprire si reporniti scula
electrica.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea dispozitivelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie (2) , inct
aceasta sa impiedice zborul scanteilor in directia
operatorului.

Capac de protectie la slefuire (consulta imaginea A)
Asazd capacul de protectie (2) pe gulerul axului. Adapteaza
pozitia capacului de protectie (2) in functie de procesul de
lucru. Blocheaza capacul de protectie (2) cu surubul de
fixare (9) si strange surubul de fixare la cel putin 10 Nm.

Montarea dispozitivului de slefuire (consultati

imaginea B)

Corpurile de slefuire trebuie sa se roteasca perfect, fara

bataie radiald. Corpurile de slefuire deformate nu trebuie sa

mai fie utilizate, ci trebuie inlocuite sau indreptate cu o

piatra abraziva (accesoriu).

Cu piatra abraziva pot fi prelucrate, de asemenea, orice

forme speciale din formele de baza ale corpurilor de slefuire.

Cand utilizezi dispozitive de slefuire cu insertii filetate,

asigura-te ca capatul arborelui de polizat (3) nu atinge

capatul orificiului dispozitivului de slefuire.

- Rasuceste arborele de polizat (3) pana cand gaura din
arborele de polizat (3) si degajarile din carcasa se
suprapun. Introdu stiftul de fixare (10) prin degajdrile din
carcasa si prin gaura arborelui de polizat (3).

- Desfa piulita de strangere (1) cu cheia pentru splinturi din
pachetul de livrare (11) si extrage-o.

- Curata arborele de polizat (3) si toate piesele care trebuie
montate.

- Asaza corpul de slefuire si strange ferm piulita de
strangere (1) cu cheia pentru splinturi (11). Asigura-te ca

corpul de slefuire se poate roti liber in capacul de
protectie (2).

» Utilizeaza corpuri de slefuire conice numaiin
combinatie cu capacul de protectie deschis (2) si cu
sistemul de prindere adecvat (piulita de strangere (1)
sau piulita de strangere rapida (7) si flansa de
prindere (4)).

inlocuirea flansei de prindere (consulta
imaginea C)

Pentru fixarea corpurilor de slefuire conice, utilizeaza flansa
de prindere (4), piulita de strangere (1) si capacul de
protectie deschis (2).

Cu ajutorul unei surubelnite, scoate saiba elastica (13) din
canelura arborelui de polizat (3) si extrage flansa de
prindere (4). Monteaza corespunzator flansa de prindere
adecvata (4).

Piulita de strangere rapida SDS-clic
(consulta imaginea D)

Pentru inlocuirea usoard a dispozitivelor de slefuire fara a
folosi alte scule, in locul piulitei de strangere (1) poti folosi
piulita de strangere rapida (7).
» Piulita de strangere rapida (7) nu trebuie utilizata
pentru perii.
Folositi numai o piulita cu strangere rapida in stare
optima, nedeteriorata (7).
Lainsurubare aveti grija ca partea inscriptionata a
piulitei cu strangere rapida (7) sa nu fie indreptata spre
discul de slefuire; sageata trebuie sa fie indreptata spre
marcajul indexului (12).
Rasuceste arborele de polizat (3) pana cand gaura din
arborele de polizat (3) si degajdrile din carcasa se suprapun.
Introdu stiftul de fixare (10) prin degajdrile din carcasa si
prin gaura arborelui de polizat (3). Pentru a fixa strans
piulita de strangere rapida (7), rasuceste puternic in sens
orar discul de slefuire
Dacd piulita de strangere rapidd este nedeteriorata si a fost
fixata corespunzator, o poti detensiona manual, prin rotirea
manuala in sens antiorar a inelului zimtat. Pentru a slabi o
piulita de strangere rapida care este blocata, nu utiliza
niciodata un cleste, ci cheia pentru splinturi (11).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau ale
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
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- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate [a220 V.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impinge mai

intai spre inainte comutatorul de pornire/oprire (6), iar apoi

apasa-l si mentine-| apdsat.

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire apasat (6),

impinge mai departe spre inainte comutatorul de pornire/

oprire (6).

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (6), respectiv daca acesta

este blocat, apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (6) si
apoi elibereaza-l din nou.

» Verificati inainte de utilizare dispozitivele de slefuire.
Dispozitivul de slefuire trebuie sa fie montat perfect si
sa se poata roti liber. Efectuati o proba functionala
fara sarcina, timp de cel putin 1 minut. Nu folositi
dispozitive de slefuire deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Dispozitivele de slefuire deteriorate se pot
rupe si provoca raniri.

Instructiuni de lucru

» Dispozitivele de slefuire trebuie sa fie protejate
impotriva socurilor.

Slefuirea si debavurarea metalului

in timpul slefuirii si debavurarii cu materiale abrazive lipite,
utilizeaza intotdeauna capacul de protectie deschis cu surub
de fixare (2).

Tine ferm cu ambele maini méanerele sculei electrice (8).
Deplasati inainte si inapoi scula electrica, apasand-o
moderat. Astfel piesa de lucru nu se va infierbanta prea tare,
nu se va pata si nu vor se vor forma crestaturi pe aceasta.

Lucrul cu periile oala

Scula electrica este adecvata si pentru lucrul cu perii oala.
Pentru aceasta, poti utiliza capacul de protectie deschis cu
surubul de fixare (2).

Tine ferm cu ambele maini ménerele sculei electrice (8).
Deplaseaza scula electrica inainte si inapoi, cu presiune
moderatd, pentru a obtine o indepartare uniformd a
materialului si pentru a nu deteriora piesa de prelucrat.
Scula electricd nu este adecvatd pentru lucrul cu perii disc.
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Intretinere si service

intretinerea i curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.

Depozitati si intretineti cu atentie accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
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Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si

aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice Si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bvarapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHua 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HMA, YKa3aHKs, 3an03HaiTe ce ¢
(hurypure U TeXHHUECKHUTE Xapak-

AEHUE

TEPUCTUKH, NPUNOXKEHHU KbM ENEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKW Npu CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-[ONY Morat Aa npe-

[QM3BUKAT TOKOB YA U/UNu TEXKU TPaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

M3non3BaHWAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-

HacA [10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fLO6PeE 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnAH1Te K1 ToMHK PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a HUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-

06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-

CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT ia Bb3na-
MEHAT I'IanOOf)pa3HVI Matepuanu unu napu.

» [pbxTe Aela U CTPAHUYHHU NULA HA besonacHo pa3scro-

fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKkTpHYecKM ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MeHSIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-

na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. lon3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

U3bsarBaiite sonupa Ha TAnoTo Bu go 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHN ypeau, NeUKH U XNaAUNHU-
um. Korato 1An0T0 By e 3a3eMeH0, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronAm.

ﬂpe.qnassaﬁre €NEeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1poHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

He u3non3Baiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 Toi He e npefBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawus kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK OTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNH [0 NOABHKHM 3BEHA Ha MALLKHK. [MOBPeaeHH UK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HUKBaHeE Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-

3BaiiTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObIKUTEN, NPed-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3non3BaHEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

BbB BNaXKHa cpefa, H3Non3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanasex
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota
» Bbjere KOHUEHTPHUPaHH, CNiefeTe BHUMATENHO AedCT-

BHATa CH M NOCTbNBaHTE NPeanasnueo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon HNM ynoMBawyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» PaGotete c npeanasBallo pabortHo obnekno. Bunaru

HoceTe npeana3Hu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IUUHM NpeanasH1 CPeacTBa, KaTo AuxaTenHa macka,
30paBH NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHtudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

WU36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAouMTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaATa, KaKTo U
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPLCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOJABAHETO Ha 3aXpaHBaLL0
HanpeXeHue, AoKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMOUEH,
YBENWYaBa OMACcHOCTTA OT TPY0BM 3M0MONYKHU.

Mpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNH OT HEr0 BCHUKHU MOMOLLHHN
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MHCTPYMEHTH U FaeuHM Kniouose. [TOMOLLEH HHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe A NPUUMHM
TPaBMH.

U3bAarsaiiTe HeeCcTECTBEHNUTE NONOXXEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM APexXH unu yKpaweHus. [ipbXKre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIMpoKuTE Apexu, yKpalleHuaTa, AbAruTe KOCU Morar
[a bbaar 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MO)XXHO U3M0N3BaHETO Ha BbHLUHA acNUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. V13M0N3BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, b/Kallu ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

> HOGPDTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fa
NPeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3a YacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapgBaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mno3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEeABHUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

lMpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aia € feHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXAan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHWUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JeTo He Morart Aa 6bAaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHM.

Mopabpxaiite A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT De3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNH NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
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ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Hemobpe NofIbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHark aobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpIKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH pbbOBE 0Ka3BaT no-Manko CbnpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0bpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTO TPAGBa Aa u3nbaHuTe. Us-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHU OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NMPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpixaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPA-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/i ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanmc-
TH M CAMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTHUHANHYU pe3epPBHU
YacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuua 3a 6e3onacHa pabota c npasu
WwnUoBaLLY MALLKHHH

06wy npepynpexaeHus 3a 6esonacHoct 3a wnudosaHe

WY H3UeTKBaHe C Ten:

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT e 3aMHUCNeH Aa PYHKLUOHH-
ppa KaTo HHCTPYMEHT 3a N1 oBaHe UMK TeNneHa ueTka.
MpoueTteTe BCHUKKM NpeaynpeXxaeHus, yKa3aHus, 3a-
no3HaiiTe ce ¢ (hurypuTe U TeXHUUECKHUTE XapaKTepuc-
THKH, NPUNOXKEHU KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Hecnas-
BaHETO Ha NPUBEAEHNTE NO-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa f10-
Befie 10 TOKOB yfiap, NoXap W/Wnu TeXKW TPaBMK.

» [leHOCTH KaTo LWWKYpeHe, Nonupaxe, U3pA3BaHe Ha oT-
BOPH HNH PA3aHe He ce NPenopbyBa Aa ce H3BbpLUBAT
C TO3H €NEeKTPOUHCTPYMEHT. [leHHOCTH, 32 KOWUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT He e NPpeHa3HaueH, MOrar ja NoBuLIaT
OMacHOCTTa M a NPeAM3BUKAT HapaHABaHHS.

» He npomMeHsiiTe TO31 eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a paboTa
10 HauKH, KOWTO He e CNeLUanHo NPOEKTUPaH 1 NoCo-
YeH OT NPOM3BOAUTENA HA HHCTPYMeHTa. TakaBa npo-
MAHa MOXe [ia joBefie A0 3aryba Ha KOHTPON W fja NpHUuK-
HW CEPUO3HO NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» He uanon3gaiite paboTHH HHCTPYMEHTH H AONbIHH-
TeNHU NPUCNOCOBNEeHNs, KOUTO He ca creLUanHo npo-
EKTHPaHH 1 YTBbPAEHH 3a NoN3BaHe OT NPOU3BOANTE-
NA Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. DaKTbT, ue AaneHo Npuc-
nocobnexue Moxe fia bbaie MOHTUPAHO Ha ENEKTPOUHCT-
PyMeHTa, He rapaHTHpa, ue paboTata ¢ Hero e besonacHa.

» CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT TpsAb-
Ba /1a € Hali-ManKoTo paBHa Ha MAaKCMManHaTa CKopocT
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Ha BbPTeHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO Ce BbPTAT N0-Hbp30 0T NpesBUAEHOTO, MO-
raT fla ce pa3pyLuar 1 Aa Ce pasneTaT Ha napuera.

» BbHWHHAT fuameTbp U AebenuHata Ha paboTHUA HHCT-
pymeHT TpsbBa Aa 6bAaT B rpaHuLuTe, 32 KOUTO eneKT-
POMHCTPYMEHTBT e NPOEKTUpPaH. PaboTHU UHCTPYMEHTH
C HENOAXOAALLM Pa3MepH He Morat fia 6baaT OCUrypeHm 1
KOHTPONMPaHU NPaBHIHO.

» Pa3mepute Ha NpUCbeAUHUTENHUTE €NEeMEHTH Ha aK-
cecoapa TpsAbBa ja 0TroBapAT Ha pa3MepHTe Ha Npu-
CbeAVHUTENHUTE eNEeMEHTH Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
PaboTHM MHCTPYMEHTH, KOMTO He MacBart Ha NPUCbEAUHM-
TENHUTE eNEMEHTH Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa, UMaT breHe,
BUOPHMpAT CUHO W MOraT [1a NpeAU3BMKaT 3aryba Ha KoHT-
pON Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He usnon3gaiite noBpefeHu paboTHU MHCTPYMEHTH.
BuHaru npegu non3eaHe npoBepABaiiTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBHM JUCKOBE 3a OTUYNBAHUA U
NyKHaTUHU, NOANOKKA 32 NYKHATUHU UNH H3HOCBaHe,
TeNneHH UeTKH 3a pa3xnabeHu UNu cuyneHu Tenyera.
AKO eneKTPOHHCTPYMEHTLT UK PAbOTHUAT UHCTPY-
MeHT GbjiaT U3nycHaTu, rM NpoBepABaiiTe 3a NoBpesa
UNy non3eaiite Apyru. Cnep Kato cTe NPOBepHNH U
MOHTMPanu paboTHUA HHCTPYMEHT OCTaBeTe eneKTpo-
MHCTPYMeHTa Aa paboTH B npoAbmKeHUe Ha efHa MU-
HyTa C MaKCMManHa CKOPOCT Ha BbpTeHe, KaTo AbpKH-
Te cebe cH M HaMMpaLuy ce Habnu3o NKLA U3BLH paB-
HUHaTa Ha BbpTeHe Ha PaboTHHA UHCTPYMeHT. [ToBpe-
[DleHW PabOTHU MHCTPYMEHTH Ce UynAT Hail-uecTo Npes To-
31 npobeH nepuoa.

» Paborete c nuuHKM Npeana3Hu cpepcTea. B 3aBucu-
MOCT OT KOHKPETHHTE YCNOBHA U3NON3BaliTe LANa Mac-
Ka 3a NnuLe, 3aluTa Ha OUNTE UMK NPeANa3HU ouuna.
Ako e HeobxoauMo, paboteTe ¢ npoTMBONpaxoBa Mac-
Ka, Wwymo3arnywutenu (aHTH(HOHN), pbKaBULM U pa-
60THa npecTHnKa, KOATO € B CbCTOAHHE fia CNpe OTX-
BbpualLy Manku abpa3ueHu napuenya. Ouute Tpabea
[1a ca npeAnaseHu o1 ApebHM NapueHLa, KOUTo Morat a
OTXBbPUYAT M0 BPEME Ha PasNnuH1 NpUnoxeHus. MpoTu-
BOMPAaxoBara UM iuxaTenHara Macka Tpabsa ga morat a
(hUNTPUPAT Bb3HUKBALLMA OT KOHKPETHOTO MPUNOXEHNE
npax. AKo NPOABMKUTENHO BPEME CTE U3NOXKEHM HA Bb3-
[e/CTBUETO Ha CUIIEH LUYM, MOXKETE [ PeTbPNHTe yac-
TWUHa 3aryba Ha cyx.

» [ipbxTe HaMUpaLuy ce Habnuso nuua Ha besonacHo
pascrosiHue oT paboTHaTa 30Ha. Bcekw, KoiiTo ce Ha-
MHpa B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa fa HOCH NMUHK Npea-
nasHu cpepcTBa. MapueHua ot 0bpaboTBaHus aeTann
Unu paboTHWA UHCTPYMEHT MOraT fja 0TXBbpuar ¢ ronsma
CKOPOCT 1 la NPUUMHAT HapaHABaHHS W U3BbH Hemocpes-
CTBEHaTa 30Ha Ha paboTa.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONMACHOCT PeXEeLLUAT MHCTPYMEHT 1a MoXe Aa 3a-
cerHe CKpUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOJHHULY NOJ,
HanpeXxeHWe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, gonupaiite pe-
JKeLus aKcecoap Camo [10 H30NMpaHHTe NOBbPXHOCTH
Ha PbKOXBATKHUTE. [1pY KOHTAKT Ha PeXeLLa akcecoap ¢

MPOBOMHHK NOJ] HANPEXEHKE € Bb3MOXHO HaNpPEXEHHETO
[1a ce npefazie no MeTanHuTe AeTalnm Ha eNneKkTpoOUHCTPY-
MeHTa 1 TOBa J1a IPeM3B1Ka TOKOB yaap.

» [ipbxTe 3axpaHBawua kaben Ha 6esonacHo pascron-
HHe OT BbPTALLY Ce enemMeHTH. AKO 3arybute KOHTPON
Hajl eNeKTPOMHCTPYMeHTa, KabenbT Moxe aa bbae paspsa-
3aH MK fa bbjie yBReueH 1 pbkata By Moxe fia bbae Ha-
paHeHa oT BbpTALMA Ce PaDOTEH MHCTPYMEHT.

» Hukora He ocTaBsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa Npeau
BbPTEHETO A € CNPANO HaMbAIHO. BbpTALMAT ce pabo-
TeH UHCTPYMEHT MOXe J1a 10N pe NOBbPXHOCTTa U [1a YCKO-
PH HEKOHTPONMPAHO ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He BKnIouBaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa, 40KATO r0 HO-
cute, 06bpHaT kbM Bac. CriyuaeH 0nMp 40 BbPTALLMA
ce paboTeH MHCTPYMEHT MOXE f1a yBreue apexuTe Bu u
pPabOTHUAT UHCTPYMEHT 12 Bi HapaHy.

» MMepuogHuUHO NOUNCTBaANTE BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUNATOPbT Ha eNeKTPOA-
BUraTena 3aCMyKBa npax, a 0TaraHeTo Ha MeTaneH npax
110 BbTPELLHOCTTA Ha KOpryCa MOXe [a NPen3BIKa onac-
HOCT OT TOKOB YAiap.

» He paborete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B 6nusoct ao
necHo3ananumu MaTepuanu. Vickpu Morar fia Bb3anna-
MEHAT TE3W MaTepHau.

» He usnonsgaiite paboTHU HHCTPYMEHTH U NPUCTIOCO6-
NeHusA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXnaxaaHe. [10N13BaHeTo
Ha BOJA MMM APYT TEUEH PeareHT MOXe Aa NPean3BrKa Kb-
CO CbeMHEHWUE WM TOKOB Yaap.

OTKaT U CBbP3HHU NpeaynpexaeHus:

OTKart e BHe3arHa peakuus BCNeAcTB1e Ha bnokupaHe uiu

3aKNMHBaHe Ha BbPTALMA Ce abpasnBeH AUCK, NMOMIOKEH

[QIMCK, TeNeHa YeTka unu Apyr paboTeH UHCTPYMEHT. 3aKNnH-

BaHETO N1 HNOKMPaHETO NPENNU3BIUKBA BHE3AMHO CIMpaHe

Ha BbPTALLMA Ce PabOTEH MHCTPYMEHT, KOETO OT CBOA CTpaHa

NPean3BUKBA HEKOHTPONMPAHO PA3KO YCKOPABAHE Ha eNeKT-

POMHCTPYMEHTa B NOCOKa, 0bpaTHa Ha BbpTEHETO Ha paboT-

HMA MHCTPYMEHT B TOUKaTa Ha bnokupate.

AKo Hanp. abpasuBeH IUCK Ce 3aKNUHK Ui bnokupa B ae-

Talna, yacTTa ot pbba Ha IuCKa, KOATO Ce BPA3Ba B AeTauna,

MOJXE [ Ce BPEXe PA3KO B NOBbPXHOCTTA, BCIEACTBHE HA

KOETO JIMCKbT [1a OTCKOUM CUNHO. [IUCKBT Ce YCKOPABa KbM

paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTa UK B 0bpaTHa Nocoka B

3aBMCMMOCT OT TOBa B KaKBa MOCOKa & [IBUXEHNETO My B TOY-

Kara Ha 3aKnuHBaHe. B Tak1Ba cnyuan abpasuBHUTE IUCKOBE

Morart v [1a Ce CUyner.

OTKaTbT Bb3HMKBA KaTO CNIEACTBME OT HEMPABUIHO MW NOT-

PELLHO NMON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U MOXe fa bbae

n3berHar upes NofXoAALLM NPEANasHU MEPKM, KaKTo € onu-

CcaHo no-ony.

» [pbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArk 3ApaBo C ABe
pble 1 noaabpIKaiTE NO3ULKA HA TANOTO U Ha pblieTe
CH, NPH KOATO Le MoXkeTe eheKTUBHO fja NPOTUBOCTO-
UTE Ha @BEHTYaNnHo Bb3HUKHaN oTKaT. BuHaru nons-
BaiiTe cnoMaratenHara PbKOXBaTKa, ako UMa TaKaBa,
3a/1a MOXKeTe B MaKCUManHa cTeneH ja osnageere oT-
KaTa Unu peakLMOHHNA MOMEHT NPH BKNIOUBaHe. AKO
Obaar B3eTM NOAXoAALLM NPeAnasHK MepKH, paboTeluaT
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C eNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE [1a IPOTMBOCTOM Ha peakLu-
OHHUA MOMEHT WK Ha OTKaT.

» Hukora He ApbXTe pbLeTe CH B 6NKU30CT A0 BbPTALLUA
ce paboteH MHCTPYMEHT. [Tp1 OTKAT PabOTHUAT UHCTPY-
MEHT MOXe 12 B1 HapaHu.

» He ppbiKTe TANOTO CH B 30HA, B KOATO €NEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Lie 6bje M3XBbPNEH NP eBEHTYaneH oTKar.
OTKaTbT L€ YCKOPH eNEeKTPOMHCTPYMEHTA B NOCOKA, 06-
paTHa Ha ABUKEHWETO Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT B TOuKara
Ha briokupaHe.

» Bbperte H3KNIOUMTENHO BHUMATENHHU, KOraTo pabotute
B bITIH, N0 OCTPH pbboBe U Ap.n. U3bareaiite paskoTo
BPA3BaHe Ha AUCKa. brnuTe, ocTpuTe pbboBe unu pas-
KOTO BpAi3BaHe ca NPeAnocTaBka 3a 3aknuHBaHe Ha pa-
DOTHUA MHCTPYMEHT W 3aryba Ha KOHTPON UMK OTKAT.

» He mMoHTHpaiiTe LUPKYNAPHU JUCKOBE, IUCKOBE 32
[AbPBECHH MaTepHani, CerMeHTHHU ANaMaHTEHH ANCKO-
Be ¢ nepudepHa MexaUHa no-ronama ot 10 mm u auc-
KOBe ¢ pexelLu 3b61. TakuBa MHCTPYMEHTH NPeAU3BUK-
BaT UeCTo OTKarT 1 3aryba Ha KoHTpon.

CneuuduuHu yKa3aHua 3a 6esonacHocT npu

wnudoBaHxe:

» Wsnon3BaiiTe camo AnCKOBe, NocoueHu 3a Bawus
€eNeKTPOUHCTPYMEHT, U Nperpaau, NpoeKTUpaHH 3a Cb-
OTBETHHTE AUCKOBe. [1MCKOBE, 32 KOUTO eNEKTPOUHCTPY-
MEHTBT He € NpefHa3HaueH, He Morat aa bbaat obesona-
CeHW afieKBaTHO U Ca OMacHM.

» PaboTHaTta NOBLPXHOCT Ha eKCLLEHTPHKOB abpa3uBeH
AUCK TpAGBa Aa e CKpUTa B NpeAna3HuA HaKPaHHUK.
HenpaBunHO MOHTUPaH [IUCK, KOWTO Ce NoAaBa U3BbH
npefnasHusA HakpanHuK, He Moxe aa bbae obesonaceH
afeKBaTHo.

» [uckoBeTe TpA6Ba Aa ce Non3Bar camo 3a Lenure, 3a
KOMTO ca NpeAHa3HaueHn. Hanpumep: He wnudopaii-
Te ¢ AUCK 3a pA3aHe. ADpasuBHWUTE AMCKOBE 3a pAdaHe
ca npefHa3HaueHHu 3a OTHeMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba Ha
[IUCKa, CTPAHWUHO HaTOBapBaHe MOXE i W CUyniu.

» BuHaru usnon3sgaiite u3npaBHH1 hnaHLK, KOUTO ca C
noaxopALM hopma U pa3mepH 3a U3bpaHuaA QUCK.
MoaxoasLmuTe hnaHLy yKpensar AMCKa M Taka Hamanaeat
OMacHOCTTa OT CUynBaHeTo My. GnaHuuTe 3a IUCKOBE 38
pA3aHe MOXe [a ca PasnuuHu OT praHLuTe 3a AUCKOBE 3
WwnudoaHe.

» He u3nonssaiite U3HOCEHU AUCKOBE OT NO-TONEMH bI-
nownaiicu. [luckoseTe, npefHasHaueHu 3a no-ronemu
€NeKTPOMHCTPYMEHTH, He Ca NOAXOAALLM 33 NO-BUCOKUTE
CKOPOCTH Ha BbPTEHE Ha MA/KUTE €N1IeKTPOMHCTPYMEHTH U
MOorar fia Ce pa3pyLiar.

» Korato u3non3Bare AuCKOBe 3a ABOIHA LieN, H3NON3-
BaiiTe NpaBUNHaTa Nperpaja 3a U3BbPLIBAHOTO NMPH-
noxxeHue. AKo He ce U3M0N3Ba NPaBWNHaTa Nperpaja,
MOXe [1a He Ce OCHTypU XeNnaHoTo HUBO Ha NpefnasBaHe,
KOETO MOXe /1a [0BE[Ie 10 CEPUO3HO HapaHABaHE.
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CneuuduuHu yKa3aHua 3a besonacHocT npu pabota ¢

TENeHH YeTKH:

» CnobpassBaiite ce, ue U NPH HOPMANHO NON3BaHe OT
TeneHara ueTka oTXBbpuar Tenyeta. He nognaraite
Ha NPeKOMEepHO HaTOBapBaHe TeNTa Ha ueTkara TenTa
MOXE NIECHO 1A NPOHUKHE NPe3 NeK1 APexy 1/vunm npes
KoXara.

» Ako npu pabora c TeneHa ueTKa ce NocouBa non3paHe-
TO Ha Npefna3eH KOXYX, TeneHara ueTka He Tpa6Ba aa
Zonupa npepnasHua KoXyX. Bcneactsne Ha cunute Ha
MPUTUCKaHEe Unu LLGHTpOﬁe)KHVITe CWUNU AUAMETBLPBT Ha Te-
NIeHaTa ueTka MoXe [1a Ce YBENUUM No BpeMe Ha pabota.

[onbnHUTENHN yKa3aHHA 3a 6esonacHoCT
Pabotete ¢ npeanasHu ouuna.

[pbxTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH
paborta c aBeTe pbLe K CneAeTe 3a CUrypHa-
Ta no3uums. C [iBe PbLie eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT CE BOAM NMO-CHIypPHO.

» WUsnon3seaiite noaxopaAwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
I, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOHMLM N0/ HANPEeXeHWe MoXe fia NPeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa
[NoBefie [0 eKcnio3us. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO/
1IMa 32 NOCNEeACTBME FONEMM MaTepPHanHK LETU U MOXe
[N1a Npeain3BMKa TOKOB yaap.

» AKO 3aXpaHBaLLOTO HanpeXeHue 6bje NpeKbCHaTo
(Hanp. BcneacTexe Ha NpeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6b/ie H3BafeH OT KOHTAKTa), Aebnokupaiite
NYCKOBUA NPEKbCBay U ro NoCTaBeTe B NO3ULUA U3K-
nioueHo. Taka NpefoTBPaTABATE HEKOHTPONMPAHO
BK/IOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He gonupaiite guckoBe 3a wWnudoBaHe, Npeay Aa ca
ce oxnagunu. o BpeMe Ha paboTa AMCKOBETE Ce Harpa-
BaT CUNHO.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
Har ¢ NoAX0AALLM NPUCTOCOBNEHUA UNK CKOOM, € 3acTo-
MOPeH M0 34PaB0o U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 ibPXKUTE
C pbKa.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“Mart 3a NocneacTue TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a WAK(oBaHe U
MOYKCTBAHE Ha MyCTaLX N0 METaNHU AeTainK C NOMOLLTa Ha
abpasnBHK PaboTHW MHCTPYMEHTH OT KOPYHA.
EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NoAX0AALL 1 3a paboTa C uallKo-
BUHM TENEHN UETKM.

EneKTpOMHCTPYMEHTLT He € MOAXOAALL 33 pa60Ta CIUCKOBH
UYETKH.

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THaCA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULUTE C (UrypuTe.

(1) Ob6TaxHa rarika

(2) OtBopeH NpeanaseH KoXyX ¢ UKCUpaLL BUHT
(3) Ban

(4) UenTpoBauy hnaxel

(5) MoBbpxXHOCT Ha 3axBallaHe (Wuiika Ha Bana)
(6) Myckos npekbcBay

(7) Bbp3oobraxHa raiika SDS-clic?

(8) PnkoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(9) DuKcupall BUHT 3@ NPeANasHUA KOXKYX

(10) Mpuabpraly wWrdT

(11) Kniou c aBa oTBOpa 3a 00TAXKHA rarka

(12) WHpekcHa MapKKpoBKa

(13) 3erep-waiiba

a) W3o0bpaseHuTte Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NpHUCNocobneHus.

TexHUUECKHM fJaHHU

MpaBa wnudopaLia MawmuHa GGS 8 SH

KatanoxeH Homep 3601B143..
HoMWHanHa KoHcyMupaHa MoLw- W 1200
HoCT

lNonesHa MoLLHoCT W 700
06opoTi 3a opaamepsaBaHe” min™* 7640
Pesba Ha Bana M14
MaKC. AbMKMHA Ha LWNUHAENa mm 31
'He300 3a paboTeH MHCTPYMEHT mm 20
Makc. febennHa Ha WingoBby- mm 32
HUA IUCK

MaKc. AMaMeTbp Ha LWnudoBa- mm 125
LLOTO TANO

MaKC. AMAMETbP Ha YalLKOBK- mm 100
HUTE TENEHU UETKU

Terno cvrnacHo EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

3alLmTa cpeLly NOBTOPHO °
BKNIOUBaHE

Mpaea wnudgoBawa MaluMHa GGS 8 SH

Knac Ha 3aluura O/

A) 060poTH Ha Npa3eH Xof Nno Au3aiH cbrnacHo EN IEC 62841-2-3
3a u3bop Ha NoaxoAALLM PaboTHW MHCTPYMEHTH. [leCTBUTENHM-
Te 060POTH Ha NPa3eH X0z ca MO-HUCKM NOPaAM CbobpaxeHus
32 CUTyPHOCT ¥ NPOM3BOACTBEHHTE TONEPAHCH.

[laHHuTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-

HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cneunudUyHK 32 OTAENHW U3MbNHEHUA

Te31 JaHHW Morar fia Bapupar.

WUudopmauua 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN IEC 62841-2-3.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHHA LLIYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa
0BMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 90 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 98 dB(A). HeonpepenexocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

ITbNHKTE CTOMHOCTM Ha BMOpaLmuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN IEC 62841-2-3:

LLinndosane (rpybo wnudoBaHe):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

LUnarchaHeTo Ha NO-TbHKM IMCTOBE UMK Ha iPYTY NECHO BUDPHPALLy
MaTtepu1anu ¢ ronaMa noBbPXHOCT MOXeE J1a joBe/ie 10 YBeNUUeHa Ao
15 dB CTOWHOCT Ha eMMCHHUTE Ha LyM. Upe3 NOAXOAALLM TEXKM U30-
NApaLLyU NOAN0XKKU MOXKe fia Ce Hamalh NoBHLLIEeHaTa EMUCHUA Ha LWYyM.
TpﬂﬁBa Aa ce MMa npeaBua yBennyeHa eMUCUA Ha LYM KaKTo Npu
OLleHKaTa Ha pUCKa OT LYMOBO HaTOBapBaHe, Taka 1 Npu M360pa Ha
NOAXOAALLA 3alLuTa 3a CNyXa.

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCM0aTaLua HUBO Ha
BMDpaLMMTE 1 CTOWHOCT HA EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe f1a CNy»Xu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LM CLLO TaKa 3a NpefBapUTENHa OLEHKa Ha eMUCHUTE Ha
BMOpaLMK 1 LWYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BMDPALMMTE 1 CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTABUTENHU 32 OCHOBHMUTE NPUNOXEHUS Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bb-
1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPyMeHTH Unu be3 HeobxoanMMOTO TeXHUUeCKo obenyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e Aja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTENHO fja yBenu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa.

3a Mo-TOUHOTO OLeHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma Tpabea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIOUEH UnK paboTu Ha NpaseH xoA. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HamManu eMUCHUTe Ha BUOpaLMK 1 LUyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiTe LOMbAHWTENHU MEPKH 33 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO HA
BMbpaLmMuTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNM, LenecbobpasHa opraHnu3auma Ha pabotHute
CTBIKK.

3awuTa cpeluy NOBTOPHO BKMIOUBaHe

3auyuTtara cpeLLy NOBTOPHO BK/OUBaHE NpefoTBpaTABa He-
KOHTPO/TMPAHOTO BKNOYUBAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA CNef
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NpeKbCcBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.
3a ja BKNIOUMTE OTHOBO e/EKTPOUHCTPYMEHTA NocTaBeTe
NyCcKOBUA NpeBKniousaten (6) B U3KMOUEHa NO3ULMA W OT-
HOBO BK/TIOUETE €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3zauue: py MHOro 6bp30 U3KMUBaHE U NOBTOPHO
BK/IOUBAHE € Bb3MOXHO 3a/1eHCTBAHETO Ha CUCTEMATa Npo-
TUB HEBO/HO NMOBTOPHO BKMIOUBAHE, NPU KOETO BbMPEKU Ha-
TUCKAHETO Ha NyCKOBHA NpekbcBay (6) enekTpouHCTPyMeH-
TbT He ce BKNtouBa. [locTaBeTe nyckoBus npekbeBay (6) B
NONOXeHWe U3KMIOUEHO W CNef ToBa OTHOBO B NONOXEHKE
BK/TIOUEHO.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBAliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

MoHTHpaHe Ha 3aLUUTHO CbOPbKEHNe

» [peau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

» Hacrpoiite npeanasHua koxyx (2) Taka, ue fa ce npe-
[0TBpaTABa NETeHEeTo Ha HCKPH N0 NOCOKa Ha onepa-
Topa.

MpeanaseH koXxyx 3a wnaidane (BX. dur. A)

MocTaBeTe NpeanasH1a Koxyx (2) Bbpxy WKiKaTa Ha Bana.
Perynupaiite nosuunaTa Ha npeanasHua koxyx (2) cbobpas-
HO KOHKPETHUTE PaboTHH ycroBus. GUKCHpanTe npeanas-
HUA KoXyX (2) ¢ hukcupallma BUHT (9) v 3aTerHeTe UKCH-
paLLua BAHT ¢ MUHUMYM 10 Nm.

MoHTax Ha MHCTPYMEHTH 3a WwnudoBaHe (BX.
¢ur. B)

LnudoBauyute Tena Tpabea aa ce BbpTAT 6e3 fa buAT. He
Npofb/KaBanTe 1a paboTUTe C AMCKOBE, UNATO KPbIMOCT €
HapylLeHa, a rM 3aMeHaANTe He3abaBHO UMK TW U3NPaBANTE C
U3TErNALL KaMbK (MPUHALNEXHOCT).

C v3npaBALLMA KaMbK MoraT fja ce 06paboTBar 1 Npou3Bon-

HW cneurantu GopMHM OT OCHOBHUTE (hOPMU Ha LWUGOBa-

LuTe Tena. AKO U3Non3Bare MHCTPYMEHTH 3a LWNUGOBaHE C

npucTaBka ¢ pe3ba, BHMMaBaiTe kpaaT Ha Bana (3) aa He fio-

KOCBa [JbHOTO Ha UHCTPYMEHTA 3a LWAU(OBaHe.

- 3aBbpreTe Bana (3) nokato oTBOpbT BbB Basa (3) v kne-
boBeTe BbpXy Kopnyca ca noapasHeHH. [TbxHeTe 3a/Ibp-
aums wudt (10) npes xneboseTe Bbpxy Kopnyca 1 oT-
Bopa Ha Bana (3).

- Pasxnabete obTaxHara raika (1) ¢ ocTaBeHUa Koy ¢
nBaoteopa (11) u s ceanere.

- MMouwuctete Bana (3) 1 BCHUKKM 1ETalNH, KOUTO LLIE MOHTH-
pare.

- 3aBwitTe WNKHOBALLOTO TANO U 3aTETHETE 00TAXHATA
raitka (1) c knioua c iBa otBopa (11). BHumaBaiiTe wnu-
(hoBaLLOTO TANO Aia MOXXE fla Ce BbPTH CBODOAHO B Npef-
nasHus Koxyx (2).
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» U3non3BaiiTe KOHMUHO WNHGOBALLO TANO CAMO B KOM-
GuHaLMA c 0TBOPeHHA NpeanaseH Koxyx (2) u nogxo-
AdlWa cuctema 3a 3ataraHe (o6TaxHa raiika (1) unu
6bp3006TANXKHaTA raika (7) u noemawy nauey (4)).

CmsHa Ha noemawusa nauey, (BXx. cur. C)

M3non3saitTe 3a 3aKpenBaHe Ha KOHWUHK LWUDOBALLM Tena
noemaiuus cnael (4), obtaxHata raiika (1) v otBopeHus
npennaseH Koxyx (2).

MosaurHete ¢ oTBepTKa 3erep-iwarbara (13) ot kaHana Ha
Bana (3) v ceanete noemaiuua dnaxel, (4). MoHtupaiite cb-
OTBETHO NOAX0AALMA noematl hnawet (4).

Bbp3006TaxHa raiika SDS-=/ie (Bx. dur. D)

3a necHa CMAHa Ha MHCTPYMeHTa 3a WiudgoBaHe 6es unon-
3BaHe Ha PYrv MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 0bTAXHaTa
ranka (1) na usnonseate 6bp300bTAXKHa raika (7).
» Bbp3006TaAXHaTa raiika (7) He 6uBa fa ce usnon3ea 3a
U3ueTKBaHe.
WU3non3Baiite camo 6bp3006TAXKHa raiika B 6e3ykopHo
cberosnue (7).
BHuMMaBa¥iTe Npy 3aBUHTBAHETO HaANKCaHaTa CTPaHa Ha
6bp3006TAXKHATA raiika (7) fa He COuM KbM CTpaHaTa 3a
wnudoBaHe; cTpenara TpA6Ba Aa COUM KbM HHAEKCHaTa
MapkupoBKa (12).
3asbprere Bana (3) gokato oTBOPLT BbB Bana (3) 1 xnebo-
BeTe BbPXy KOpryca ca NoApaBHeHU. [TbxHeTe 3abpialiiua
wudt (10) npe3 xneboeTe Bbpxy kopnyca 1 0TBOPA Ha
Bana (3). 3a na 3aterHete Hbp3006TAXKHATA ranka (7), 3a-
BbpTeTe AMCKa 3a WNMKOBAHE CHIHO MO MOCOKA Ha YaCOBHM-
Ka
MpaBHAHO 3aTerHata 1 U3npasHa rarka 3a 6bpao 3ataraHe
MOXXeTe 1a Pa3BUeTe Upea 3aBbpTaHe Ha NPbCTeHa 00paTHo
Ha YacoBHMKOBATa CTpe/ka. B HUKAKbB clyuait He onuT-
BaWTe 1a pa3BuBaTe C Knewyy GnokupaHa raika, 3a uenta
M3non3saiTe Knioy ¢ ABa otBopa (11).

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, 0TAENALM Ce NpU 00paboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo ChbpXall 0noBo Hou, HAKOW BULOBE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart ja bbaar onacHu 3a 3gpaseTo. Koh-
TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAaKMBa NPaxoBe Morar
112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonsBsaHus Ha
QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA
UNY HaMMPALLY ce Habnu3o nuLa.
Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B
KOMOMHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-
mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHEeTo Ha Cb-
[IbPXalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBanMuLMpaHu nuLa.
- OcurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.
- [penopbuBa ce M3MoN3BaHETO Ha ivXaTeNHa Macka ¢
hunTbp Ot Knac P2.
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Cnas3Balite BanuagHuTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM Pa3no-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO 1a CE CAMOBb3MNAMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpassBaiiTe ce c HanpeXxeHHeTo B 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa
TpA6Ba la CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
6enkara Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa. Ypeau, 0603Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO H3byTaiTe

Hanpez nyckoBus npekbcsay (6), cnejp ToBa ro HaTUCHeTE U

ro 3afipbXTe HaTUCHAT.

3a chuKkcupaHe Ha MyckoBuA Npekbesay (6) ubytaiite nyc-

KoBMA Npekbcaay (6) owe Hanpeq.

3a /1a M3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MYCKO-

BMA npekbesay (6), pecn. ako ToM e MKCUpaH, HaTUCHeTe

nyckoBuA npekbcaay (6) 3a KPaTKo W ro OTNyCHETe.

» Mpeau non3eaHe NpoBepsABaiiTe WNK(OBALLUTE UHCT-
pymeHTH. LLUinndoBawuaT HHCTPyMeHT TpsabBa fa e
MOHTHpPaH 6e3yKopHO 1 Aa MOXe Aa ce BbpTH cBoboA-
Ho. OcTaBsiiTe 3a npoba HHCTPYMEHTa fla ce BbPTH B
npoabmKeHue Ha Hain-manko 1 muHyTa. He u3nonsgaii-
Te noBpejeHH, brely unu BUGpUpaLy wnudosawm
MHCTPYMEHTH. [T0BpEfiEHH LNMGOBALLM UHCTPYMEHTH
Morar fia Ce pPa3pyLuart v fia NPeAr3BUKaT HapaHABaHKA.

Yka3aHud 3a pabota

» CbXpaHABaiTe HHCTPYMEHTHTE 3a WK oBaHe Ha
MecTa, KbJieTo HAMa ONacHOCT OT YAapHO HaToBapBa-
He.

LnudroBaHe M NounCTBaHe Ha M3PACTbLM OT MeTan

Mpw WnndoBaHe 1 NOUUCTBAHE Ha U3PACTBLM C LIKYPKA BU-
Haru U3non3sanTe OTBOPEHHA NPEMNa3eH KOXyX C (KCHpa-
WnA BUHT (2).

XBaHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C IBE pPblie 3a

pbKoxsatkuTe (8).

Mp1OBMKBaNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA C yMEPEHO NPUTHUCKA-
He Hanpef 1 Hasaz. Taka 0bpaboTBaHKa AeTain He ce Harps-
Ba NpeKaneHo, He ce 0bpasyBsar UBETHU UBMLW 1 Bpasau.

Pabora c ualKoBHAHa TeNeHa YeTka
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NoAXoAALL 1 3a paboTa ¢ yallKo-
BMHM TENEHN YETKK. 3a LieNTa MOXeTe [1a M3N0on3Bare oTBo-
PeHUA NPeAnaseH Koxyx ¢ UKcUpaLLus BUHT (2).

XBaHeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa C AIBE Pblie 3a

pbkoxBaTkuTe (8).

MpemecTBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA C yMEPEH HaTUCK Han-
pefa-Hasa, 3a Aa NOCTUTHeTe PaBHOMEPHO OTAENAHE Ha Ma-
Tepuan 1 a He nospeauTe 06paboTBaHmMA aeTainn.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e NofX0AALL 3a paboTa ¢ AucKoBH
YeTku.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKkaHe M NOUUCTBAHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauectBeHo U 6ezonacHo, noaabLp-
aiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

» U3non3sBaiiTe Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHarH W3CMyKBaLla HHCTanauus. Pe-
[I0BHO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALWOHHWTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe ;e(heKTHOTOKOB Npefna3eH NpeKbCcBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXKe [1a CE OTNIOXU TOKOMPO-
BeXall npax. ToBa MOXe Aa HapyLUK 3alliMTHaTa M30Ma-
LIMA HA eNEKTPONUHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBaMTe U ce 0THACANTE KbM JOMbAHUTENHNTE NPU-

HaNEXHOCTH FPUXKIMBO.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyusA kaben, 1a

TpAbBa A1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3sonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbBXKKA HA 3aKyNeHUA 0T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXH U MH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE YACTH LI OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaja eNekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNUA U ONaKoBKaTa TPAb-

Ba Zia 6baaT NofINoXeH Ha NoaxofALLa npepaboTka 3a noB-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKalLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpniAiTe eneKkTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNambLim!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEU, KOUTO He MOraT fia Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaeNHoO 1 a bvaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

[pu HENPaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM YPeay Nopafii Bb3MOXXHOTO HanuKe Ha OnacHu
BELLLECTBA MOraT [1a OKaXkaT BPeiHU BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHcKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHH
npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneuuduKaLu1 NPUNoXeHu co
0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 0 cuTe
ynarcTea npunoxeHu NOAONy MOXe fia A0BEAE A0 CTPYEH
yaap, NoXap U/Wnu TewwKu NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMoT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopucTar cTpyja (kabencku) unu anapartu WTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW TPOCTOPMM MOXE Aia
[10BefaT 0 Hecpeka.

» He paborere Co eneKTPUUHNTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH N NpaLlKMHa. EnexTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1a ja 3ananar npatuuHata
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy Aofeka
paboTuTe co eneKTpHUUEH anaT. HeBHUMaHWETO MOXeE
12 npeaiM3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.
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Enektpuuna 6e3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOIBETHUTE NPUKNYUHHULM
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAiap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
MeTanHH NaHLy ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE aNaTh Ha AOXKA UK
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e Bola BO NEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofieMmu pU3MKOT Of} CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Off CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HajBopeLHa ynotpeba. Kopucterbeto Ha kaben
COO/BETEH 3 HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbero Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfI CTPYEH YAiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborete pasymHO co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NoA
[ejCTBO Ha PO, anKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTE CO eNEKTPUUHNTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTA 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEM], KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCOBH, Ke J0BENaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpatbe. MpoBepeTte aanu
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npea Aa ro BKNy4uTe Bo
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UMK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHWTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BuKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKK KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHuyyBatbara. [octojaHo
OApXKyBajTe COOABETHa NonoXba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N1000pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPeBUNMBHN CUTYaLMM.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0A NofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM I0NTaTa Koca MOXKe fla Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NIEMNOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafekbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobuparbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
NPeau3BUKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH M Aa TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUAN NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eNIeKTpUUeH anat nofgobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUueH anat ako He MoXkeTe Aa ro
BKNy4MTe U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTpruUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og CcTpyja u/unu
u3BajeTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy o Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENnekTpuuHuUTe anat
Ce OMacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U LONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CMOjOT Ha
ZIeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
Aa BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
NpeM3BUKaHHN 3apan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CoOABETHO
O[PXKYBaHUTE MBMLM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO OBa
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U

paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe [ia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
NIPXKEtbe LITO Ce I13raar He 0BO3MOXyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPEeABUIIMBH
CUTYaUmH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe Koe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHWOT anar.

BesbegHOCHH HaNOMeHH 3a PaMHHU bpyCHNKK

be3beaHocHu npegynpeayBsatba cneyuUuHu 3a

Gpycetbe UMK XKHYAHO YeTKatbe:

» OBoj eneKTpHUEH anaT e HaMeHeT 4a (PYHKLUOHUPa
KaKo anat 3a bpycetbe HNK XXUUAHO YeTKatbe.
Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHM NpeaynpeayBatba,
ynaTcTBa, UnycTpaLuu U cneuuduKaLu1 NnpUnoXKeHu
€0 0BOj eneKTpUueH anar. pellKuTe HacTaHaTH Kako
pesynTarT Ha HeNpUaPXKyBatbe 10 CUTE UHCTPYKLIMK
NPUNOXKEHH NOAONY MOXe fia NPefU3B1KaaT CTPYeH yaap,
noXap W/Unu TeLIKW NoBpeau.

» 3apjaud KaKo Ha np. WMHUprnamwe, nonupatwe,
Aynueibe UK ceyetbe He ce Npenopavysa Aa ce
BpLLUAT CO 0BOj eneKTpuueH anat. OnepaluuTe 3a KoM He
€ HaMeHeT eNeKTPUUHUOT anaT MoXe [1a Npeanu3B1KaaT
0MacHOCT W IMUHA NoBpefa.

» He pakyBajTe co eneKTPHUHHOT anaT Ha HECOOABETEH
HaUMH LITO He e NpenopayaH o4 NPoM3BoAUTENoT. Toa
MOXe Aa NpeAr3BKKa Aa U3rybuTe KOHTPONA U CEPUO3HO
[1a ce noBpefuTe.

» He KopucTeTe fONONHUTENHA ONPEMa Koja He e
cnewyjanHo Au3ajHUpaHa 1 He e NpenopayaHa oa
NpPoM3BOAUTENOT Ha anaToT. Camo 3aToa LTo
[IONO/NHUTENHATa ONpema MOXe [1a Ce BrPaau BO BalMOT
eNeKTPUUEH anar, He 3Hauu fieka MoxXe f1a ce 0besbeau
6esbenHo pabotetbe.

» YTBpAeHata Op3uHa Ha AONONHUTENHATa ONpeMa Mopa
na bupe HajManky efHaKBa Ha MakcMManHaTa 6pauHa
03HaueHa Ha eNneKTPUUHKUOT anar. [lononHuTeNHaTa
onpema Koja paboTi nobp3o op yTBpAeHaTa bpauHa Moxe
12 eKCTNI0AMPA U [1a Ce Pacnpcka Hacekafe.

» HappopewHnot aujamertap 1 aebenuHa Ha Bawara
AONONHUTENHA onpema Mopa Aa bupe Bo pamMkuTe Ha
Knacara Ha BaluHOT eNeKTp1YeH anar. [lononHuTenHa
onpema co HeCOOZIBETHA BENIMUMHA He MOXe COOfIBETHO
[1a Ce 3aLlUTUTU 1 KOHTPONH1pa.

» [luMeH3HHTe Ha AoAaTOLMTe 3a NPULBPCTYBatbe MOpa
[ia ce coBnaraar co ;UMEeH3HH1Te Ha AenoT wTo Tpeba
[ia ce NPULBPCTH Ha eNeKTPUUHKOT anart.
[lononHutenHara onpema Koja He € COOABETHa Ha
XapaBepoT Ha eNEKTPUUHKOT anaT He MOXe [1a OIPXKYBa

1609 92A7AM|(24.05.2022)

Bosch Power Tools



pamMHOTEXa, 3apau NPeKyMepHHTe BUOpaLmMu 1 MoXe fia
npefu3BuKa ryberbe Ha KoHTpona.

» He KopucTeTe owTeTeHa fononHuTenHa onpema. Mpep
ynotpeba npoBepeTe ja LONONHUTENHaTa onpeMma,
KaKo Ha np., abpasuBHHTE JUCKOBH 32 HBEPKH U
CTPYrOTHHM, 3aLUTUTHATA NOANOra 3a OTBOPH,
CTpyXetbe UMK NpeTepaHo abetbe, XKMUaHaTa ueTka 3a
onabaBeHH UMK NYKHATH XXULU. AKO eNeKTPUUHHOT
anat unu JONONHUTENHaTa onpeMa naaHe, nposepeTe
Jany e owTeTeHa UMK HHCTaNMpajTe HeolTeTeHa
[ononHuTenHa onpema. Mo nposepkara u
MHCTaNHPamwbeTo Ha AONONHUTENHATa ONpeMa, BHe H
nyreto Bo 6nu3nHa nomMecteTe ce Noganexy oa
NoBpLUMHATA Ha POTUPauKaTa onpeMa, U BKnyuete ro
eNeKTPUUHHOT anaT Ha MaKcMManHa bp3uHa 6e3
onToBapyBatbe efjHa MUHyTa. OlTeTeHata
[NIONONHUTENHA OMpeMa BoobMuaeHo ce pacunysa Bo
TEKOT Ha 0BOj TECT NepHoa.

» Hocete nuuHa 3awwTuTHa onpema. Bo 3aBucHocT of
npUMeHaTta, KOpPHCTeTe IUTUTHUK 3a N1le,
6e36eHOCHM UK 3aWITUTHH ouuna. Kako wro e
C00ABETHO, HOCETe MacKa 3a 3alUTHTa OA Npalu1Ha,
WITUTHULM 32 YLLK, PaKaBULM H PabOTHHUKA
NpecTUnKa, KojalTo rM 3anMpa Manute abpasusHu
napuniba UNK NapuKiba Of AENOT WTO ro
obpaboryBare. 3aliTiTaTa 3a 0uM MOpa fia Crpeuysa
HaBneryBatbe 0CTaroLM LUTO Ce PacnpcKyBaar npu
pabotetbeTo. Mackata NpoTMB NpaB UK PECIMPATOPOT
MOpa a M PUNTPHUPa UECTUUKMTE LUITO Ce FreHepupaar
npw paboTerbeTo. [lonroTpajHa U3NoXeHOCT Ha
MHTEH3WBHa byuaBa MoXe Aa joBefe 40 rybetbe Ha
Cryxor.

» Ilyfeto Bo Bawa 6nusuHa Tpeba fa bupar ognaneyequ
oA pabotHuoT npocTop. Cekoj WwTo BNeryea 8o
paboTHHOT NPOCTOP MOPa Aa HOCH NNMUHA 3ALUTHTHA
onpema. lapuutba of AenoT WTo ro obpabotyBate unu
pacvnaHa I0NoNHKTENHA ONpPeMa MOXe [1a eKCNAoa1pa 1
pacnpcka 1 aa npeau3Brka noBpeaa HafBop of
HenocpeaHaTa paboTHa NoBpLLMHA.

» [pxeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3ONHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceyeTe 3a Aa He [0jAe BO KOHTAKT
€O CKPHEHa XXHULLa MK CO HeroBHOT kaben. Ako
onpemara 3a Ceuetbe f10jae Bo Jon1p O ,KuLia nop
HanoH", MOXe Aa r'v U3N0XW METANHUTE AEN0BU Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,Mof HamnoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» TprHete ro HacTpaHa kabenor og poTupauka
[ONONHUTENHa onpeMa. Ako u3rybute KoHTpona,
KabenoT Moxe fla ce npeceye WK 3akauu W Balwara
[QIaHKa UMK paka MoXe [1a Breae Bo poTpaukarta
[IONO/HUTE/NHA ONpema.

» He ro octaBajTe eneKTPUUHHOT anaT foNy AoAeKa
[IONONHUTENHATa ONpeMa He 3anpe LenocHo.
Potupaukara onpema Moxe fia ja 3adat noBpLUMHaTa U
[1a ro NoB/eye enekTPUUHKOT anaT HafBop o/ Ballia
KOHTpOna.
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» He ro BknyuyBajTe eneKTPUUHKHOT anaT fofeKa ro
APXHUTe CBPTeH KOH Bac. CriyuaeH KOHTAKT CO poTMpauka
[ONONHUTENHA OMpeMa MOXe fla ja 3akauu BallaTta
obneka, co NoBneKyBatbe Ha A0NONHUTENHATA onpemMa
KOH BaLLETO Teno.

» PepoBHO uucTeTe 1 BO3AYLIHNTE BEHTUNHU Ha
€NeKTPUUHHOT anart. BeHTMnaTopoT Ha MOTOPOT
NoBNeKyBa Npas Bo KYKULITETO, a NpeTepaHaTta
akymynaluja Ha MeTaneH npae MOXe [1a npeau3Buka
OMaCHOCT Of] eNeKTPUUEH yaap.

» He pabotete co eneKTPUUHHOT anat Bo 6NM3nHa Ha
3ananuBy MaTepHjanu. Vickpute MoXar fja rv 3ananar
OBWe MaTepujanu.

» He kopucTeTe fononHuTenHa onpema 3a koja ce
noTpe6HH TeuHu pas3nagyBauu. KopucTereTo Bofa Unu
[LIPYTY TeUHW pasnajyBaun Moxe a A0BeLE 10 CMPT Uiu
CTPYeH yaap.

MpeaynpeayBatba 3a of6MBatbe U CNHUHK

npeaynpeayBaba:

OpnbuBatbe e HeHafiejHa peakLiuja Ha NPUKNELLTEH UK

3aKaueH POTMpauKK UCK, MOTNOPEH AMCK, UeTKa UMK ipyra

N0NONHUTENHA onpema. NPUKNELITYBabETO UK

3aKauyBatbeTo NPeaAn3BIKYBa DP30 MaHeBpUpatbe Ha

poTaLKoHaTa 1O0MoNHKTENHA ONPEMa, KOe ofl Apyra CTpaHa,
npeau3BrKYBa NPUCHHO HACOUYBatbe Ha

HEKOHTPONMPAHWOT eNEKTPUUEH anart BO CNPOTUBEH NpaBseLl

0f1 POTUPALETO Ha ONpemarta BO TOUKaTa Ha HaBa/yBatbe.

Ha npumep, ako abpasnBeH MCK e 3aKaueH Unu

MPHUKNELTeH o 1eNoT WTo ro 0bpaboTyBare, ocTpULaTa Ha

QIUCKOT KOja BNIeryBa BO NpUKNeLITeHaTa Touka MOXe Ja ce

3apHe BO NOBPLUMHATA HA MATePHjanoT M IUCKOT a ce

MOMeCTH Un1 ocnoboau. [IMCKOT MOXeE [ia CKOKHe Mnu oabue

0[] ONIePATOPOT, BO 3aBUCHOCT Of] HACOKATa Ha [IBUXKEtbE Ha

QIUCKOT BO TOUKATA Ha NPUKNeLLTyBatbe. ADpasuBHUTE

QIMCKOBM, UCTO TaKa, MOXE [la Ce UCKPLLAT NOf OBHE YCIIOBMH.

0Onb1BatbeTO € pesynTar Ha norpeLiHa ynotpeda u/unu

HeCoOo[BETHU ONEePaTUBHM NOCTAMKM UMK YCTIOBK M MOXE Aa

ce u3berHe co npesematbe Ha COOfIBETHUTE NPEBEHTUBHH

MepPKH NPUNOXKEHH MOAONY.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPUUHMOT anat 1 NocTaBeTe ro
TENoTo M palieTe TaKa WTO Ke 0BO3MOXXHTE OTNOp Ha
CHNUTe Ha oabuBame. Cekorail KopucTeTe NOMOLUHA
pauKa, AOKONKY UMa, 3a MaKCUMallHa KOHTPONa Ha
0AbMBabETO UMK CHNATa Ha BPTekbe NPH BKNyYyBakbe.
OnepatopoT MOXe fia T’ KOHTPONMPa peakuuuTe Ha
CcHnarta Ha BpTerbe UMK CUNKTE Ha 0buBatbe, IOKOMKY ce
npe3emar CoOfiBETHU MPEBEHTUBHU MEPKH.

» He ja cTaBajte pakata Bo 6n13uHa Ha poTpaukata
[ONONHUTENHa onpema. [lononH1TeNHaTa onpema Moxe
na ce onbue npeky Baluata paka.

» He ro no3uunoHupajTe BawweTo Teno Bo obnacra kage
€NeKTPUUHUOT anart ce AABUXH, AOKOMNKY HacTaHe
opbuBawe. OnbMBarETO Ke ro NPUABMXKKM anaToT BO
CMPOTUBEH NPaBeL, Ofl IBKEHETO Ha AUCKOT BO TOUKaTa
Ha 3aKauyBatbe.

» ObpHeTe noce6Ho BHMMaHHe Npu u3paboTka Ha arnu,
ocTpu paboeu u ap. U3berHyBajte 0TCKOKHYBatbe U
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3aKauyBatbe Ha JONOoNHUTEeNHaTa onpema. Arnure,
ocTpuTe paboBu WK OTCKOKHYBatbeTO MOXe f1a AoBeaar
[10 3aKauyBatbe Ha [JONONHUTENHATa onpema W ia
npeau3BrKaar rybetbe Ha KOHTPONA UK Of1bMBatbe.

» He 3akauyBajTe ceuuno 3a gnabetbe, cerMmeHTHpaHH
[MjaMaHTCK1 JUCKOBH CO nepudepHa npas3HuHa
noronema og 10 mm unu HazabeHo ceunno 3a nuna.
OBwe ceunna npeau3BuKyBsaar 6pan oabusarba U rybetbe
Ha KOHTpona.

be3beaHocHH NpesynpeayBatba cneyuuuHu 3a

bpycetbe:

» KopucreTe camo BUAOBH Ha AUCKOBH CrieLHjanHo
HaMEHeTH 3a BaLIMOT eNeKTPHUEH anaT M COOfiBeTHaTa
3aWTHTa 332 H36PaHUOT AUCK. [IUCKOBH KOMLLTO He ce
[NIN3ajHMPAHH 32 AANEHWOT eNEKTPUUEH anar He MOXe
COO/BETHO A1a Ce 3alLTHTAT U He ce be3bemHu.

» MoBpKHaTa 3a bpycetbe Ha LieHTPanHUTE NOTHCHATH
AMCKOBHM MOpPa ia Ce HHCTanupa noj paMHUHaTa Ha
3aLITHTHHOT Noknonew. HenpasuUIHO MOHTMPAH AUCK
KOjLUTO Ce npoTera npeKy paMH1HaTa Ha 3allTUTHaTa
pamKa He MOXXe COOfIBETHO [1a Ce 3aLlTUTH.

» [lucKoBUTe MOpa Aa ce KOPUCTAT CaMO 3a COOABETHH
HameHH. Ha npumep: He KOpUCTeTe AUCK 32 ceuetbe 3a
CTpaHnuHo Bpycetbe. ADpPasnuBHUTE IMCKOBH 3a CeUEHE
Ce HamMeHeTH 3a nepudepHo bpycetbe, CTPaHUUHUTE CUMK
LITO Ce NPUMeHyBaaT Ha OBUE IUCKOBU MOXe f1a
npefM3B1KaaT HUBHO pacnapuyBatbe.

» Cekoraw KOpHcTeTe HeowTeTeH! NPUPabHuLM 3a
[MCKOBH CO NPaBUNHA BeNHUNHA U (hOpMa 3a BalLHOT
u36paH guck. CooapeTHUTE NPUpPabHNLM 3a IMCKOBM IO
noTnMpaar AUCKOT CO LUTO Ce HaMayBa MOXHOCTA Of
KpLLetbe Ha AUCKOT. [prpabHuULKTE 3a AMCKOBM 3a
ceuetbe MOXe [1a Ce PasnuKyBaar off npupabHuLmTe 3a
[IIMCKOBM 3a bpycetbe.

» He ynotpebyBajte kopucTeHH JUCKOBH Of NOronemu
eneKTPHUUHK anatH. [IMCK HaMeHeT 3a NoronemMu
€NeKTPUYHM anaTu He € COOABETEH 3a ronemMu bpauHu Ha
Masu anatv U MOXe [ia ce pacnpcHe.

» Kora KopucTUTe AUCKOBH CO ABOjHA HAMEHa, CeKorall
KOpHCTeTe ja COOfBeTHaTa 3alUTHTa 3a paboTara WwTo
ja BpumTe. AKO He ro KOPUCTUTE COOABETHUOT LUTHTHUK,
MCTUOT MOXe [a He 3aLLTUTYBa NPaBUIHO U CO TOa MOXE
Cep1o3HO [1a ce NoBpeauTe.

be3begHocHM NpeaynpeayBatba cneyuUUHH 3a XKHUAHO

yeTKamwe:

» BHumaBajTe Gupaejku uetkata ucpna xKuuaHu BnakHa
AYPY U 32 Bpeme Ha BoobuuaeHu onepauuu. He ru
npeonToBapyBajTe XHLUTE CO NPEONTOBapyBakbe Ha
yeTKarta nuaHuTe BnakHa MOXe NIeCHO [1a HaBne3aT Bo
obneka u/unu Koxa.

» AKo ce npenopauyBa KOpUCTetbe Ha 3alTHTa 3a
JKHUaHO YeTKatbe, He 03BONYBajTe NonpeuyBakme
Mery XXMUaHHOT AUCK UMK YeTKaTa Co 3alUTHTa.
YKWuaHHOT AMCK MNK UeTKa MOXKE Aa Ce NPOLLIMPaT BO
IiMjameTap 3apagu paboTHOTO ONTOBapYyBatbe U
LEHTPUDYranH1Te CUNK.

LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH
Hocete 3awtuTHM ounna.

Mpu pabotara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT
anar LBpCTO CO ABETe ANIaHKK U 3acTaHeTe
BO CUrypHa nonoxo6a. Co eneKkTpuuH1oT anar
NOCUIYPHO Ke ynpaByBaTe ako ro IpKUTE Co
[IBETE ANaHKK.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a fja
i NpoHajaeTe CKPHEHNTE eNeKTPUUHK Kabnu unn
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPHUUHHM Kabnu MOXe a 10Be/e 0 NOXap U CTPYEH
yaap. OWTeTyBambEeTO Ha racoBOAOT MOXE f1a 10BEefE A0
eKcnnoauja. HaneryeareTo BO BOAOBO/IH LIEBKH
NpefM3B1KYBa OLITETYBatbE M MOXE fia NPeAU3BUKA
eNeKTPUUEH yaap.

» [ebnokupajte ro npeKMHyBauoT 3a BKNyuyBate/
MCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro Bo no3uuuja McknyueHo,
AOKONKY ce NpeKuHe HanojyBatbeTo Co CTpyja, Ha np.
10 CHeMyBatbe CTpyja UNH Bieuetbe Ha CTPYjHUOT
npukny4ok. Co T0a Ke CnpeunTe HeKOHTPONMPaHO
pecTapTUpatbe Ha ypeaor.

» He ru gonupajte 6pycHuTe [UCKOBH, Npeg Aaa ce
onapar. l1ouuTe 3a Bpeme Ha paboTerbeTo cTaHyBaat
MHOTY XeLLKK.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe Uiu MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKO/KY co Baliara paka.

Onuc Ha NPou3BOAOT H
nepdopmaHcurte

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHOCHH
HanNoMeHH M ynatcTea. [pellkuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar of} HenpUapPKyBarbe 10
6e36eJHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[la NpefMU3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBpeau.

BHMMaBajTe Ha CNUKWUTE BO NPEAHWOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTetbE.

Hameneta ynotpeba
ENeKTpMUHMOT anar e HaMeHeT 3a bpycetbe U OTCTPaHyBatbe
0CTaToLM 0] MEeTan co KOPYHOHK bpycHK Tena.

EnekTpuMuHMOT anat e HaMeHeT 1 3a 33[}aun CO IOHYECTH
YETKH.

EnekTpuuHMOT anat He e HaMeHeT 3a 33lauu Co NNOYeCTU
YETKH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPWUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpa(bquaTa CTpaHula.
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(1) 3aresHaHaBpTKa

(2) OtBOpeH 3awWTHTEH Kanak Co 3aBPTKa 3a NOAECYBatbe
(3) BpycHo BpeTeHo

(4) NpuknyuHa npupabHuLa

(5) MMoBpLunHa 3a ApxKetbe (rpro Ha BPETEHO)
(6) MpeknHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(7) Bp3osatesHa HaBpTka SDS-clic?

(8) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(9) 3aBprKa3a (hMKCHpatbe Ha 3aLUTUTHUOT Kanak
(10) KnuH 3a npuapxyBatbe

(11) Knyu co aBa 0TBOpH 3a 3aT€3HaTa HAaBpPTKA
(12) OsHaka Ha MHAEKCOT

(13) CurypHoceH npcTeH

a) WnyctpupaHaTa un1 onMwwaHa onpema He e fen o
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHuuku nopgarTouu

PamHa 6pycunka GS 8 SH
bpoj Ha gen 3601B143..
HomuHanHa jaunHa w 1200
M3ne3Ha MoKHoCT W 700
MpoueHka Ha bpoj Ha BpTexu” min™* 7640
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a M14
bpycere

MaKcC. OMKMHA Ha BPETEHOTO mm 31
Mpudart Ha anatot mm 20
Makc. febennHa Ha bpycHa mm 32
nnova

MakKc. aujametap Ha bpycHu mm 125
Tena

MaKc. AujamMeTap Ha NOHYECTy mm 100
ueTku

TexuHa cornacHo EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

3allT1Ta ofi pectapTupatrbe °
Knaca Ha satwTura [ol/ 1l

A) HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH BO NpaseH of croper,
ENIEC 62841-2-3 3a u3bop Ha COOfBETHM anaTi 3a
BMETHyBatbe. AKTYENHUOT OPOj Ha BPTEXM BO NPa3eH of e
noman of b6esbenHOCHM NPUUMHY U NOPAAN NPOU3BOAHUTE
TONEePaHLMH.
MNopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLyM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHKM HaMoHK, BO 3aBUCHOCT
of u3Bebara BO oAHOCHaTa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpedyBaar

cornacHo EN IEC 62841-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTcok 90 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 98 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
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Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmK a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) U HECHTYPHOCT K AafieHu Ce BO COrNacHoCT
coENIEC 62841-2-3:

Bpycetbe Ha noBplLUMHK (rpyba 0bpaboTka):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Bpycerbeto TeHKM TMMOBM WK PYTH MaTepHjani co Mana Bubpaumja
€O ronema noBpLUMHa MOXe Aia Pe3yNnT1pa co 3ronemMeHa BpeAHOCT 3a
emucuja Ha byuasa o 15dB. Co coonBeTHU aHTUBUOpALMOHH
noanorv MmoXxe [ia ce Hamasv 3aronemMmeHara eMVICMja Ha 6yuaBa.
3ronemeHara em1cHja Ha byuaBa Mopa fia Ce 3eMe NpeaBua 1 npu
NpoLieHKaTa Ha PU3NKOT Of jauMHaTa Ha byuasata u npu M3bopoT Ha
COO/BETHa 3allUT!Ta 3a CMYXO0T.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBe[EHO BO OBKE YNaTCTBa U
Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopep
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cnopesda mMery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUyHKUOT anat ce
KOPWCTH 3 ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€AoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO f1a ro Hamanu
HUBOTO Ha BVI6paL|VIM u eMMCMjaTa Ha 6yuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Ofi BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: 0fPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, Of|pXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

3awrTuTta og pecrapTupare

3alwTuTara o pectaptuparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYUYBatbe Ha €NEKTPUUHKOT anar no
MPEeKuH Ha CTpyja.

32 NOBTOPHO BKNYyuyBatbe CTaBeTe ro MPeKUHYBauoT 3a
BKNyUyBatbe/Mcknyuysatbe (6) Bo UCKyueHa no3uumja u
OAHOBO BKNYYETE [0 ENEKTPUUHMOT anar.

HanomeHa: Mpu 6p30 UCKNyUyBatbe 1 BKYUyBatbe MOXE Aa
Ce aKTUBMpa 3alLTHTaTa Off PECTAPTMPAtLE M ENEKTPUUHUOT
anat ia He CTapTyBa co paboTa 1 NOKPaj aKTUBUPaHHOT
NpeKuHyBay 3a BKMyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (6).
lpeK1HyBauOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) crasete ro
BO MCKNYyYeHa NoauLi1ja 1 0AHOBO BKNyYETe ro
€1EKTPUUHKOT anar.
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MoHTaxa

» lpea 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA eNEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[O3Ha.

MoHTHpatbe Ha 3alTHTeH ypes

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

» MocraBeTe ja 3awTuTHaTa xay6a (2) Ha T0j HauMH wWToO
Ke ro cnpeuu NeTambeTo Ha HCKPH BO NPaBeL, Ha NTULETO
LUTO ja KOPUCTH.

3awTuTeH Kanak 3a bpycetbe (Buau cnuka A)

lMocTaBeTe ro 3alWTUTHXOT Kanak (2) Ha rpnoTo Ha
BpeTeHoTo. [loaeceTe ja no3uuujara Ha 3alTUTHUOT

Kanak (2) cnopep notpedute Ha paboTHKOT NpoLiec.
®duKcHpajTe ro 3alTUTHUOT Kanak (2) co 3aBpTkarTa 3a
nofecyBatbe (9) v 3aTerHete ja 3aBpTkaTa 3a nofecyBatbe Co
Hajmanky 10 Nm.

MoHTupate Ha bpychu anatu (Buam cnuka B)

BpycHuTe Tena Mopa fia ce ABWXaT 6ECPEKOPHO KPYXKHO.
He npoponxyBsajte co ynotpeba Ha HeTpKaneaHuTe bpycHu
Tena, TyKy 3aMeHeTe M CO HOBM MM MPUAArofeTe r co
OpyceH kameH (onpema).

BpyCcHWOT kamMeH MoXxe a ce KOPUCTH 1 3a 0bpaboTka Ha

KakBu b1uno nocebHn hopmu o OCHOBHUTE (hOPMHU Ha

BpycHoTO Teno. AKo KopHUCTHTE BPYCHK anaTi Co YMETOK CO

HaBoj, BHUMaBajTe, KpajoT 07l BPeTeHOTo 3a bpycetbe (3) aa

He ro jonupa nepoprUpaHoTo AHO Ha OPYCHKMOT anar.

- Bprere ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe (3), Aoaeka aynkara Ha
BPETEHOTO 3a bpycetbe (3) 1 0TBOPUTE Ha KyKMLLTETO He
ce U3pamHar. CTtaBeTe ro KNWHOT 3a NpuapxyBatbe (10)
HWU3 OTBOPMTE Ha KYKULUTETO W IynKaTa Ha BPETEHOTO 3a
bpycetbe (3).

- Onabagerte ja 3aTe3Hara HaBpTka (1) co ucnopauaHuot
Knyu co iBa otBopu (11) 1 u3Bagere ja.

- WcuucreTe ro BpeTeHoTo 3a bpycetve (3) v cute Aenosu
32 MOHTUpatbe.

- TMoctaBeTe ro bpycHOTO TeNo U 3aTerHeTe ja 3aTe3Hata
HaBpTKa (1) co knyuot co aBa otBopy (11). BHumaBajte
Ha T0a, bPYCHOTO TENO BO 3ALUTUTHUOT Kanak (2) fa Moxe
cnobofiHo f1a ce BPTH.

» KopucreTe KoHyCHH BpycHU Tena camo BO
KOMOMHaLMja co OTBOPEHHOT 3aLUTHTEH Kanak (2) u
COOLBETHHOT CHCTEM 3a 3aTeratbe (3aTeaHa
HaBpTKa (1) unu bp3o3are3Ha HaBpTKa (7) u
npuKnyuHa npupabunua (4)).

3ameHa Ha NnpuKnyuHata npupabuuua (Buau
cnuka C)

3a npuuBPCTYBatbe Ha bpyCHUTE Tena KOpUCTeTe ja
npu1KnyuHata npupabHuua (4), 3atesHara HaspTka (1) v
OTBOPEHHOT 3alLTHTEH Kanak (2).

Co nomoLw Ha 0fiBPTYBaY NOMAMUTHETE O CUrYPHOCHWOT
npcteH (13) o xnebot Ha BpeTeHoTo 3a bpycetbe (3) 1
“3BazeTe ja NpuKNyyHara npupabHua (4). MoHtupajte ja
€OO/BETHATa MPHKyYHa npupabHuLia (4) Ha npaBuneH
HauWH.

Bp3o3ate3na HaBpTka SDS-=/i=(suan
cnuka D)

3a egHoCTaBHA NMPOMEHa Ha anatoT 3a bpycere bes
KOPHUCTErbE Ha APYTY anaTi, HaMecTo 3aTeaHara HaBpTka (1)
MoXeTe f1a ynotpebute 6pao3atesHa HaBpTka (7).
» Bp3o3aresHara HaBpTKa (7) He cMee fja ce KOPUCTH 3a
YeTKH.
Kopucrete camo becnpekopHH, HeowTeTeHH!
6p3o3are3Hu HaBpTKH (7).
MMpu 3aTerHyBate BHUMaBajTe Ha T0a, CTPaHaTa co
HaTtnuc Ha bp3o3are3Hara HaBpTKa (7) fa He NokaxyBa
KOH BpycHaTa nnoua; TyKy cTpenkara Mopa Ha 03HaKuTe
Ha uHgekc (12) pa nokaxyea.
BpreTe ro BpeTeHoTo 3a bpycere (3) aoneka aynkara Ha
BPETEHOTO 3a bpycetbe (3) 1 0TBOPHTE Ha KYKULLTETO He ce
u3pamHart. CTaBeTe ro KNWHOT 3a NpuapxyBatbe (10) Hu3
OTBOPHTE Ha KYKMLUTETO M AynKaTa Ha BPETEHOTO 3a
bpycetve (3). 3aaa ja 3aLBpcTuTe bp3osaresHara
HaBpTKa (7) cunHo 3aBpTeTe ja bpycHata nnoua Bo npaeel
Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT
lMponucHo 3auBpcTeHarta, HeoluTeTeHa bp3o3atesHa HaBpTKa
MOXe Aia ja onabaBuTe cO BpTerbe Ha HapeLKaHUOT NPCTeH
BO NpaBseL, CNPOTUBEH Ha CTPE/K1Te Ha YacoBHMKOT. LiBpcTo
3arerHartara 6p3o3aTe3Ha HaBpTKa HUKOraLl He ja
0/iBPTYBajTe CO KNewWTH, TYKY ynotpebere knyu co ABa
oreopu (11).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH IpBO, MAHEPAM U MeTan MOXe Aia buae wretHa no

3apagjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MOXe [1a NPear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMMHaTa.

OppeaeHu UeCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)aT KaKo KaHLieporeHn, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaLMja O AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe wTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo Of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- TMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBsa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO knaca Ha duntep P2.

BH1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balara 3emja 3a

MatepujanoT koj ro obpabortysare.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe fja ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBame BO ynotpeba Ha eNneKkTpUuHKUOT anar, Hajnpeo

TyPHETE ro NPeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatse (6)

HaHanpen, noToa NPUTUCHETE ro U ipXXeTe ro NPUTUCHAT.

3a 3aUBpPCTYBabe Ha NPUTUCHATUOT MPEKUHYBaY 3a

BKNyYyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) BMETHETE ro npeKkuHyBauoT

3a UCKNyuyBatbe/BKNyuyBatbe (6) noHanpes.

3a /1a ro HCKNyuHTe eNEKTPUUHIMOT anar, OTMyLLTETE Fo

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) ofiH.

[LOKOMKY Toj € BNOKMPaH, KpaTko NPUTUCHETE ro

NPeKUHYBauOT 3a BKNYUyBatbe/UCKyuyBatbe (6) 1 notoa

oTnyLITETE FO.

» Mpep ynotpebara npoBepete ru anatute 3a bpycete.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fia 6upe MOHTHpaH
HecnpekopHo 1 Aa MoXe cnobofHo Aa ce BPTH.
HanpaBerte npoba o Hajmanky 1 muHyTa 6e3
ontoBapyBatbe. He kopucTeTe owTeTeHH,
HeTpKane3Hu UNu anatu 3a bpycete wro BUOpUpaar.
OwwteTeHuTe anat 3a bpycerbe MoXe fja NyKHaT 1 Aa
Npeau3BUKaaT NOBPEaU.

CoseTH npu paboTtemweTo
» 3awrtutete ru 6pycHUTe anat o yaapu.

Bpycetbe U 0TCTpaHyBatbe 0CTaTOLH Of MeTan

Mpw Bpycetrbe 1 OTCTPaHyBakbe 0CTaToLM CO KOMMO3HUTHH
BpYCHH CpeacTBa, CeKoralll KOPUCTETE OTBOPEH 3alLTHTEH
Kanak co 3aBpTka 3a nogecysatbe (2).

LIBpCTO Ap3KETE ro eNeKTPUUHKOT anar co ABETE pale Ha
paukure (8).

lomecTyBajTe ro eneKTPUUHKOT anar Hanpeq v Hasag co
yMepeH nputhcok. NMpuToa, AenoT wro ce 0bpabotysa Hema
[1a Ce BXKeLUTH, f1a ce ja npoMeHu bojara v Hema aa Mma
bpasau.

3apaum co NOHYECTH YETKH

ENeKTpUUHKOT anat e HAMEHET U 3a 3a[1au CO NNOHUECTH
UeTKK. 3a Taa Lien, MOXKETe ia Fo KOPUCTHTE OTBOPEHUOT
3aLUTUTEH Kanak co 3aBpTkaTa 3a nofecysatbe (2).
LIBpCTO APXKETE FO €NEKTPUUHKOT anart co ABeTe paLle Ha
paukute (8).

lomecTyBajTe ro eneKTPUUHUOT anaT Hanpes U Hasaf co
yMepeH NPUTUCOK, 3a 1a Ce NOCTUIHE PAMHOMEPHO
OTCTpaHyBatbe Ha MaTepHjanoT 1 1a He Ce OLUITETH IENOT WTO
ce obpabotyBa.

EneKTpUuHKOT anat He e HaMeHeT 3a 3aflaukt CO NOYECTH
UeTKU.
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OapKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxyBajTe ru YUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

» pu eKcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEKOrall KopucTeTe ypef 3a BCHCYBatbe.
W3pyByBajTe ru nouecTo oTBOpHTE 3a NPoOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3aWTUTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpaboTka Ha
METanu, BO BHATPELLIHOCTA HA eNEKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBog/vBa npas. Moxe fia ce oWwTeTH
3alUTMTHATA U30/1aLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

CKnagupajte 1 TpeTUpajTe ro npubopoT co BHUMaHHe.

[lokonKy e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasere ro on Bosch vnu cneuujanusmpana

npofaBHWLa 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a ja u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaliarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MoMOTHe AI0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUDATIIMB HAUMH.

Bosch Power Tools
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He rv dpnajte enekTpuuH1TE anati BO
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€MEKTPUYUHM U ENEKTPOHCKM YPEan U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUYHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oazenHo fia ce cobupaar u
[1a C& PeUMKNMpaaT Ha eKonoLKK NPUGATINB HaumH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeNPaBMNHO, eNeKTPUUHATa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaaT LTETHU BNUjaHu]ja
BP3 XMBOTHATA CPEAMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHKU MaTEPUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Bezbhednosna upozorenja uobicajena za operacije

brusenja ili Smirglanja Zicanom cetkom:

» Ovaj elektricni alat je namenjen da radi kao alat za
brusenje ili Zicana cetka. Procitajte sva bezhednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

» Operacije kao $to su brusenje, poliranje, rezanje
otvoraiili secenje se ne smeju obavljati ovim
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elektri¢nim alatom. Operacije za koje elektri¢ni alat nije
predviden mogu predstavljati opasnost i izazvati licne
povrede.

» Nemojte prilagodavati ovaj elektricni alat da radi na
nacin za koji nije posebno projektovan i naznacen od
strane proizvodaca alata. Takvo prilagodavanje moze
dovesti do gubitka kontrole i izazvati ozbiljnu telesnu
povredu.

» Ne koristite dodatni pribor koji nije posebno
dizajniran u preporucen od strane proizvodaca alata.
Sama cinjenica da se dodatak moze prikaciti na elektricni
alat, ne garantuje bezbedan rad.

» Nominalna brzina pribora mora biti barem jednaka
maksimalnoj brzini oznacenoj na elektricnom alatu.
Pribor koji radi pri brzini ve¢oj od nominalne se moze
slomiti i razleteti okolo.

» Spoljasnji precnik i debljina pribora moraju biti u
okviru navedenih kapaciteta vaseg elektricnog alata.
Pribor neodgovarajuce veliCine se ne moze zastititi niti
kontrolisati na adekvatan nacin.

» Dimenzije pribora koji se montira moraju odgovarati
dimenzijama potpornog hardvera elektri¢nog alata.
Kod pribora koji ne odgovara potpornom hardveru
elektri¢nog alata moze doci do gubitka balansa,
prekomernog vibriranja, Sto moZe izazvati gubitak
kontrole.

» Ne koristite oSteceni dodatni pribor. Pre svakog
kori$¢enja proverite da li na dodatnom priboru, kao
Sto su abrazivni diskovi ima naprslina i krhotina, na
potpornoj podloski pukotina, poderotinaili
prekomernog habanja, na Zicanoj cetki olabavljenih ili
napuklih Zica. Ako dode do ispustanja elektri¢nog alat
ili pribora, proverite da li ima ostecenja il postavite
neosteceni dodatni pribor. Nakon provere i
postavljanja dodatnog pribora, potrebno je da vi i
posmatraci stanete dalje od rotacionog priboraida
pokrenete elektricni alat na maksimalnoj brzini bez
opterecenja na jedan minut. Osteceni pribor ¢e se u
normalnim uslovima slomiti tokom ovog probnog perioda.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene,
koristite Stitnik za lice, zastitne manje ili vece
naocare. Prema potrebi, nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi male abrazivne ili fragmente predmeta
obrade. Zastita za o¢i mora biti u stanju da zaustavi letece
krhotine koje se stvaraju pri raznim primenama. Maska za
prasinu ili respirator moraju biti u stanju da filtriraju
Cestice koje se stvaraju pri odredenoj primeni. Produzena
izloZzenost buci visokog intenziteta moZe izazvati
ostecenje sluha.

» Drzite posmatrace na sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svako ko stupa na podrucje rada mora nositi
licnu zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade ili
slomljenog pribora mogu se razleteti i izazvati povredu
izvan neposredne zone rada.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
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doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Kabl pozicionirajte van putanje rotacionog pribora.
Ukoliko izgubite kontrolu, kabl se moze iseci ili zakaciti i
vaSa $aka ili ruka moze biti povucena u rotacioni pribor.

» Nikada ne spustajte alat dok se pribor potpuno ne
zaustavi. Rotacioni pribor moze zahvatiti povrsinu i
otrgnuti se vasoj kontroli.

» Ne pokredite elektricni alat dok ga nosite sa sobom.
Slucajan kontakt sa rotacionim priborom moze zakaciti
vasu odecu, povlacedi tako pribor ka vasem telu.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora ¢e uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moZze izazvati
elektricni rizik.

» Ne rukujte elektricnim alatom u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti takav materijal.

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektricnim udarom.

Povratni udarac i povezana upozorenja:

Povratni udarac je iznenadna reakcija na ukljesteni ili

zahvaceni rotacioni tocak, potpornu podlosku, ¢etku ili neki

drugi deo pribora. Ukljestenije ili kacenje rotacionog pribora
moze izazvati zadrsku samog pribora $to dalje moze dovesti
do prisilnog usmeravanja elektri¢nog alata koji je van

kontrole u suprotnom smeru od smera rotacije pribora u

tacki zaglavljivanja.

Na primer, ukoliko predmet obrade zakaci ili ukljesti

abrazivni to¢ak, ivica tocka koji ulazi u tacku ukljestenja

moze se zariti u povrsinu materijala izazivajuci uspinjanje ili

izbacivanje tocka. To¢ak moZe odskociti bilo prema

rukovaocu ili od njega, u zavisnosti od kretanja tocka u tacki
ukljestenja. U ovim uslovima takode moZe doci do pucanja
abrazivnih tockova.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe alata i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbedi preduzimanjem odgovarajucih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Obema rukama ¢vrsto drzite elektricni alat i postavite
svoje telo i ruke u poloZaj koji vam omogucava da se
oduprete sili povratnog impulsa. Uvek koristite
pomoénu drsku, ukoliko je isporu¢ena, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarcem ili obrtnom silom
prilikom pokretanja. Rukovalac je u stanju da kontrolise
reakcije obrtne sile ili sile povratnog udarca, ukoliko su
preduzete odgovarajuce mere opreza.

» Nikada nemojte stavljati Saku blizu rotacionog
pribora. MoZe do¢i do povratnog udarca pribora preko
Vase Sake.

» Nemojte postavljati telo u zonu u kojoj ce se elektricni
alat kretati ukoliko dode do povratnog udarca.
Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u smeru suprotnom od
smera kretanja tocka u tacki kacenja.

» Posebno vodite racuna kada obradujete uglove, ostre
ivice itd. Izbegavajte poskakivanje i kacenje pribora.
Uglovi, ostre ivice ili poskakivanje mogu da dovedu do
kacenja rotacionog pribora i tako izazovu gubitak kontrole
ili povratni udarac.

» Ne prikljucujte lanac motorne testere, secivo za
obradu drveta, segmentirani dijamantski disk sa
perifernim zazorom vec¢im od 10 mm, niti nazubljeno
seCivo testere. Takva seciva stvaraju ucestale povratne
impulse i gubitak kontrole.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja:

» Koristite samo tipove diskova koji su navedeni za vas
elektricni alat i Stitnik posebno dizajniran za izabrani
disk. Diskovi za koje elektricni alat nije dizajniran se ne
mogu adekvatno zastititi i stoga su nebezbedni.

» Povrsina za brusenje srednjih pritisnutih diskova se
mora montirati ispod ravni ruba stitnika. Neadekvatno
montiran disk koji prolazi kroz ravan ruba stitnika se ne
moze zastititi na odgovarajuci nacin.

» Diskovi se moraju koristiti samo za preporucene
primene. Na primer: ne brusite sa bo¢nom stranom
reznog diska. Abrazivni rezni diskovi sunamenjeni za
periferno brusenje, bocni pritisci primenjeni na ove
diskove mogu izazvati njihovo pucanje.

» Uvek koristite neostecene prirubnice diska koje su
propisne veli¢ine i oblika za izabrani disk.
Odgovarajuce prirubnice diska podupiru disk, na taj nacin
umanjujuc¢i mogucnost lomljenja. Odgovarajuce
prirubnice reznih diskova se mogu razlikovati od onih za
brusne diskove.

» Ne koristite istrosene diskove sa vecih elektricnih
alata. Disk namenjen vecem elektricnom alatu nije
pogodan za manje alate ili one vece brzine i moze se
raspasti.

» Kada koristite diskove sa dvojakom namenom, uvek
koristite odgovarajuci stitnik za posao koji obavljate.
Ukoliko ne koristite odgovarajuéi stitnik, on mozda neée
pruziti Zeljeni nivo zastite, $to mozZe dovesti do teske
povrede.

Posebna bezbednosna upozorenja za operacije brusenja

Zicanom cetkom:

» Vodite racuna o injenici da se Zicane iglice odbacuju
od cetke i tokom normalnog rada. Nemojte vrsiti
preveliki pritisak na Zice primenom preteranog
opterecenja na éetku Zi¢ane iglice lako mogu prodreti
kroz laganu odecu ifili kozu.

» Ukoliko je naznacena upotreba stitnika za brusenje
Zicanom cetkom, nemojte dozvoliti bilo kakvo
preplitanje Zi¢anog tocka ili éetke sa Stitnikom. Zicani
tocak ili ¢etka se mogu prosiriti u precniku usled radnog
optereéenja i centrifugalnih sila.
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Dodatne sigurnosne napomene
Nosite zastitne naocare.

Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto
obema rukama i zauzmite stabilan polozaj.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u poziciju Isklj., ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestanka struje
ili izvlacenjem mreznog utikaca. Na taj nacin se
sprecava nekontrolisano ponovno pokretanje.

» Ne dodirujte brusne diskove pre nego sto se ohlade.
Prilikom rada diskovi postaju veoma vreli.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drZi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za brusenje i skidanje ivica u
metalu pomocu korund brusnih tela.

Elektricni alat je namenjen i za rad sa lon¢astim ¢etkama.
Elektri¢ni alat nije namenjen za rad sa plo¢astim ¢etkama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Steznanavrtka

(2) Otvorena zastitna hauba sa zavrtnjem za fiksiranje
(3) Brusnovreteno

(4) Prihvatna prirubnica

(5) Povrsinazadrzanje (vrat vretena)

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Brzostezna navrtka SDS-clic”

(8) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(9) Zavrtanj zafiksiranje zastitne haube
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(10) Civijaza pridrzavanje

(11) Klju¢ sa dva otvora za steznu navrtku
(12) Indeksna marka

(13) Sigurnosni prsten

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. Kompletni pribor moZete da nadete u naSem

P e
programu pribora.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 8 SH

Broj artikla 3601B143..
Nominalna ulazna snaga W 1200
Izlazna snaga W 700
Nominalni broj obrtaja” min™* 7640
Navoj brusnog vretena M14
Maks. duzina vretena mm 31
Prihvat za alat mm 20
Maks. debljina brusnog diska mm 32
Maks. precnik brusnog tela mm 125
Maks. precnik plocaste cetke mm 100
Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Zastita od ponovnog pokretanja °
Klasa zaétite S/

A)  Nominalni broj obrtaja u praznom hodu u skladu sa
ENIEC 62841-2-3 za izbor odgovaraju¢eg namenskog alata.
Stvarni broj obrtaja u praznom hodu je iz sigurnosnih razloga i
usled tolerancije tokom proizvodnje manji.

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu
saENIEC 62841-2-3.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi: nivo zvucnog pritiska 90 dB(A); nivo zvucne
snage 98 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN IEC 62841-2-3:
Povrsinsko brusenje (gruba obrada):

a, = 3,0m/s*K = 1,5 m/s’

Brusenje tankog lima ili drugog materijala velike povrsine koji blago
vibrira moZe da dovede do 15dB vece emisije zvuka. Pomocu
odgovarajucih teskih amortizujucih podloga mozete da smanjite
povecanu emisiju zvukova. Pove¢ana emisija zvuka se mora uzeti u
obzir prilikom procene rizika od snage buke kao i izbora odgovarajuce
zastite za sluh.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog kretanja spre¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Kod prebrzog iskljucivanja i ponovnog
uklju¢ivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektricni uredaj ne pokrece
uprkos aktiviranju prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(6). Dovedite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) u
iskljucenu poziciju i ponovo ukljucite elektricni alat.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montiranje zastitnog mehanizma

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Podesite zastitnu haubu (2) tako, da se sprecava
letenje varnica u pravcu radnika.

Montiranje zastitne haube za brusenje (videti sliku A)
Postavite zastitnu haubu (2) na vrat vretena. Prilagodite
poziciju zastitne haube (2) zahtevima radnog koraka.
Blokirajte zastitnu haubu (2) sa zavrtnjem za fiksiranje (9) i
zavrnite zavrtan; za fiksiranje najmanje 10 Nm.

Montiranje brusnih alata (videti sliku B)

Brusna tela moraju se besprekorno okretati. Ne koristite

dalje brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ zamenite ovakva

brusna tela ili ih poravnajte pomocu brusa za ostrenje

(pribor).

Pomocu brusa za ostrenje moZete od osnovnog oblika

brusnog tela da napravite specijalne oblike. Ako koristite

brusne alate sa navojnim umetkom, vodite racuna da kraj

brusnog vretena (3) ne dodiruje dno rupe brusnog alata.

- Okredite brusno vreteno (3), dok otvor u brusnom
vretenu (3) i otvori na kucistu ne budu u ravni. Provucite

Civiju za pridrzavanje (10) kroz otvore na kucistu i otvor
brusnog vretena (3).

- Steznu navrtku (1) otpustite pomocu isporucenog kljuca
sadva otvora (11) i skinite je.

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve delove koji treba da se
montiraju.

- Postavite brusno telo i zavrnite steznu navrtku (1) i
zategnite je pomocu kljuca sa dva otvora (11). Vodite
racuna o tome da se brusno telo u zastitnoj haubi (2)
moze slobodno okretati.

» Konusna brusna tela koristite samo sa otvorenom
zastitnom haubom (2) i odgovarajucim sistemom
zatezanja (stezna navrtka (1) ili brzostezna
navrtka (7) i prihvatna prirubnica (4)).

Zamena prihvatne prirubnice (videti sliku C)

Za pricvrscivanje konusnog brusnog tela koristite prihvatnu
prirubnicu (4), steznu navrtku (1) i otvorenu zastitnu
haubu (2).

Pomodu odvrtaca izvadite sigurnosni prsten (13) iz zleba
brusnog vretena (3) i skinite prihvatnu prirubnicu (4).
Montirajte odgovarajucu prihvatnu prirubnicu (4).

Brzostezna navrtka SDS-c/ie= (videti sliku D)

Za jednostavnu zamenu brusnog alata bez upotrebe drugih

alata mozZete umesto zatezne navrtke (1) da koristite

brzosteznu navrtku (7).

» Brzostezna navrtka (7) ne sme da se koristi za
Cetkanje.

Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene

brzostezne navrtke (7).

Prilikom zavrtanja obratite paznju da oznacena strana

navrtke sa brzim zatezanjem (7) ne pokazuje na brusni

disk; strelica mora na indeksiranu marku (12) da

pokazuje.

Okredite brusno vreteno (3), dok otvor u brusnom

vretenu (3) i otvori na kucistu ne budu u ravni. Provucite

¢iviju za pridrzavanje (10) kroz otvore na kucistu i otvor

brusnog vretena (3). Da biste pritegli brzosteznu

navrtku (7), snazno okrenite brusni disk u smeru kretanja

kazaljke na satu.

Propisno pritegnutu i neostecenu brzosteznu navrtku

mozZete da otpustite tako Sto ¢ete rukom okretati izreckani

prsten u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na

satu. Nikada nemojte da odvréete brzosteznu navrtku

klestima, vec koristite klju¢ sa dva otvora (11).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
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(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata prvo pomerite prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ka napred, zatim ga

pritisnite i drzite ga pritisnutim.

Radi fiksiranja prekidaca za isklju¢ivanje/ukljucivanje (6)

pomerite prekidac za iskljucivanje/ukljucivanje (6) dalje ka

napred.

Da biste elektri¢ni alat isklju€ili, pustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) odnosno, kada je fiksiran,

kratko pritisnite prekidac ukljucivanje/iskljucivanje (6) i

onda ga otpustite.

» Pre upotrebe proverite brusne alate. Brusni alat mora
da bude adekvatno montiran da moze slobodno da se
obrce. Izvrsite probni rad bez opterecenja najmanje 1
minut. Nemojte da upotrebljavate oStecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni
brusni alati mogu da se rasprsnu i da prouzrokuju
povrede.

Uputstva zarad
» Brusne alate cuvajte zasticene od udara.

Brusenje i obranje ivica na metalu

Zabrusenje i obranje ivica sa povezanim sredstvima za
brusenje uvek upotrebljavajte otvorenu zastitnu haubu sa
zavrtnjem za fiksiranje (2).

DrZite elektri¢ni alat obema rukama za rucke (8).
Pomerajte elektri¢ni alat umerenim pritiskom u jednom i u
drugom pravcu. Na taj nacin radni komad se ne zagreva
previ$e, ne menja boju, ai nema brazdi.

Rad sa loncastim ¢etkama

Elektri¢ni alat je namenjen i za rad sa lon¢astim cetkama.
Mozete da koristite zastitnu haubu sa zavrtnjem za
fiksiranje (2).

Drzite elektric¢ni alat obema rukama za rucke (8).
Pomerajte elektri¢ni alat sa srednjim pritiskom i tako
postignite ravnomerno skidanje materijala bez ostecivanja
radnog komada.
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Elektri¢ni alat nije namenjen za rad sa plo¢astim ¢etkama.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Cuvajte i ophodite se sa priborom paljivo.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuc¢ni otpad!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Podkodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja
» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
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orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za preme brusilnike

Varnostna opozorila za grobo brusenje ali $cetkanje z

ziénimi krtacami:

» Elektricno orodje je namenjeno brusenju in $¢etkanju
zziéno krtaco. Preberite in preglejte vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije, ki so
prilozeni elektri¢nemu orodju. Ce spodaj navedenih
navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali hudih poskodb.

» Tega elektricnega orodja ne priporocamo za postopke,
kot so fino brusenje, poliranje, rezanje lukenj in
odrezovanje. Izvajanje postopkov, za katere elektri¢éno
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orodje ni namenjeno, je tvegano in lahko povzroci telesne
poskodbe.

Tega elektricnega orodja ne predelajte za uporabo v
nasprotju z namensko uporabo, ki je proizvajalec ni
odobril. Taksna predelava lahko povzrodi izgubo nadzora
in hude telesne poskodbe.

Ne uporabljajte nastavkov, ki niso namenjeni
Zelenemu nacinu uporabe in jih proizvajalec ni
odobril. Ce je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no
orodje, to Se ne zagotavlja njegove varne uporabe.
Nazivna hitrost nastavka mora biti najmanj enaka
najvisji hitrosti, ki je oznacena na elektri¢cnem orodju.
Nastavki, ki se vrtijo hitreje od svoje nazivne hitrosti,
lahko pocijo in se razletijo.

Zunaniji premer in debelina nastavka morata biti v
okviru nazivne zmogljivosti elektricnega orodja.
Nastavkov neustrezne velikosti ni mogoce ustrezno voditi
ali nadzorovati.

Dimenzije nastavka morajo ustrezati dimenzijam
drzala nastavkov na elektricnem orodju. Nastavki, ki
niso skladni z drzalom nastavkov, pri uporabi ne bodo
stabilni, bodo prekomerno vibrirali in morda tudi usli
izpod nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov. Pred vsako
uporabo preverite, da na nastavku, npr. brusilni
plosci, ni odrezkov ali razpok, da na podpornem
krozniku ni razpok, raztrganin ali znakov obrabe in da
na ziéni krtai ni slabo pritrjenih ali razpokanih zic. Ce
elektri¢no orodje ali nastavek pade na tla, preverite,
ali se je poSkodoval, oziroma namestite neposkodovan
nastavek. Po pregledu in namestitvi nastavka se viin
vsi prisotni odmaknite od ravnine vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje pa naj eno minuto deluje
pri polni hitrosti brez obremenitve. Ce so nastavki
poskodovani, se bodo v tem Casu razleteli.

Nosite osebno zascitno opremo. Glede na nacin
uporabe si nadenite zas¢itni vizir, zas¢itna ocala ali
zascito za oci. Po potrebi nosite protiprasno masko,
zascito za sluh, rokavice in predpasnik, ki lahko zadrzi
ostre delce oziroma delce obdelovanca. Zai¢ita za o€i
mora biti zmoZna zaustaviti leteCe delce, ki nastanejo pri
razliénih delih. Protiprasna maska in respirator morata
biti zmozna filtrirati delce, ki nastajajo med delom.
Dolgotrajna izpostavljenost glasnemu hrupu lahko
povzroCiizgubo sluha.

Vsi prisotni naj se zadrZujejo na varni razdalji od
delovnega obmocja. Vsak, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo. Delci
obdelovanca ali okvarjen nastavek lahko odletijo in
povzrocijo poskodbo tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom, elektri¢no
orodje drzite samo za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
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elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Kabel ne sme biti blizu vrte¢ega se nastavka. Ce
izgubite nadzor, se lahko kabel prereze ali raztrga, vaso
dlan ali roko pa lahko povlece v vrteci se nastavek.

» Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, preden se
nastavek povsem ne preneha vrteti. Vrteci se nastavek
lahko zagrabi povrsino, vi pa izgubite nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricnega orodja ne vklapljajte, ko ga nosite ob
strani. Ob nenamernem stiku bi vrteci se nastavek lahko
raztrgal va$a oblacila in se zarezal v vase telo.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja povlece prah v ohisje,
pretirano kopicenje kovinskega prahu pa lahko povzroci
nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker bi se ti materiali lahko vneli.

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila:

Povratni udarec je nenaden odziv na zagozdeno vrteco se

plos¢o, podporni kroznik, krtaco ali kateri koli drug

nastavek. Zagozditev povzroci nenadno blokado vrtecega se
nastavka, elektri¢no orodje, ki je uslo izpod nadzora, pa se
odbije v nasprotni smeri vrtenja nastavka na mestu
zagozditve.

Na primer: e se brusilna plo$¢a zagozdi v obdelovanec,

lahko rob ploce zareze v povrs§ino materiala, zaradi ¢esar

plosca izskoci oziroma zaradi Cesar pride do povratnega
udarca. Plo$¢a lahko izskoci v smeri proti uporabniku ali
stran od njega, odvisno od smeri vrtenja na tocki zagozditve.

V takSnem primeru se lahko brusilna plos¢a tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Izognete se mu

lahko z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Elektricno orodje vedno trdno drzite z obema rokama,
telo in roki pa imejte v poloZaju, ki vam omogoca, da
zadrzite povratni udarec. Za najvecji nadzor nad
povratnim udarcem ali zagonskim navorom vedno
uporabljajte dodatni rocaj, e je ta na voljo. Uporabnik
lahko zagonski navor ali povratni udarec ohrani pod
nadzorom, ¢e uposteva ustrezne varnostne ukrepe.

» Dlani nikoli ne pomikajte v bliZino vrtecega se
nastavka. Nastavek lahko izskoci proti vasi dlani.

» S telesom ne posegajte v obmocje, kamor bi se
elektricno orodje ob povratnem udarcu lahko
izmaknilo. Ob povratnem udarcu se bo orodje izmaknilo
v nasprotni smeri vrtenja plo$ce na mestu zagozditve.

» Priobdelovanju vogalov, ostrih robov itd. bodite
posebej previdni. Preprecite odboje in zagozdenje
nastavka. Pri kotih, ostrih robovih ali spodrsavanju se

vrteci nastavek pogosto zagozdi, kar povzrociizgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne namestite verige, rezila za rezharjenje, segmentne
diamantne rezalne plosce s stranskim razmakom,
vecjim od 10 mm, oz. rezil z ozobjem. Pri takih rezilih so
povratni udarci in izguba nadzora pogosti.

Posebna varnostna opozorila za grobo brusenje:

» Uporabljajte samo vrste plos¢, ki ustrezajo vasi
elektricni napravi, in posebne zascitne pokrove zanje.
Plos¢, ki ne ustrezajo elektricni napravi, ni mogoce
ustrezno zascititi, zato njihova uporaba ni varna.

» Brusilno povrsino ugreznjenih srednjih plos¢ je treba
namestiti pod ravnino zascitnega pokrova. Nepravilno
namescenih plosc, ki segajo skozi ravnino zascitnega
pokrova, ni mogoce ustrezno zascititi.

» Plosce se lahko uporablja le za odobrene nacine
uporabe. Na primer: z robom plosce za abrazivno
rezanje ne izvajajte grobega brusenja. Plosce za
abrazivno rezanje so namenjene perifernemu brusenju, v
primeru stranskih obremenitev pa se te plosce lahko
razletijo.

» Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice
ustreznih velikosti in oblike za izbrano plosco.
Ustrezne prirobnice podpirajo plosco in tako zmanjsujejo
verjetnost, da bi se ta razbila. Prirobnice za rezalne
plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za brusilne
plosce.

» Ne uporabljajte obrabljenih plos¢ z drugih, vecjih
orodij. Plosce, ki so namenjene vecjim elektri¢nim
orodjem, niso ustrezne za hitrej$a, manjsa orodja in se pri
uporabi lahko razletijo.

» Kadar uporabljate ve¢namenske plosce, vedno
uporabite primerno zaéito za delo, ki ga izvajate. Ce
ne uporabljate primerne zascite, ne boste ustrezno
zasciteni, zaradi ¢esar lahko pride do resnih poskodb.

Posebna varnostna opozorila za $cetkanje z Zicno krtaco:

» Upostevajte, da tudi med obicajnim $cetkanjem krtaca
7iéne krtace. Zi¢nate $Cetine lahko zlahka prodrejo skozi
lahka oblacila ali kozo.

» Ce je pri $¢etkanju z Ziéno krtaco priporoéljiva
uporaba zascitnega pokrova, ne dovolite, da pride do
stika med Zicno plosco ali krtaco in zascitnim
pokrovom. Premer Zi¢ne plosce ali krtaCe se lahko
poveca zaradi delovne obremenitve in centrifugalnih sil.

Dodatna varnostna opozorila
Nosite zascitna ocala.

Elektricno orodje med delom trdno drzite z
obema rokama in poskrbite, da varno
stojite. Z elektricnim orodjem lahko varneje
delate, ¢e ga upravljate z obema rokama.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Ko pride do prekinitve oskrbe z elektri¢no energijo,
npr. zaradi izpada elektricnega toka ali izvleka
omrezZnega vtica, sprostite stikalo za vklop/izklop in
ga potisnite v poloZaj za izklop. S tem preprecite
nenadzorovan ponovni zagon.

» Brusilnih plosc se ne dotikajte, dokler se ne ohladijo.
Plos¢e se med delom moéno segrejejo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno brusenju in ostrganju kovine
z brusilnimi telesi iz korunda.

Elektri¢no orodje je primerno tudi za delo z lon¢astimi
Scetkami.

Elektri¢no orodje ni primerno za delo s kolutnimi $¢etkami.
Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zateznamatica

(2) Odprt zascitni pokrov s pritrdilnim vijakom
(3) Brusilno vreteno

(4) Prijemalna prirobnica

(5) Oprijemalna povrsina (vrat vretena)
(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Hitrozatezna matica SDS-clic”

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) Pritrdilni vijak za zascitni pokrov

(10) Vpenjalnitrn

(11) Zaticni kljuc za zatezno matico

(12) Indeksna oznaka

(13) Vzmetna podlozka

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Premi brusilnik GGS 8 SH

Kataloska Stevilka 3601B143..
Nazivna mo¢ W 1200
Izhodna mo¢ W 700
Nazivno $tevilo vrtljajev" min™* 7640
Navoj brusilnega vretena M14
najv. dolzina vretena mm 31
Vpenjalni sistem mm 20
najv. debelina brusilne plosce mm 32
najv. premer brusilnega telesa mm 125
najv. premer loncaste $Cetke mm 100
Teza po EPTA- kg 4,4
Procedure 01:2014

Zascita pred ponovnim °
zagonom

Razred zascite I

A) Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku po EN IEC 62841-2-3 za
izbiro primernih nastavkov. Dejansko Stevilo vrtljajev v prostem
tgky je iz varnostnih razlogov in zaradi proizvodnih toleranc
nizje.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih

in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN IEC 62841-2-3.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 90 dB(A); raven zvocne
moci 98 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN IEC 62841-2-3:

Brusenje povrsin (grobo brusenje):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Brusenje tankih plocevin ali drugih rahlo tresocih materialov z veliko
povrsino lahko povzroci povecane vrednosti emisij hrupado 15 dB. S
primernimi tezjimi blazilnimi blazinami lahko povecano emisijo hrupa
znizate. Povecano emisijo hrupa je treba upostevati tako pri oceni
tveganja moci hrupa kot pri izbiri primerne zascite za sluh.
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
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obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (6) najprej
namestite v izklopljeni polozaj in nato elektricno orodje
ponovno vklopite.

Opomba: pri hitrem izklopu in ponovnem zagonu se lahko
zgodi, da se sprozi zascita pred ponovnim zagonom, zato se
elektri¢no orodije kljub pritisnjenemu stikalu za vklop/izklop
(6) ne zaZene. Za ponovni zagon stikalo za vklop/izklop (6)
najprej namestite v izklopljen polozaj in nato elektri¢no
orodje ponovno vklopite.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev zascitne opreme

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Nastavite zas¢itni pokrov (2) tako, da se prepreci
izmet isker v smer uporabnika.

Zascitni pokrov za brusenje (glejte sliko A)

Zascitni pokrov (2) namestite na steblo vretena. Polozaj
zasCitnega pokrova (2) prilagodite zahtevam delovnega
postopka. Blokirajte zascitni pokrov (2) s pritrdilnim
vijakom (9) in zategnite pritrdilni vijak z vsaj 10 Nm.

Namestitev brusilnih nastavkov (glejte sliko B)

Brusilna telesa morajo teci povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenjajte ali pa jih naravnajte z brusom (pribor).

Z brusom lahko iz osnovnih oblik brusilnih teles izdelate tudi

druge poljubne oblike. Ce uporabljate brusilni nastavek z

navojnim vstavkom, pazite na to, da se konec brusilnega

vretena (3) ne bo dotikal luknjastega dna brusilnega orodja.

- Obrnite brusilno vreteno (3), tako da bodo izvrtina v
brusilnem vretenu (3) in zareze na ohisju poravnani v
linijo. Vstavite blokirni zati¢ (10) skozi zarezi na ohisju in
izvrtino brusilnega vretena (3).

- Sprostite zatezno matico (1) s prilozenim kljucen za dve
luknji (11) in jo nato snemite.

- Ocistite brusilno vreteno (3) in vse dele, ki jih je treba
namestiti.

- Namestite brusilno telo in zategnite zatezno matico (1) s
kljucem za dve luknji (11). Pazite na to, da se bo lahko
brusilno telo v zas¢itnem pokrovu (2) prosto premikalo.

» Uporabite stozcasta brusilna telesa samo v povezavi z
odprtim zas¢itnim pokrovom (2) in primernim
sistemom za vpenjanje (zatezna matica (1) ali
hitrozatezna matica (7) in prijemalna prirobnica (4)).

Menjava prijemalne prirobnice (glejte sliko C)

Za pritrditev stoZ¢astih brusilnih teles uporabite prijemalno
prirobnico (4), zatezno matico (1) in odprt zascitni

pokrov (2).

Odstranite z izvijacem vzmetno podlozko (13) iz utora
brusilnega vretena (3) in snemite prijemalno prirobnico (4).
Namestite primerno prijemalno prirobnico (4).

Hitrozatezna matica SDS-c/ic (glejte sliko D)

Za preprosto menjavo brusilnega pribora brez uporabe

drugih orodij lahko namesto zatezne matice (1) uporabite

hitrovpenjalno matico (7).

» Hitrozatezna matica (7) se ne sme uporabiti za
Scetkanje.

Uporabljajte le brezhibno, neposkodovano

hitrovpenjalno matico (7).

Pri privijanju pazite na to, da stran z napisom na

hitrovpenjalni matici (7) ne bo obrnjena proti brusilni

plosci; puscica mora biti obrnjena proti indeksni

oznaki (12).

Obrnite brusilno vreteno (3), tako da bodo izvrtina v

brusilnem vretenu (3) in zareze na ohisju poravnani v linijo.

Vstavite blokirni zati¢ (10) skozi zarezi na ohisju in izvrtino

brusilnega vretena (3). Ce elite hitrovpenjalno matico (7)

zategniti, tesno privijte brusilno plo$¢o v desno.

Ustrezno pritrjeno in neposkodovano hitrovpenjalno matico

lahko ro¢no odvijete z vrtenjem narebri¢enega obroca v levo.

Zategnjene hitrovpenjalne matice nikoli ne odvijajte s

kles¢ami, temvec uporabite zaticni kljué¢ (11).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.
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Delovanje

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja potisnite najprej stikalo za

vklop/izklop (6) naprej, ga nato pritisnite in drzite

pritisnjenega.

Za blokado pritisnjenega stikala za vklop/izklop (6) stikalo

za vklop/izklop (6) potisnite $e nekoliko napre;.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/

izklop (6) oziroma ce je blokirano, na kratko pritisnite stikalo

za vklop/izklop (6) in ga nato izpustite.

» Pred uporabo preverite brusilne nastavke. Brusilni
nastavek mora biti brezhibno namescen, tako da se
lahko prosto vrti. Izvedite preizkusni tek orodja tako,
da ga pustite delovati vsaj 1 minuto brez obremenitve.
Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih nastavkov ali
taksnih, ki niso okrogli ali se tresejo. Poskodovani
brusilni pripomocki se lahko razletijo in povzrocijo
poskodbe.

Navodila za delo

» Brusilna orodja shranjujte tako, da jih zavarujete pred
udarcem.

Brusenje in ostrganje kovine

Pri brusenju in ostrganju z vezanimi brusilnimi sredstvi
vedno uporabite odprt zascitni pokrov s pritrdilnim

vijakom (2).

Drzite elektri¢no orodje z obema rokama trdno za rocaja (8).
Srednje mocno pritiskajte na elektri¢no orodje ter ga
premikajte sem ter tja. S tem se obdelovanec ne segreje, ne
spremeni barve in ne pride do nastanka brazd.

Delo z loncastimi Scetkami

Elektri¢no orodje je primerno tudi za delo z loncastimi
SCetkami. Za to lahko uporabite odprt zas¢itni pokrov s
pritrdilnim vijakom (2).

Drzite elektri¢no orodje z obema rokama trdno za rocaja (8).

Premikajte elektri¢no orodje z zmernim pritiskanjem sem ter
tja, da dosezete enakomerno odstranjevanje materiala in da
obdelovanca ne poskodujete.

Elektri¢no orodje ni primerno za delo s kolutnimi $¢etkami.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (Ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektricnega orodja. Pri tem se lahko poskoduije zascitna
izolacija elektricnega orodja.

Pribor skrbno skladiscite in uporabljajte.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso vec¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektritnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugroZava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za ravne brusilice

Uobicajena sigurnosna upozorenja za brusenje brusnim

papirom ili brusenje ¢eli¢cnom c¢etkom:

» Ovaj elektricni alat namijenjen je za upotrebu kao kao
alat za brusenije ili cetkanje. Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije koje se
isporucuju s ovim elektri¢nim alatom. Nepostivanje
dolje navedenih uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» Izvodenje radnji kao Sto su brusenje, poliranje,
izrezivanje otvora ili rezanje ne smije se obavljati ovim
elektri¢nim alatom. Upotreba ovog elektricnog alata za
radnje za koje nije dizajniran moze uzrokovati opasne
situacije i osobne ozljede.

» Ovaj elektricni alat nemojte preinacavati da bi radio
na nacin za koji napravljen i koji proizvodac alata nije
naveo. Takva bi preinaka mogla dovesti do gubitka
kontrole i teskih osobnih ozljeda.

» Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni
alat. To $to se neki pribor moze pricvrstiti na vas
elektri¢ni alat ne jam¢i da je upotreba istog sigurna.

» Nazivni broj okretaja pribora mora biti najmanje
jednak maksimalnom broju okretaja navedenom na

Hrvatski| 171

elektri¢nom alatu. Pribor koji radi na broju okretaja
vecem od nazivnog mogao bi se slomiti i ostetiti.

» Vanjski promjer i debljina pribora moraju odgovarati
nazivnom kapacitetu vaseg elektri¢nog alata. Pribor
neispravne veli¢ine ne moze se dovoljno zastititi ni
kontrolirati.

» Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati opremi
za ugradnju elektri¢nog alata. Pribor koji ne odgovara
opremi za ugradnju elektri¢nog alata okrece se
nejednolicno, jako vibrira i mozZe uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

» Ne upotrebljavajte oStecen pribor. Prije upotrebe
pregledajte pribor, na brusnim plo¢ama provjerite da
nisu okrhnute ili napuknite, na brusnim tanjurima
provjerite ima li pukotinai jesu li istroSenim a na
Zicanim ¢etkama provjerite da Zice nisu labave ili
slomljene. Ako vam elektricni alat ili pribor ispadne,
provjerite je li oStecen i postavite neosteceni pribor.
Kada pribor pregledate i postavite na alat, drzite ga
tako da druge osobe budu izvan ravnine rotirajuceg
pribora i ostavite elektricni alat jednu minutu da radi
na maksimalnoj brzini bez opterecenja. Ostecen pribor
najcesce puca tijekom ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
upotrijebite zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocale. Ako je potrebno, stavite masku za zastitu od
prasine, stitnike za usi, rukavice i posebnu pregacu
koja ce vas zastititi od krhotina i sitnih komadica
izratka koji obradujete. Zastita za odi sluzi za zastitu
ociju od letecih krhotina koje nastaju tijekom raznih
primjena. Maska za zastitu od praSine ili maska za disanje
mora kod primjene filtrirati Cestice koje nastaju kod
odredene primjene. Dulja izloZzenost glasnoj buci moze
uzrokovati ostecenje sluha.

» Pobrinite se da ostale osobe u radnom podrucju budu
na sigurnoj udaljenosti. Svi koji se nalaze u radnom
podruéju moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili slomljenog pribora mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede izvan radnog podrucja.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa zicama pod naponom i metalni
ce dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

» Kabel drzite dalje od rotirajuceg pribora. Ako izgubite
kontrolu, kabel bi se mogao odrezati ili zakaciti, a vase bi
ruke mogao zahvatiti rotirajuci pribor.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego Sto se
pribor u potpunosti ne zaustavi. Rotirajuci pribor moze
zahvatiti povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne ukljucujte elektricni alat dok ga nosite. Kod
sluc¢ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti rotirajudi
pribor i ozlijediti vas.

» Redovito Cistite otvore za hladenje elektricnog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
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nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moZze uzrokovati strujni udar.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar iznenadna je reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog pribora kao $to su brusne ploce, brusni tanjuri,

Zicane Cetke i drugo. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg pribora. Uslijed toga gubi se

kontrola nad elektri¢nim alatom i on ubrzava u smjeru
suprotnom od rotacije pribora na mjestu blokiranja.

Ako se, primjerice, brusna plo¢a zaglavila ili blokira u izratku,

rub brusne ploce koji zareZe izradak mogao bi zahvatiti

povrSinu materijala i uzrokovati pucanje brusne ploce ili

povratni udar. Brusna bi se plo¢a u tom slu¢aju mogla naglo

pomaknuti prema rukovaocu, ovisno o smjeru rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Pritom moze do¢i i do
pucanja brusnih plo¢a.

Povratni udar je posljedica pogre$ne ili nepravilne upotrebe

elektricnog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim mjerama

opreza, kako je opisano u daljnjem tekstu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat s obje ruke i tijelo i ruke
namjestite u polozaj u kojem se mozete oduprijeti sili
povratnog udara. Ako postoji, uvijek upotrebljavajte
dodatnu rucku kako bi pri pokretanju imali najvecu
mogucu kontrolu nad povratnim udarom i okretnim
momentom alata. Rukovatelj moze prikladnim mjerama
opreza ovladati silama povratnog udara i okretnim
momentom.

» Ne stavljajte ruke blizu rotirajuceg pribora. Moze doci
do povratnog udara pribora preko vase ruke.

» Drzite tijelo dalje od podrucja na koje bi se mogao
pomaknuti elektricni alat tijekom povratnog udara.
Kod povratnog udara alat se pomice u smjeru suprotnom
od pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Budite posebno oprezni pri obradi kutnih dijelova,
ostrih rubova itd. Izbjegavajte odbijanje i blokiranje
pribora. Rotirajudi pribor lako se blokira i odbija na
kutnim dijelovima i o$trim rubovima, $to uzrokuje gubitak
kontrole nad uredajem ili povratni udar.

» Ne pricvrscujte lancaniili list pile za drvo te
segmentiranu dijamantnu plocu perifernog zazora
veceg od 10 mm, kao ni nazubljeni list pile. Taj pribor
Cesto uzrokuje povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje:

» Upotrebljavajte iskljucivo vrste brusnih ploca
navedene za elektricni alat i posebne stitnike
napravljene za odabrane brusne ploce. Brusne ploce
koje nisu predvidene za elektricni alat ne mogu se

» Brusna povrsina na sredini potisnutih brusnih plo¢a
mora biti postavljena ispod povrsine zastitnog ruba.

Neispravno postavljena brusna ploca koja prelazi preko
povrsine zastitnog ruba nije dovoljno zasticena.

Ploce se smiju upotrebljavati iskljucivo za
preporucene primjene. Na primjer: nikada ne brusite s
bocnom povrsinom ploce za rezanje. Brusne ploce za
rezanje predvidene su za skidanje materijala s rubom
ploce. Bocno djelovanje sile na ove brusne ploce moze
uzrokovati njihovo pucanje.

Uvijek upotrebljavajte neostecene stezne prirubnice
odgovarajuce veli¢ine i oblika za brusne ploce koje ste
odabrali. Prikladne prirubnice stite plocu i smanjuju
opasnost od njenog pucanja. Prirubnice za brusne ploce
za rezanje mogu se razlikovati od prirubnica za ostale
brusne ploce.

Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce s ve¢ih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za vece elektricne alate
nisu predvidene za veci broj okretaja manjih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

Prilikom upotrebe brusnih ploc¢a s dvostrukom
namjenom uvijek upotrebljavajte stitnik koji
odgovarajuci nacinu primjene koji se obavlja. Ako se
ne upotrebljava ispravan stitnik, mozda se nece postici
Zeljena razina zastite Sto moze dovesti do teskih ozljeda.

Posebna sigurnosna upozorenja za brusenje ¢elicnom
Cetkom:

» Imajte na umu da Zicane ¢ekinje ispadaju s ¢etke i pri

uobi¢ajenoj upotrebi. Pazite da ne preopteretite Zice
prejakim pritiskanjem cetke Zicane cekinje lako
probijaju laganu odjecu i/ili kozu.

» Ako je za brusenje zicanom ¢etkom preporucena

upotreba stitnika, pripazite da tanjurastaili loncasta
Cetka ne dodiruje Stitnik. Tanjuraste i lonCaste etke
mogu se, zbog optereéenja u radu i centrifugalnih sila,
povecati u promjeru.

Dodatne sigurnosne napomene

Nosite zastitne naocale.

Elektricni alat cvrsto drzite s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. S
elektricnim alatom cete sigurnije raditi ako ga
budete drzali s obje ruke.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli

skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zhog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje i
prebacite ga u poloZaj iskljuceno. Time se sprjecava
nekontrolirano ponovno pokretanje.
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» Ne dirajte brusne ploce dok se ne ohlade. Rezne ploce
se jako zagriju tijekom rada.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za brusenje i skidanje srha s
metala pomocu korund brusnih ¢epova.

Elektricni alat takoder je prikladan za rad s lon¢astim
Cetkama.

Elektricni alat nije prikladan za rad s plocastim Cetkama.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Steznamatica

(2) Otvoreni stitnik s vijkom za fiksiranje
(3) Brusno vreteno

(4) Prihvatna prirubnica

(5) Povrsina zahvata (grlo vretena)

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Brzostezna matica SDS-clic”

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) Vijak za fiksiranje Stitnika

(10) Zatik zadrzanje

(11) Dvostruki okasti kljuc za steznu maticu
(12) Indeks

(13) Sigurnosni prsten

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 8 SH

Kataloski broj 3601B143..
Nazivna primljena snaga W 1200
Predana snaga 1 700
Nazivni broj okretaja” min™* 7640
Navoj brusnog vretena M14
maks. duljina vretena mm 31
Prihvat alata mm 20
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Ravna brusilica GGS 8 SH

Maks. debljina brusne ploce mm 32
Maks. promjer brusnog tijela mm 125
Maks. promjer loncaste Cetke mm 100
Tezina prema EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Zastita od ponovnog pokretanja °

Klasa zastite

oI/

A) Nazivni broj okretaja u praznom hodu u skladu s normom

ENIEC 62841-2-3 za odabir prikladnih radnih alata. Stvarni

broj okretaja u praznom hodu je manji iz sigurnosnih razloga i

uvjetovan proizvodnim tolerancijama.
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

se e

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-3.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 90 dB(A); razina zvucne

snage 98 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s
normom EN IEC 62841-2-3:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Bruenje tankih limova ili drugih slabo vibriraju¢ih materijala velike
povrsine moze dovesti do emisijske vrijednosti buke koja je i do 15 dB
veca. Povecana emisija buke moZe se smanijiti prikladnim teskim
prigusnim prostirkama. Povecana emisija buke mora se uzeti u obzir
pri procjeni rizika od buke i pri odabiru prikladnih zastitnih slusalica.
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektricnog
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napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: U slucaju vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
ukljucivanja moze doci do toga da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektricni alat nec¢e pokrenuti
unatoc pritisnutom prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje
(6). Pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) u
iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza zastitne naprave

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Stitnik (2) namjestite tako da se sprije¢i iskrenje u
smjeru osobe koja radi s kutnom brusilicom.

Stitnik za brusenje (vidjeti sliku A)

Stitnik (2) stavite na grlo vretena. Prilagodite poloZaj
stitnika (2) zahtjevima faze rada. Blokirajte stitnik (2) vijkom
zafiksiranje (9) i zategnite ga s najmanje 10 Nm.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku B)

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne
koristite dalje nezaobljena brusna tijela, nego ih zamijenite
novim brusnim tijelima ili ih izravnajte brusnim kamenom za
ravnanje (pribor).

Brusnim kamenom za ravnanje mogu se izraditi i posebni

oblici od osnovnih oblika brusnih tijela. Ako upotrebljavate

brusne alate s navojnim umetkom, pazite da kraj brusnog
vretena (3) ne dodiruje dno rupe brusnog alata.

- Okredite brusno vreteno (3) sve dok provrt u brusnom
vretenu (3) i otvori na kucistu nisu u ravnini. Utaknite
zatik za drzanje (10) kroz otvore na kuéistu i provrt
brusnog vretena (3).

- Otpustite steznu maticu (1) isporucenim dvostrukim
okastim klju¢em (11) i skinite.

- Ocistite brusno vreteno (3) i sve dijelove koje treba
montirati.

- Stavite brusno tijelo i pritegnite steznu maticu (1)
dvostrukim okastim klju¢em (11). Pazite da se brusno
tijelo u Stitniku (2) moze slobodno okretati.

» Upotrebljavajte konusna brusna tijela samo zajedno s
otvorenim stitnikom (2) i odgovarajuéim steznim
sustavom (stezna matica (1) ili brzostezna matica (7) i
prihvatna prirubnica (4)).

Zamjena prihvatne prirubnice (vidjeti sliku C)

Za pricvrscivanje konusnih brusnih tijela upotrebljavajte
prihvatnu prirubnicu (4), steznu maticu (1) i otvoreni
stitnik (2).

Odvijacem podignite sigurnosni prsten (13) iz utora brusnog
vretena (3) i skinite prihvatnu prirubnicu (4). Stavite
odgovarajucu prihvatnu prirubnicu (4).

Brzostezna matica SDS-=/i= (vidjeti sliku D)

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez uporabe drugog

alata, mozete umjesto stezne matice (1) koristiti brzosteznu

maticu (7).

» Brzostezna matica (7) ne smije se upotrebljavati za
cetke.

Koristite samo besprijekornu, neoste¢enu brzosteznu

maticu (7).

Pri navrtanju pazite da strana brzostezne matice (7) s

oznakom nije okrenuta prema brusnoj ploci; strelica

mora biti okrenuta prema oznaci indeksa (12).

Okrecite brusno vreteno (3) sve dok provrt u brusnom

vretenu (3) i otvori na kuéistu nisu u ravnini. Utaknite zatik

zadrzanje (10) kroz otvore na kuéistu i provrt brusnog

vretena (3). Za stezanje brzostezne matice (7) snazno

okrenite brusnu plo¢u u smjeru kazaljke na satu

Pravilno pri¢vrséenu, neoSteéenu brzosteznu maticu mozete

ruéno otpustiti okretanjem nazubljenog prstena u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu. Brzosteznu maticu s

¢vrstim dosjedom nikada ne otpustajte klijestima, nego

upotrijebite dvostruki okasti kljué (11).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pomaknite najprije

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) prema naprijed,

potom ga pritisnite i drzite pritisnut.
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Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (6), prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
pomaknite dalje prema naprijed.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) odnosno ako je blokiran,

pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i

zatim ga otpustite.

» Prije uporabe provjerite brusne alate. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje 1
minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene,
nezaobljene ili vibrirajuce brusne alate. Osteceni alati
mogu puknuti i uzrokovati ozljede.

Upute zarad
» Brusne alate uvajte zasticene od udaraca.

Brusenje i skidanje srha s metala

Kod brusenja i skidanja srha s kompozitnim brusnim
sredstvima uvijek koristite otvoreni stitnik s vijkom za
fiksiranje (2).

Cursto drzite elektri¢ni alat objema rukama za rucke (8).
Elektri¢ni alat pomicite uz umjereni pritisak amo-tamo. Na taj
nacin izradak nece postati prevru¢, nece promijeniti boju niti
¢e na njemu biti brazda.

Rad s loncastim cetkama

Elektri¢ni alat takoder je prikladan za rad s lonCastim
Cetkama. U tu svrhu mozZete upotrebljavati otvoreni stitnik s
vijkom za fiksiranje (2).

Cursto drite elektri¢ni alat objema rukama za rucke (8).
Elektricni alat pomicite uz umjereni pritisak amo-tamo kako
biste postigli ravnomjerno skidanje materijala i kako ne biste
ostetili izradak.

Elektri¢ni alat nije prikladan za rad s plo¢astim ¢etkama.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte s priborom.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.
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Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.
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» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded otslihvmasinate kasutamisel

Uldised ohutusnéuded lihvimisel ja traatharjaga

tootlemisel

» Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks ja
traatharjaga tootlemiseks. Lugege labi koik elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnouded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Alljargnevate juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

» Elektrilise todriistaga ei tohi teha selliseid toiminguid,
nagu peenlihvimine, poleerimine, aukude l6ikamine
voi loikamine. Toimingud, mille jaoks tooriist ei ole ette
nahtud, on ohtlikud ja voivad tekitada kehavigastusi.

» Arge muutke seda elektritooriista tootamiseks viisil,
mida tooriista tootja pole spetsiaalselt vélja tootanud
ega madratlenud. Selline imberehitamine vdib kaasa
tuua kontrolli kaotamise ja pohjustada tosiseid
kehavigastusi.

> Arge kasutage tarvikuid, mida tooriista tootja ei ole
selle tooriista jaoks ette ndinud ega sonaselgelt
soovitanud. Asjaolu, et tarvikut saab t6driista kiilge
kinnitada, ei taga veel ohutut kasutamist.

» Veenduge, et tarvikule margitud poorlemiskiirus sama
v6i suurem kui tooriista poorlemiskiirus. Tarvikud, mis
poorlevad lubatust kiiremini, voivad puruneda ja
tiikkidena laiali paiskuda.

» Tarviku vilislahim66t ja paksus peavad olema
vastavuses elektrilise tooriista mootmetega. Valede
moGtmetega tarvik ei ole korralikult kaitstud ega
kontrollitud.

» Lisaseadme kinnituse mootmed peavad vastama
elektritooriista kinnitusdetailide mootmetele.
Tarvikud, mille mdotmed ei ole todriista kinnitusavaga
vastavuses, on tasakaalust valjas, vibreerivad suuremal
madral ja pohjustavad kontrolli kaotuse tdoriista (ile.

» Arge kasutage kahjustada saanud tarvikut. Iga kord
enne kasutamist kontrollige tarvik iile, veenduge, et
loikekettal ei ole morasid ega pragusid, lihvkettal
pragusid ega kulumise jalgi, traatharjal lahtisi voi
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purunenud harjaseid. Kui elektriline todriist véi tarvik
kukub maha, kontrollige, et see ei saanud kahjustada,
kahjustuste tuvastamise korral asendage see veatu
tarvikuga. Parast tarviku iilevaatamist ja paigaldamist
laske elektrilisel tooriistal tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupodoretel, seejuures drge
paiknege poorleva tarviku tasandil ja veenduge, et
seal ei leidu ka teisi inimesi. Kahjustada saanud tarvikud
purunevad tavaliselt selle ajal jooksul.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt tooriista
kasutusotstarbest kandke niokaitset voi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke respiraatorit, kdrvaklappe,
kindaid ja toopalle, mis suudab kinni pidada vaikesed
abrasiivmaterjali voi toodeldava materjali osakesed.
Silmakaitsmed peavad suutma peatada erisugusest
kasutusest tekkinud lendprahti. Tolmumask véi
respiraator peab suutma filtreerida konkreetse kasutuse
kaigus tekkinud osakesi. Pikaajaline kokkupuude tugeva
miiraga voib pdhjustada kuulmiskadu.

» Hoidke korvalised isikud tookohast eemal. Koik
toopiirkonda sisenevad isikud peavad kandma
kuulmiskaitsevahendeid. Tooriku véi purunenud detaili
tiikid voivad lennata eemale ja pohjustada vigastusi ka
vahetust téopiirkonnast kaugemal.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Veenduge, et toitejuhe on ldiketarvikust ohutus
kauguses. Kui kaotate seadme (ile kontrolli, vib
toitejuhe kinni kiiluda ja tommata Teie kée vastu
|6iketarvikut.

» Arge kunagi pange elektrilist tooriista kaest, kui
tarvik ei ole taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib
pinda kinni jadda ja tommata tooriista Teie kdest ara.

» Arge kunagi kandke toriista, mille tarvik veel
poorleb. Juhusliku kokkupuute korral voib poorlev tarvik
jadda teie riiete kiilge ning tekitada kehavigastusi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

> Arge todtage elektrilise tooriistaga tuleohtlike
materjalide ldheduses. Sellised materjalid voivad
sademete toimel siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pdhjustada elektriloogi.

Tagasiloogijoud ja seotud hoiatused:

Tagasilook on kinnikiiluva Ioikeketta, tugitalla, traatharja voi

muu tarviku dkiline reaktsioon. Tagasilook tekib podrleva

tarviku kinnijaamisel voi kiilumisel, mille tagajarjel hakkab
tarvik kohas, kus see blokeerus, kiiresti pddrlema tarviku
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podrlemissuunale vastupidises suunas.

Kinnijaamise korral haakub abrasiivse ketta serv materjali

pinda ning selle tulemusena viskub ketas detailist valja.

Ketas voib paiskuda kas todriista kasutaja suunas voi

kasutajast eemale, olenevalt sellest, milline oli ketta

poorlemissuund kinnikiilumise hetkel. Abrasiivsed kettad
voivad sellises olukorras ka puruneda.

Tagasilook on sae vale kasutamise tagajdrg, mida saab dra

hoida sobivate ettevaatusabinéude rakendamisega.

» Hoidke elektritodriistast mélema kdega kindlalt kinni
ning paigutage keha ja kded selliselt, et saaksite
tekkivale tagasiloogijoule vastu panna. Kasutage alati
lisakdepidet (kui see on olemas), et kdivitumisel oleks
kontroll tagasiloogijoudude voi
reaktsioonimomentide iile voimalikult suur. Seadme
kasutaja saab tagasiloogijoudu kontrollida, rakendades
sobivaid meetmeid.

» Arge kunagi viige oma kitt poorleva tarviku
ldhedusse. Tagasil6ogi korral voib tarvik Teie katt
vigastada.

» Viltige oma kehaga seda piirkonda, kuhu elektriline
tooriist tagasiloogi tekkimisel liigub. Tagasiloogijou
mojul hakkab elektriline todriist kinnikiilumise kohas
liikuma lihvketta poorlemisele vastupidises suunas.

» Nurkade, teravate servadega jms tootamisel olge eriti
ettevaatlik. Viltige lisaseadme pérkumist ja rebimist.
Poorlev tarvik kiilub nurkades, teravatel servadel ja
porkumisel kergesti kinni ja pohjustab kontrolli kaotuse
seadme (ile ja tagasiloogi.

» Arge kinnitage saeketi puunikerdustera,
segmenteeritud teemantketast, mille perifeerne vahe
on suurem kui 10 mm, ega hammastega saelehte.
Sellised kettad pohjustavad tagasilodgi ja kontrolli
kaotuse tooriista iile.

Smirgeldustoimingute eriparased ohutushoiatused:

» Kasutage ainult teie elektritdoriista jaoks valitud
kettatiiiipe ja valitud ketta jaoks moeldud erikaitset.
Kettaid, mis ei ole elektrilise todriista jaoks ette nahtud, ei
ole kettakaitsega piisaval maaral kaitstud ega pole
kasutamiseks ohutud.

» Tsentreeritud ketaste lihvimispind peab jadma
kettakaitse alla. Ketas, mis ei ole paigaldatud digesti ja
jaab valjaspoole kettakaitse tasandit, ei ole
nouetekohaselt kaitstud.

» Kettaid tuleb kasutada iiksnes soovitatud toodeks.
Naiteks drge kasutage loikeketta serva lihvimiseks.
Abrasiivsed ldikekettad on ette nahtud perifeerseks
lihvimiseks, neile rakenduv kiilgsurve voib I6ikeketta
purustada.

» Kasutage alati veatuid ning dige suuruse ja kujuga
adrikuid, mis kettaga sobivad. Sobivad darikud
toetavad ketast ja vahendavad ketta purunemise ohtu.
Loikeketaste darikud voivad lihvketaste darikutest
erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud kettaid. Suuremale elektritoriistale moeldud

ketas ei sobi vaiksema todriista suurema kiiruse jaoks ja
voib puruneda.

» Kaheotstarbeliste ketaste kasutamisel kasutage
rakendatava kasutuse jaoks alati diget kaitset. Oige
kaitse kasutamata jatmine ei pruugi pakkuda soovitud
taset, mis voib pohjustada tésiseid vigastusi.

Traatharjamistoimingute eriparased ohutushoiatused:

» Arvestage, et harjaseid voib harjast vilja lennata ka
tavakasutuse korral. Arge rakendage traatharjale
iilekoormust Traatharja harjased véivad kergesti tungida
Ghematesse riietesse ja/voi nahka.

» Kui traatharjamiseks on ette nihtud kaitse, drge laske
kaitsel hdirida traatketta voi -harja to6d. Traatketta voi
-harja labimoaét voib koormuse ja tsentrifugaaljou toimel
suureneda.

Taiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

Tootamisel hoidke elektritooriista tugevasti
kahe kdega ja votke stabiilne asend.
Elektriline tooriist piisib kahe kdega hoides
kindlamini kées.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus naiteks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
vidljatdombamise tottu katkeb. Sellega hoiate dra
elektrilise tooriista kontrollimatu taaskdivitumise.

» Arge puudutage lihvkettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad tootamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli lihvimiseks ja
kraatide eemaldamiseks korundkaiadega.

Elektriline tooriist sobib ka kaussharjadega tootamiseks.
Elektriline tooriist ei sobi ketasharjadega téotamiseks.
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Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kinnitusmutter

(2) Avatud kaitsekate kinnituskruviga
(3) Lihvspindel

(4) Tugidarik

(5) Haardepind (spindlikael)

(6) Sisse-/valjaliliti

(7) Kiirkinnitusmutter SDS-clic”
(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Kaitsekatte fikseerimiskruvi

(10) Hoidetihvt

(11) Kaheavavoti kinnitusmutrile
(12) Indeksmargis

(13) Vedrurongas

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601B14 3..
Nimisisendvéimsus W 1200
Valjundvéimsus W 700
Arvutuslik poérlemiskiirus® min™* 7640
Lihvspindli keere M14
Spindli maksimaalne pikkus mm 31
Tooriistahoidik mm 20
Lihvketta max paksus mm 32
Llhvkdia max ldbimoot mm 125
Kaussharja max ldbimoot mm 100
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 4,4
jargi

Taaskaivitumiskaitse °
Kaitseklass I

A) Normile EN IEC 62841-2-3 vastav arvutuslik tiihikaigu-
podrlemiskiirus sobiva vahetatava tdoriista valimiseks. Tegelik
tiihikdigu-poodrlemiskiirus on ohutuspdhjustel ja
valmistamistolerantsidest tingitult madalam.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-3.

Elektritodriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 90 dB(A); helivdimsustase 98 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.
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Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN IEC 62841-2-3:

Pinna lihvimine (jamet6otlus):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Ohukeste plekkide v6i muude kergelt vibreeruvate suurepinnaliste
materjalide lihvimine voib péhjustada kuni 15 dB vérra suurenenud
mirapéastu. Suurenenud miirapadstu saab vahendada sobivate
raskete summutusmattide kasutamisega. Suurenenud
miraemissiooni tuleb arvestada nii miiravdimsuse riskihindamisel kui
sobiva kuulmiskaitse valikul.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kaivitumise pdrast voolukatkestust.

Taaskasutuselevétuks viige sisse-/valjaliliti (6)
véljaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Suunis: Kiirel valja- ja uuesti sisseliilitamisel voib rakenduda
taaskaivitumiskaitse ja elektriline tooriist voib vaatamata
vajutatud sisse-/valjaliilitile (6) mitte kaivituda. Viige sisse-/
valjaliliti (6) valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaitseseadise paigaldamine
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadke kaitsekate (2) nii, et sidemete lendamine
kasutaja suunas oleks tokestatud.

Bosch Power Tools
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Lihvimise kaitsekate (vaata joonist A)

Asetage kaitsekate (2) spindlikaelale. Seadke kaitsekate (2)
konkreetse t60 jaoks sobivasse asendisse. Fikseerige
kaitsekate (2) kinnituskruviga (9) ja pingutage kinnituskruvi
poodrdemomendiga vahemalt 10 Nm.

Lihvimistooriistade paigaldamine (vaata
joonist B)

Lihvkaiad peavad laitmatult iihtlaselt poorlema. Arge
kasutage ebaiihtlaselt podrlevaid lihvkaiasid edasi, vaid
vahetage need lihvkdiad vélja voi joondage neid terituskiviga
(lisavarustus).

Terituskiviga saab lihvkdiade pohikujudest toodelda ka
suvalisi erikujusid. Kui kasutate keermestatud siseosaga
lihvkaiasid, jalgige, et lihvspindli (3) ots ei puudutaks
lihvkdia avapdhja.

- Podrake lihvspindlit (3), kuni ava lihvspindlis (3) ja
korpuse valjaloiked on kohakuti. Asetage hoidetihvt (10)
labi korpuse valjaloigetest ja avast lihvspindlis (3).
Paastke kinnitusnmutter (1) kaasasoleva
kaheavavotmega (11) lahti ja votke ara.

- Puhastage lihvspindel (3) ja koik paigaldatavad osad.
- Asetage lihvkdi kohale ja pingutage kinnitusmutter (1)
kaheavavotmega (11). Jalgige, et lihvkdi saab
kaitsekattes (2) vabalt poorelda.

Kasutage koonilisi lihvkaiasid ainult koos avatud
kaitsekattega (2) ja sobiva kinnitusiisteemiga
(kinnitusmutter (1) voi kiirkinnitusmutter (7) ja
tugiaarik (4)).

v

Tugiadriku vahetamine (vaata joonist C)

Kasutage kooniliste lihvkaiade kinnitamisekstugiaarikut (4),
kinnitusmutrit (1) ja avatud kaitsekatet (2).

Kangutage kruvikeerajaga vedrurongas (13) lihvspindli (3)
soonest valja ja votke tugidarik (4) ara. Paigaldage vastavalt
otstarbele sobiv tugidarik (4).

Kiirkinnitusmutter SDS-/i= (vaata joonist D)

Lihvimistooriistade lihtsaks vahetamiseks teisi tooriistu
kasutamata voite kinnitusmutri (1) asemel kasutada
kiirkinnitusmutrit (7).

» Kiirkinnitusmutrit (7) ei tohi kasutada harjadele.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata
kiirkinnitusmutrit (7).

Pealekeeramisel jilgige, et kiirkinnitusmutri (7) kirjaga
pool ei jad lihvketta poole; nool peab olema suunatud
indeksimargisele (12).

Poorake lihvspindlit (3), kuni ava lihvspindlis (3) ja korpuse
véljaloiked on kohakuti. Asetage hoidetihvt (10) labi
korpuse valjaloigetest ja avast lihvspindlis (3).
Kiirkinnitusmutri (7) pingutamiseks keerake lihvketast
tugevalt pdripaeva

Nouetekohaselt kinnitatud vigastamata kiirkinnitusmutri
saate vabastada, paastes rihveldatud rénga kaega
vastupdeva poorates lahti. Arge paistke tugevalt kinni

jaanud kiirkinnitusmutrit mitte kunagi tangidega lahti,
kasutage selleks kaheavavétit (11).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sttida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks tommake

koigepealt sisse-/viljaliilitit (6) ettepoole, suruge seda

seejdrel ja hoidke surutult.

Selleks et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (6) selles

asendis, liikake sisse-/valjalilitit (6) edasi ettepoole.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (6), voi kui see on fikseeritud, vajutage korraks

sisse-/valjaliilitit (6) ja laske siis lahti.

» Enne kasutamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja saama vabalt poorelda. Katsetage
tooriista vahemalt 1 minuti jooksul tithikiigul. Arge
kasutage lihvimistarvikuid, mis on vigastada saanud,
deformeerunud voi vibreerivad. Vigastada saanud
lihvimistarvikud voivad puruneda ja tekitada
kehavigastusi.

Toojuhised

» Kaitske lihvimistdoriistu Iookide eest.

Metalli lihvimine ja kraatide eemaldamine

Kasutage komposiitlihvmaterjalidega lihvimisel ja kraatide

eemaldamisel alati avatud, fikseerimiskruviga
kaitsekatet (2).

Hoidke elektrilist tooriista molema kaega kaepidemetest (8).
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Liigutage elektrilist todriista mddduka survega edasi-tagasi.
Nii ei Iahe téodeldav detail liiga kuumaks, ei muuda vérvi ega
teki vagusid.

Kaussharjadega tootamine

Elektriline tooriist sobib ka kaussharjadega toGtamiseks.
Selleks saate kasutada avatud, fikseerimiskruviga
kaitsekatet (2).

Hoidke elektrilist toriista molema kaega kdepidemetest (8).
Matejali ihtlaseks eemaldamiseks ilma toodeldavat detaili
kahjustamata iigutage elektrilist tooriista médduka survega
edasi-tagasi.

Elektriline tooriist ei sobi ketasharjadega to6tamiseks.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Aidrmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike t6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Hoidke ja kdsitsege lisavarustust hoolikalt.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai

atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai un apstradei ar

suku:

» Sis elektroinstruments ir paredzéts lietosanai ka
slipmasina vai materialu apstradei ar stieplu suku.
Izlasiet visus drosibas noteikumus, instrukcijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas
kopa ar So elektroinstrumentu. Visu talak sniegtos
noradijumu neievérosana var izraisit elektrotriecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus savainojumus.

» Ar $o elektroinstrumentu nav paredzéts veikt tadas
darbibas, ka slipésanu ar smilSpapiru, pulésanu,
caurumu izgrieSanu un nogriesanu. Darbibas, kuras nav
paredzéts veikt ar elektroinstrumentu, var bit bistamas
un izraisit savainojumus.

» Neparveidojiet So elektroinstrumentu, lai tas darbotos
ta, ka to nav veidojis vai ipasi noradijis instrumentu
razotajs. Sada parveide var izraisit kontroles zudumu un
radit nopietnus savainojumus.

» Nelietojiet piederumus, kas nav ipasi projektéti
izmantosanai kopa ar So instrumentu un ko Sim
nolilkam nav ieteicis instrumenta raZotajs. lespéja
nostiprinat piederumu uz elektroinstrumenta vél
negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama piederuma pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo noradito grieSanas atrumu. Piederumi, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mesti
prom.

» Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem.
Nepareiza izmeéra piederumi pilniba nenovietojas zem
aizsarga un darba laika apgratina elektroinstrumenta
vadibu.

» Piederumu montazas izmériem jaathilst
elektroinstrumenta stiprinoso elementu izmériem.
Piederumi, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
stiprinoso elementu konstrukcijai, nevienmérigi griezas,
loti stipri vibré un var bat par céloni kontroles zaudé$anai
par instrumentu.
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» Nelietojiet bojatus piederumus. Ik reizi pirms
piederumu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bojati,
pieméram, vai abrazivie diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un nolieto$anas vai stipra izdiluma pazimes un
vai stieplu suku veidojo3as stieples nav valigas vai
atlizusas. Ja elektroinstruments vai ta piederums ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav
bojats, vai ari iestipriniet instrumenta nebojatu
piederumu. Péc piederuma apskates un
iestiprinaSanas laujiet elektroinstrumentam darboties
ar maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi,
stavot vieta, ko neskérso rotéjosa piederuma rotacijas
plakne, un nodrosinot, lai ari tuvuma esosas personas
atrastos Sada vieta. Bojatie piederumi $adas parbaudes
laika parasti saltizt.

» Nésajiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura, lietojiet sejas
aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no prom lidojoSajam
sikajam abraziva vai apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus, aizsargcimdus un ipasu prieksautu. Acu
aizsarglidzekliem jaspéj pasargat no lidojosajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas dazadu darbu gaita.
Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram jaspéj pasargat
filtrét dalinas, kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trokSna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas tuvuma esosas personas atrastos
drosa attaluma no darba vietas. lkvienam, kas atrodas
darba vietas tuvuma, jalieto individualie darba
aizsardzibas lidzekli. Apstradajama priekSmeta atluzas
vai sallizusa piederuma dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ari
ieverojama attaluma no darba vietas.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Netuviniet rotéjosu piederumu elektrokabelim. Zidot
kontrolei par elektroinstrumentu, piederums var pargriezt
elektrokabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotejoso
piederumu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais piederums nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais piederums var skart balsta virsmu un iekerties
taja, ka rezultata elektroinstruments var k|ut nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs var nejausi saskarties ar
rotéjoSo piederumu un iekerties taja, izraisot piederuma
saskar$anos ar kadu no lietotaja kermena dajam.
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» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie uzkrajas, bet liela metala putek|u
daudzuma uzkradanas var klat par céeloni elektrotraumai.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var aizdedzinat
§adus materialus.

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzesgjo3o Skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzek|u izmanto$ana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

Atsitiens un ar to saistitie bridinajumi:

Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekeroties

vai iestrégstot rotéjosam slipésanas diskam, slipésanas

pamatnei, stiep|u sukai vai citam piederumam. Rotéjosa
abraziva diska iekersanas vai iestrégsana izraisa ta peksnu
apstasanos, ka rezultata elektroinstruments parvietojas
virziena, kas ir pretéjs diska kustibas virzienam iestréguma
vieta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var

izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
$ada gadijuma abrazivais disks parvietojas lietotaja virziena
vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat, $ados
apstaklos abrazivais disks var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lieto$anai, un no ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja
izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un
ienemiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties atsitiena spékam. Vienmér lietojiet
papildrokturi, ja tads ir paredzéts, jo tas
elektroinstrumenta palaisanas bridi laus optimali
kompensét atsitienu vai reaktivo griezes momentu un
saglabat kontroli par instrumentu. Veicot atbilstosus
piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitiena izraisitajiem spéekiem.

» Netuviniet rokas rotéjosam piederumam. Atsitiena
gadijuma piederums var skart lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp atsitiena gadijuma
varétu parvietoties elektroinstruments. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas ir pretéjs
diska kustibas virzienam iestrégsanas vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, apstradajot stiirus, asas
malas u.c.. Nepielaujiet piederuma atlékSanu no
apstradajama priekSmeta vai iekerSanos taja.
Saskaroties ar stdriem vai asam malam, rotéjosais
piederums bieZi iekertas apstradajama priekSmeta, kas
var bt par céloni kontroles zaudés$anai par
elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Neiestipriniet elektroinstrumenta zaga kédes koka
grebsanas asmeni, segmentveida dimanta disku ar
periferialo spraugu, kas ir plataka par 10 mm, ka ari
zaga asmeni ar zobiem. Sadu asmenu izmanto3ana bieZi

izraisa atsitienu vai rada priek$noteikumus kontroles
zaudésanai par instrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot rupjo slipésanu:

» Lietojiet vienigi Jusu elektroinstrumentam paredzéta
tipa slipésanas diskus un Siem diskiem paredzétu
aizsargparsegu. Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt
elektroinstrumentam nepiemérotus slipésanas diskus,
lidz ar to nelaujot panakt vélamo darba droSibu.
nostiprinatai zemak par aizsargparsega lipas plakni.
Jadisks ir nepareizi nostiprinats un izvirzas virs
aizsargparsega lipas plaknes, nevar tikt nodrosinata
pietiekosa lietotaja aizsardziba.

» Diskus drikst izmantot vienigi ieteiktajiem lietoSanas
veidiem. Pieméram, neizmantojiet slipésanai
grieSanas diska sanu virsmu. Abrazivie grieSanas diski
ir paredzéti materialu apstradei ar malas griezéjSkautni,
tapéc stiprs spiediens sanu virziena var salauzt $os
piederumus.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu balsta paplaksni ar piemérotu formu un
izmériem. Piemérota tipa balsta paplaksne darba laika
drosi balsta grieSanas disku un samazina ta saltisanas
iespéju. Kopa ar griesanas diskiem izmantojamas balsta
paplaksnes var atskirties no balsta paplaksném, kas
izmantojamas kopa ar slipésanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski
nav pieméroti lielakam atrumam vai mazakiem
elektroinstrumentiem, tapéc tie darba laika var saliizt.

» Lietojot divu funkciju diskus vienmér izmantojiet
darbam atbilstoso aizsargu. Ja netiek lietots pareizais
aizsargs, tas var nenodros$inat vélamo aizsardzibas limeni
un izraisit nopietnas traumas.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu

suku:

» Atcerieties, ka stieples var izkrist no sukas un lidot
prom ari parastas apstrades laika. Neparslogojiet
stieples, parak stipri noslogojot suku Atlizusas stieples
var viegli izk|ut cauri apgerbam un iespiesties ada.

» Ja, veicot apstradi ar stieplu suku, tiek ieteikts
izmantot aizsargu, nepielaujiet kausveida vai
diskveida stieplu sukas saskarsanos ar aizsargu.
Kausveida un diskveida stiep|u sukas darba slodzes un
centrbédzes spéka iespaida var izplesties, palielinoties to
diametram.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.
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Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
ar abam rokam un ienemiet stabilu kermena
stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar
abam rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrobaro$anas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla
vai atvienota elektrotikla kontaktdaksa, atblokeéjiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli "Izslégts". Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga ieslégsanas.

» Nepieskarieties slipéSanas diskiem, pirms tie nav
atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts slipésanai un metala
gludapgriesanai ar korunda darbinstrumentiem.
Elektroinstruments ari ir piemérots darbiem ar kausveida
sukam.

Elektroinstruments nav piemérots izmantosanai ar diskveida
sukam.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Piespiedéjuzgrieznis

(2) Atvérts aizsargparsegs ar fikséjoso skrivi
(3) Slipésanas darbvarpsta

(4) Balstatloks

(5) Noturvirsma (darbvarpstas aptveres)

(6) lesledzejs/izsledzéjs

(7) Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic”
(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(9) Aizsargparsega fikséjosa skrive

(10) Noturstienis

(11) Piespiedéjuzgriezna divizcilnu uzgrieznu atsléga
(12) Markiera atzime

(13) Dalitais gredzens

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601B143..
Nominala ieejas jauda W 1200
Izejas jauda W 700
Nominalais apgriezienu skaits” min™ 7640
Slipésanas darbvarpstas vitne M14
Maks. varpstas garums mm 31
Instrumentu turétajs mm 20
Maks. slipésanas diska biezums mm 32
Maks. slipésanas mm 125
darbinstrumenta diametrs

Maks. koniskas sukas diametrs mm 100
Svars athilstigi EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014

Aizsardziba pret atkartotu °
ieslégsanos

Aizsardzibas klase G/

A) Nominalais brivgaitas grie$anas atrums atbilstigi
EN IEC 62841-2-3 piemérotu darba instrumentu izvélei.
Faktiskais apgriezienu skaits drosibas apsvérumu dél un
atkariba no razo$anas pielaidém ir mazaks.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibracijam

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-3.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 90 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 98 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN IEC 62841-2-3, ka ir noradits talak:
Virsmas slipé$ana (rupja apstrade):

a, = 3,0m/s’K = 1,5 m/s’

Plana skarda vai citu viegli vibréjosu materialu ar lielu virsmu
slipésana var novest pie paaugstinatas trok$na emisijas vértibas lidz
pat 15dB. Ar piemérotiem smagiem slapésanas parklajiem
paaugstinatas trok$na emisijas var tikt samazinatas. Paaugstinata
trok$nu emisija ir janem véra gan veicot skanas jaudas riska
noveértéjumu, gan ari izvéloties piemérotu dzirdes aizsarglidzekli.
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atsaktu darbu péc aizsardzibas aktivizésanas,
parvietojiet ieslédzéju (6) stavokli "Izslégts" un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Norade: Péc izslégSanas parak atri no jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, var notikt ta, ka nostrada aizsardziba
pret atkartotu ieslégsanos un elektroinstruments nesak
darboties ari tad, ja ieslédzéjs (6) tiek parvietots stavokli
"leslegts". Sada gadijuma parvietojiet iesledzéju (6) stavokli
"Izslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Aizsargierices montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pagrieziet aizsargparsegu (2) ta, lai tiktu novérsta
dzirkstelu lidoSana elektroinstrumenta lietotaja
virziena.

Aizsargparsegs slipésanai (skat. attélu A)

Novietojiet aizsargparsegu (2) uz darbvarpstas aptveres.

lzvélieties aizsargparsega stavokli (2), kas athilst veicama

darba raksturam. Fikséjiet aizsargparsegu (2) ar fiksejoso
skravi (9) un pievelciet fikséjoso skrivi ar vismaz 10 Nm.

Slipésanas darbinstrumentu montaza (skat.
attélu B)

SlipéSanas darbinstrumentiem jabut pilnigi apaliem un labi
centrétiem. Neturpiniet lietot neapalus darbinstrumentus,
bet nomainiet tos vai iztaisnojiet ar galodu (piederums).

Ar galodu var apstradat ari jebkurus darbinstrumenta

pamatformu specialveidus. Kad jus lietojat slipéSanas

instrumentus ar vitnoto ieliktni, pievérsiet uzmanibu, lai
slipésanas darbvarpstas gali (3) nepieskartos slipésanas
instrumenta perforétajam dibenam.

- Grieziet slipésanas darbvarpstu (3), lidz urbums
slipéSanas darbvarpsta (3) un padzilinajumi pie korpusa
ir vienada asu sakritiba. lelieciet noturstieni (10) caur
padzilinajumiem pie korpusa un caur urbumu slipésanas
darbvarpsta (3).

- Atskriivéjiet piespiedéjuzgriezni (1) ar komplekta ieklauto
divizcilnu uzgrieznu atslégu (11) un to nonemiet.

- Notiriet slipmasinas darbvarpstu (3) un visas
uzmontéjamas detalas.

- Uzlieciet darbinstrumentu un piespiedéjuzgriezni (1)
ciesi pievelciet ar divizcilnu uzgrieznu atslégu (11).
Pieversiet uzmanibu, lai darbinstruments varétu brivi
griezties zem aizsargparsega (2).

» Izmantojiet konusveida darbinstrumentu tikai ar
atvértu aizsargparsegu (2) un piemérotu iespilésanas
sistému (piespiedéjuzgriezni (1) vai rokas
piespiedéjuzgriezni (7) un balstatloku (4)).

Balstatloka nomaina (skat. attélu C)

Konusveida darbinstrumentu nostiprinasanai izmantojiet
balstatloku (4), piespiedéjuzgriezni (1) un atvértu
aizsargparsegu (2).

Ar skrivgriezi izceliet dalito gredzenu (13) no slipésanas
darbvarpstas uzmavas (3) un iznemiet balstatloku (4).
Atbilstosi montéjiet pieméroto balstatloku (4).

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-=lic
(skat. attélu D)

Lai veiktu slipéSanas darbinstrumentu nomainu, nelietojot
nekadus papildrikus, piespiedéjuzgriezna (1) vieta var lietot
rokas piespiedéjuzgriezni (7).
» Rokas piespiedéjuzgrieznis (7) nevar tikt izmantots
sukam.
Lietojiet tikai tadu rokas piespiedéjuzgriezni, kas
darbojas bez traucéjumiem un nav hojats (7).
Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni (7), nemiet véra,
ka ta marketa puse nedrikst bit vérsta pret slipéSanas
disku, bet uz uzgriezna attélotajai bultai jabit vérstai
pret markiera atzimi (12).
Grieziet slipésanas darbvarpstu (3), lidz urbums slipésanas
darbvarpsta (3) un padzilinajumi pie korpusa ir vienada asu
sakritiba. lelieciet noturstieni (10) caur padzilinajumiem pie
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korpusa un caur urbumu slipé$anas darbvarpsta (3). Lai
pieskrivétu rokas piespiedéjuzgriezni (7), spécigi pagrieziet
to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Pareizi uzskravéetu un nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni var
noskrivet, ar roku satverot to aiz rievotas apmales un grieZot
virziena, kas ir pretéjs pulkstena raditaju kustibas virzienam.
Neméginiet atskriivét parak ciesi pieskrivétu rokas
piespiedéjuzgriezni ar knaiblém, bet lietojiet Sim
nolitkam divizcilnu uzgrieznu atslégu (11).

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana/izslégsana

Lai nodotu ekspluatacija elektroinstrumentu, vispirms

bidiet ieslédzéju/izsledzéju uz prieksu (6), nospiediet un

péc tam turiet nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju/izsledzéju fiksétu ieslégta

stavokli (6), pabidiet iesledzéju/izsledzeju (6) vél uz

prieksu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet iesledzéju/

izsledzéju (6) vaiislaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju/

izsledzéju (6), ja tas ir fikséts ieslégta stavokli.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet slipésanas
darbinstrumentu. Slipésanas darbinstrumentam jabat
pareizi iestiprinatam un jaspéj brivi griezties. Veiciet
slipésanas darbinstrumenta parbaudi, to vismaz 1
miniti ilgi darbinot bez slodzes. Nelietojiet bojatus,
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neapalus vai vibréjoSus slipéSanas darbinstrumentus.
Bojati slipésanas darbinstrumenti var sallizt un radit
savainojumus.

Noradijumi darbam

» Uzglabajiet slipésanas darbinstrumentus ta, lai tie
bitu pasargati no triecieniem.

Slipésana un metala gludapgriesana

Slipéjot un veicot gludapgriesanu ar savienotiem slipésanas
[idzekliem, vienmér izmantojiet atvérto slipedanas
aizsargparsegu ar fikséjoso skrivi (2).

Turiet elektroinstrumentu aiz rokturiem ciesi ar abam
rokam (8).

Slipésanas laika parvietojiet elektroinstrumentu turp un
atpakal, ieturot mérenu spiedienu. Tas |auj novérst
apstradajama priekSmeta parkarsanu, izmainu raSanos
krasojuma un rievu veidosanos uz ta virsmas.

Darbs ar koniskajam sukam

Elektroinstruments ari ir piemérots darbiem ar kausveida
sukam. Sim nolikam varat izmantot atvérto aizsargparsegu
ar fiksejoso skravi (2).

Turiet elektroinstrumentu aiz rokturiem ciesi ar abam

rokam (8).

Ar mérenu spiedienu parvietojiet elektroinstrumentu turp un
atpakal, lai sasniegtu vienmerigu materiala nonemsanu un
nesabojatu apstradajamo detalu.

Elektroinstruments nav piemeérots izmantosanai ar diskveida
sukam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpitiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Rupigi glabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.
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Klientu apkalpos$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sm-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais

slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir

apdirbimo vieliniais Sepeciais darbus:

» Siuo elektriniu jrankiu galima atlikti $lifavimo ir apdir-
bimo vieliniais Sepeciais darbus. Grieztai laikykités
visy saugos nuorodu, taisykliu, Zenkly ir duomenu, ku-
rie yra pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu. Nesilaikant
Zemiau pateikty nuorody, gali kilti elektros smagio, gaisro
ir sunkiy suzalojimy pavojus.

» Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama slifuoti
naudojant Slifavimo popieriuy, atlikti poliravimo, angy
pjovimo ar nupjovimo darbuy. Atliekant operacijas, ku-
rioms elektrinis jrankis néra skirtas, gali kilti pavojus ir gali
bti suzalojami asmenys.

» Nemodifikuokite Sio elektrinio jrenginio bandydami jj
pritaikyti darbams, kuriems jo nepritaiké jrankio ga-
mintojas. Dél atlikty modifikacijy galite prarasti jrankio
kontrole ir patirti rimty asmeniniy suzalojimy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tai, kad prieda galima pritvir-
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tinti prie jusy elektrinio jrankio, dar neuztikrina saugaus
darbo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti ne
mazesnis uz didZiausia siikiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jusy elektrinio jrankio paramet-
rus. Neteisingo dydzio priedy negalima tinkamai apsaugo-
tiir valdyti.

» Uzdedamo priedo matmenys turi atitikti elektrinio jra-
nkio tvirtinamujy daliy matmenis. Darbo jrankiai, kurie
tiksliai netinka elektrinio jrankio jtvarui, sukasi netolygiai,
labai stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, Slifavimo ri-
tinélius - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito is didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
¢io darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite jrankiui
viena minute veikti didZiausiu sukiy skai¢iumi. Jei dar-
bo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty su-
lazti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akiy
apsauga turi apsaugoti nuo lekianciy skeveldry, kurios at-
siranda atliekant jvairius darbus. Dulkiy kauké arba respi-
ratorius turi biti tinkamas filtruoti dalelytes, kurios atsi-
randa jums atliekant tam tikrus darbus. Dél ilgalaikio ir
stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasirupinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zo-
na, turi bati su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite
tik uz izoliuoty rankenu. Pjovimo priedui palietus laida,
kuriame yra jtampa, laidas gali liestis su metalinémis
elektrinio jrankio dalimis, kuriose yra jtampa, ir operato-
rius gali patirti elektros smagj.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy dar-
bo jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, dar-
bo jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o
jusy plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jra-
nkj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol visiskai ne-
sustojo darbo jrankis. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirsiaus, ant kurio padedate, dél ko elekt-
rinis jrankis taps nevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeist.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir su-
sikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pa-
Vojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis

darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,

ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.

Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo

ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$luzti ar sukelti

atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tokiu atveju slifavimo diskas gali net nulaz-
ti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-

dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-

miau aprasSyty priemoniy.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj abejomis rankomis ir
pasirinkite tokia kiino ir ranky padétj, kad atlaikytu-
méte atatrankos jéga. Jei yra papildoma rankena, vi-
sada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo jra-
nkio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje srityje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesin-
ga $lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsi-
trenktu j kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo jrankis
kampuose, ties astriomis briaunomis arba atsitrenkes j
kliutj turi tendencija uZstrigti; tada elektrinis jrankis tam-
pa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite grandininiy arba dantyty pjovimo disky
bei segmentiniy deimantiniy disku, kuriy grioveliai
platesni kaip 10 mm. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia
atatranka arba elektrinis jrankis tampa nevaldomas.
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Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo darbus:

» Naudokite tik jisy jrankiui skirto tipo diskus ir specia-
lias apsaugas, pritaikytas pasirinktam diskui. Slifavi-
mo jrankiai, kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali
bati nepakankamai uzdengiami ir nesaugts naudoti.

» Islenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy
Slifavimo pavirsSius nebity issikiSes uz apsauginio
gaubto krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra iSsiki$es uz apsauginio gaubto
krasto plok§tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal reko-

menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-

mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti
medZiagai pjaunamaja briauna pasalinti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifa-
vimo diska ir sumazina lazimo pavojy. Pjovimo diskams
skirtos jungeés gali skirtis nuo kitiems Slifavimo diskams
skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Didesniam elektriniam
jrankiui skirti diskai netinkami didesniam mazesnio jra-
nkio greiciui ir gali sutrupéti.

» Jei naudojate dvigubos paskirties diskus, atitinkama
apsauga rinkités pagal atliekamo darbo specifika. Jei
bus naudojama netinkama apsauga, nebus uztikrintas
tinkamas apsaugos lygis ir galite patirti rimty suzalojimy.

Saugos nuorodos atliekantiems slifavimo vieliniais

Sepeciais darbus:

» Atminkite, kad vieliniai Seriai iSlekia net ir jprastai sli-
fuojant ruosinj. Kad neveiktuméte viely per didele ap-
krova, $epecio stipriai nespauskite. Vieliniai Seriai gali
lengvai pradurti nestora drabuzj ir/arba oda.

» Jeigu su vieliniu Sepeciu rekomenduojama naudoti ap-
sauga, uztikrinkite, kad vielinis diskas arba Sepetys
nesiliesty su apsauga. Vielinio disko arba Sepecio skers-
muo dél iScentrinés jégos dirbant gali padidéti.

Papildomos saugos nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina
laikyti abiem rankomis ir tvirtai stovéti.
Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiau valdomas.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.
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» Nutritkus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba istraukus tinklo kistuka, atblokuokite jjun-
gimo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padét; ,is-
jungta®. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio jsi-
jungimo.

» Nelieskite slifavimo disku, kol jie neatvéso. Diskai dar-
bo metu labai jkaista.

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas metalui korundiniais $lifavimo
jrankiais $lifuoti ir uzvartoms Salinti.

Elektrinis jrankis taip pat yra skirtas darbui su cilindriniais
Sepeciais.

Elektrinis jrankis néra skirtas darbui su diskiniais Sepeciais.
Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Prispaudziamoji verzlé

(2) Atviras apsauginis gaubtas su fiksuojamuoju varztu

(3) Slifavimo suklys

(4) Tvirtinamoji junge

(5) Rankenos pavirsius (suklio kakliukas)

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7 ()Ereitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé SDS-elie
a

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
(10) Fiksuojamasis kaistis

(11) Ragelinis raktas prispaudziamajai verzlei
(12) Indeksiné zymé

(13) Spyruoklinis atraminis Ziedas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Tiesinis $lifuoklis GGS 8 SH

Gaminio numeris 3601B143..
1200

Nominali naudojamoji galia W
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Tiesinis Slifuoklis GGS 8 SH

Atiduodamoji galia W 700
Nominalus siikiy skai¢ius” min’ 7640
Slifavimo suklio sriegis M14
Maks. suklio ilgis mm 31
Jrankiy jtvaras mm 20
Maks. $lifavimo disko storis mm 32
Maks. $lifavimo jrankio skers- mm 125
muo

Maks. cilindrinio disko skers- mm 100
muo

Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 4,4
dure 01:2014"

Apsauga nuo pakartotinio jsijun- °
gimo

Apsaugos klasé S/

A) Nominalus tusciosios eigos stikiy skaicius pagal
EN IEC 62841-2-3 tinkamy darbo jrankiy parinkimui. Siekiant
uztikrinti sauguma, faktinis tu$ciosios eigos sikiy skaicius, saly-
gojamas gamybos tolerancijy, yra mazesnis.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos

pagal EN IEC 62841-2-3.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 90 dB(A); garso galios
lygis 98 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC 62841-2-3:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis lifavimas):

a, = 3,0m/s*K = 1,5 m/s’

Slifuojant plonas skardas arba kitokias labai vibruojancias medziagas
su dideliu pavirSiumi, triukSmo emisijos verté gali padidéti 15 dB.
Tinkamais sunkiais izoliaciniais kiliméliais padidéjusia garso emisija
galima sumazinti. Atsizvelgti j didesne triukSmo emisija reikia tiek ver-
tinant triukSmo galios rizika, tiek parenkant tinkamas klausos apsau-
£0s priemones.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj (6) nustatykite j iSjungimo padét; ir elektrinj jrankj
vél jjunkite.

Nuoroda: gali buti, kad i$jungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis pa-
spaudus jjungimo-isjungimo jungiklj (6) neveiks. Jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6) nustatykite j padét; ,isjungta” ir dar kartg
jjunkite elektrinj jrankj.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Apsauginiy jtaisy montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Apsauginj gaubta (2) nustatykite taip, kad bity uz-
kirstas kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Slifavimui skirtas apsauginis gaubtas (r. A pav.)

Ant suklio kakliuko uzdékite apsauginj gaubta (2). Apsaugi-
nio gaubto (2) padétj pritaikykite pagal atliekama darbg. Ap-
sauginj gaubta (2) uzfiksuokite fiksuojamuoju varztu (9) ir
uzverzkite fiksuojamajj varzta maziausiai 10 Nm.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas (zr. B pav.)
Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai besi-
sukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai pakeis-
kite arba islyginkite galastuvu (papildoma jranga).
Specialiu galastuvu Slifavimo jrankio pagrindine forma gali-
ma pakeisti bet kokia kita forma. Jei §lifavimo jrankj naudoja-
te su srieginiu jdéklu, stebékite, kad slifavimo suklio (3) ga-
las neliesty Slifavimo jrankio kiaurymés pagrindo.
- Sukite slifavimo suklj (3), kol kiaurymé slifavimo
suklyje (3) ir iSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj
kaistj (10) jstatykite per korpuse esancias angas ir lifavi-
mo suklyje (3) esancia kiauryme.
- Atsukite prispaudziamaja verZle (1) rageliniu raktu (11) ir
ja nuimkite.
- Nuvalykite slifavimo suklj (3) ir visas dalis, kurias reikia
montuoti.
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- Uzdékite slifavimo jrank ir rageliniu raktu (11) uzverzkite
prispaudziamaja verzle (1). Slifavimo jrankis apsauginia-
me gaubte (2) turi laisvai suktis.

» Kiiginius slifavimo jrankius naudokite tik su atviru ap-
sauginiu gaubtu (2) ir tinkama jverzimo sistema (pri-
spaudziamoji verzlé (1) arba greitai fiksuojanti pri-
spaudziamoji verzlé (7) ir tvirtinamoji jungé (4)).

Tvirtinamosios jungés keitimas (Zr. C pav.)

Kaginiams $lifavimo jrankiams tvirtinti naudokite tvirtinama-
ja junge (4), prispaudziamaja verzle (1) ir atvirg apsaugin;
gaubta (2).

Spyruoklinj fiksuojamajj zieda (13) atsuktuvu kaip svertu is-
kelkite is slifavimo suklio (3) griovelio ir nuimkite tvirtinama-
ja junge (4). Atitinkama tvarka jstatykite tinkama tvirtinama-
jajunge (4).

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji
verzlé SDS-clic (zr. D pav.)
Kad galétuméte lengvai pakeisti Slifavimo jrankius nenaudo-
dami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés (1) galite nau-
doti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle (7).
» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle (7) naudo-
ti Sveiciant metaliniu Sepeciu draudZiama.
Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, neapgadinta
greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle (7).
Prisukdami atkreipkite démesi j tai, kad greitai fiksuo-
jancios verzlés (7) pusé su uzrasu nebity nukreipta  sli-
favimo diska; rodyklé turi biti nukreipta j indeksine Zy-
me (12).
Sukite $lifavimo suklj (3), kol kiaurymé slifavimo suklyje (3)
iriSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj kaistj (10) jstatykite
per korpuse esancias angas ir Slifavimo suklyje (3) esancig
kiauryme. Kad uzverztuméte greitai fiksuojancia prispaudzia-
maja verzle (7), stipriai pasukite slifavimo diska pagal laik-
rodzio rodykle
Tinkamai pritvirtinta, nepazeista greitai fiksuojancia prispau-
dziamaja verzle galite atlaisvinti pries laikrodZio rodykle ran-
ka sukdami rantytajj Zieda. Labai tvirtai uzverzta greitai
fiksuojancia prispaudziamaja verzle atlaisvinkite rageli-
niu raktu (11).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
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Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pirmyn

pastumkite jjungimo-isjungimo jungiklj (6), o tada jj paspau-

skite ir laikykite paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo

jungiklj (6), pastumkite jjungimo-isjungimo jungiklj (6) toliau

i priekj.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (6), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite.

» Pries naudodami, patikrinkite $lifavimo jrankius. Slifavi-
mo jrankis turi biti nepriekaistingai pritvirtintas ir tu-
ri laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima be ap-
krovos, trunkantj ne maZiau kaip 1 minute. Nenaudo-
kite pazeistu, nelygiu ar vibruojanciy slifavimo jra-
nkiy. Pazeisti slifavimo jrankiai gali sulzti ir suzaloti.

Darbo patarimai

» Slifavimo jrankius laikykite nuo smiigiy apsaugotoje
vietoje.

Metalo slifavimas ir uzvarty Salinimas

Atlikdami slifavimo ir uzvarty Salinimo darbus su standziomis

Slifavimo priemonémis, visada naudokite apsauginj gaubta

su fiksuojamuoju varztu (2).

Elektrinj jrankj abiem rankom tvirtai laikykite uz rankeny (8).

Elektrinj jrankj vedzZiokite Siek tiek spausdami. Tada ruosinys

labai nejkais, nepakis jo spalva ir nebus rieviy.

Darbas su cilindriniais Sepeciais

Elektrinis jrankis taip pat yra skirtas darbui su cilindriniais

Sepeciais.Tuo tikslu galite naudoti atvirg apsauginj gaubta su

fiksuojamuoju varztu (2).

Elektrinj jrankj abiem rankom tvirtai laikykite uz rankeny (8).

Kad medziaga bity nuslifuojama tolygiai ir nebuty pazeistas

ruoSinys, elektrinj jrankj vedZiokite Siek tiek spausdami.

Elektrinis jrankis néra skirtas darbui su diskiniais Sepeciais.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
sroveés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai pri-

Zitrékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi

bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Licenses

Copyright © 2020, Microchip Technology Inc. and its subsidiaries ("Microchip")

All rights reserved.

This software is developed by Microchip Technology Inc. and its subsidiaries ("Microchip").

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Microchip's name may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior writ-
ten permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY MICROCHIP "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO
EVENT SHALL MICROCHIP BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTI-
AL DAMAGES (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DA-
TA OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWSOEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1609 92A7AM|(24.05.2022) Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Geradschleifer ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Straight grinder  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuse droite  N° d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Amoladorarecta N de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Retificadora N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
direita estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Smerigliatrice  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
assiale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rechte Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
slijpmachine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Ligesliber Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Rakslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rettsliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Suorahiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
EuBi Aetavrijpag ApBudc eupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIaTAEEIC Twy IO KATW avapepopevwy
00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kalipi taslama  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka prosta Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Pfima bruska Objednac &islo vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priamabriska  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Egyenes csiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerdilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Npamas TosapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
wnndMawmHa HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexH1uecKan [LOKyMEHTaLus XpaHuTes y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEeMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
NMpami ToBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM YNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
wnicysanbHi i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
RN TexHiuHa JOKyMeHTaLlia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3blnFaH
Tik axapnarbiw  OHiM HOMipi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Polizor drept Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBETCTBHE C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fiEKNapupaMe, Ue MoCOUEHUTE NPOAYKTH
Mpasa KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndopawa M0-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNE[HMUTE CTaHAAPTH.
RN TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Pamua 6pycunka bpoj Hapen/apTakn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe perynatmeim 1
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHWuKka AOKYMEeHTaLMja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ravnabrusilica  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Premibrusilnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ravnabrusilica  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A7AM|(24.05.2022)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Otslihvija

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Taisna slipmasina lzstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Tiesinis slifuoklis Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GGS 8 SH

3601B14 300

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU ENIEC 62841-2-3:2021+A11:2021
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7 * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management

%/J(@@“ iV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.11.2021
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BOSCH

Lixadeira Recta
GGS 8 SH | 3601 B14 300

Tabela de contetdo
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Lixadeira Recta | GGS 8 SH | 3 601 B14 300 2
Lista de pecas
Item Nuamero da peca Descricao Figura Preco quantidade Grupo dos
de reposicao de precos das
pecas de pecas de
reposi¢cao reposi¢ao
1 3605 108 092 Carcaca Do Motor AZUL R$ 616,51 * 1 00
3 1619P13611 Induzido R$ 179,26 * 1 00
6 1600703023 Adaptador RSV @ 10,5-211,0x100 MM R$ 2,33 * 1 00
7 1601302018 Bracadeira De Fixacao R$ 12,49 * 1 00
9 3601 110 600 Letreiro Da Firma 2
15 1 605 703 065 Flange De Fixacao J 65x16 MM 1
16 1603 344 005 Anel Roscado R$ 311,46 * 1 00
17 1900 900 352 Rolamento Fixo 17x47x14 R$ 136,24 * 1 00
18 3605 806 084 Mancal Do Fuso R$ 783,63 * 1 00
19 3603 160 000 Fuso De Retificacao M14 R$ 1.261,8?c 1 00
21 1600 206 029 Anel De Borracha BA41xD37x7,5 MM R$ 7,69 * 1 00
22 1 600 290 016 Anel De Junta Do Eixo R$ 7,84 * 1 00
23 1600210031 Anel-O 57,0x1,5 MM R$ 4,69 * 1 00
24 1600 221 003 Anel Intermediario R$ 7,69 * 1 00
28 3603 301 010 Porca De Fixacao Rapida R$ 498,30 * 1 00
31 1600 502 011 Anel Intermediario R$ 2,51 * 1 00
33 2916 600 009 Anel de retencao 16 DIN 9045 R$ 43,40 * 1 00
35 3605 132 079 Punho (Cabo R$ 168,77 * 1 00
36 3606320015 Pinhao Reto 7=25 R$ 227,22 * 1 00
37 1 600 300 090 Anel Intermediario R$ 34,64 * 1 00
38 3600905131 Rolamento Fixo 9x26x8 R$ 65,30 * 1 00
40 1900 023 006 Chaveta Semi-Circular DIN 6888-4x5-ST60-2 R$ 5,93 * 1 00
41 3603 435 057 Parafuso Lonticular Torx R$ 4,74 * 4 00
43 1 604 613 006 Mola de Compressao R$ 3,58 * 2 00
44 1 600 905 017 Rolamento Fixo R$ 10,58 * 1 00
46 2603490 022 Parafuso 4x16 R$ 5,38 * 2 00
47 2910021 118 Parafuso Cabeca Cilindr. DIN 84-AM4x8-8.8 R$ 1,28 * 2 00
48 1604 652 006 Mola Espiral R$ 4,29 * 2 00
50 2914 201 527 Parafuso Lonticular Torx 4
51 1607 233 319 MODULO ELECTRONICO R$ 204,17 * 1 00
52 2 914 201 506 Parafuso De Cabeca Abaul. 4x18 MM, TORX R$ 4,10 * 3 00
T20
53 3 605 820 045 Mancal Intermediério R$ 553,40 * 1 00

* Precos estimados

Sujeito a alteracdes técnicas. Nenhuma responsabilidade sera assumida por erros de

impressao |31 August 2022

Robert Bosch Power Tools GmbH
Max-Lang-Strasse 40-46

DE-70771 Leinfelden-Echterdingen
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Lista de pecas
Item Nuamero da peca Descricao Figura Preco quantidade Grupo dos
de reposicao de precos das
pecas de pecas de

reposi¢cao reposi¢ao

54 3601 025 003 Guia Do Cabo R$ 5,63 * 2 00

55 1600 502 019 Anel De Guia De Ar R$ 28,06 * 1 00

63 1603410014 Parafuso De Cabeca Chata M4x10 MM R$ 4,64 * 2 00

68 1601 006 011 Chapa De Vedacao R$ 2,37 * 1 00

90 1601 030 022 Arruela De Seguranca R$ 11,97 * 2 00

150 3600 707 022 Tubo retractil R$ 10,62 * 4 00

152 1604 477 001 Terminal Plano R$ 5,04 * 1 00

153 3604 438 034 Cabo De Ligacao R$ 22,89 * 2 00

653 3605 510 030 Coberta Protetora @ 125 MM R$ 399,02 * 1 00

653/5 2910 141 244 Paraf Cabeca Cilindrica DIN 912-M8x25-8.8 R$ 5,40 * 1 00

802 3607 031 864 Sapata Polar R$ 315,30 * 1 00

804 1607 000 C14 Interruptor CINZA R$ 192,21 * 1 00
805 1607 000 391 Linha Conexao Principal 1

808 1601 11A 3H3 Placa de identificagdo R$ 15,00 * 2 00

810 3607 014 012 Jogo Escovas De Carvao R$ 111,90 * 1 00

820 3604 441 011 Unidade de rolamento R$ 190,52 * 1 00

826 3 605 500 063 Tampa da acumuladora AZUL R$ 31,03 * 2 00

839 3604 336 012 Porta-Escovas R$ 22,64 * 2 00

650/1 1 607 950 061 Chave Fixa Com Dois Furos R$ 8,53 * 1 00

650/2 3603 101 005 Pino De Retencao R$ 18,11 * 1 00

650/3 1907 950 007 Parafusadeira Angular DIN 911;SW6 R$ 5,57 * 1 00

650/4 3603 345 014 Porca Redonda R$ 235,04 * 1 00

* Precos estimados

Sujeito a alteracdes técnicas. Nenhuma responsabilidade sera assumida por erros de

impressao |31 August 2022

Robert Bosch Power Tools GmbH
Max-Lang-Strasse 40-46

DE-70771 Leinfelden-Echterdingen
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Instrucoes de lubrificacao para produto : Lixadeira Recta - GGS 8 SH - 3 601 B14 300

Pos.
21, 24
23
31
58
17,20,38,44

Descricao de
Lubrificacao
Caixa de engrenagem

Pecas

Chumaceira

ANEL-O

Anel intermediario

Anel de vedagao de eixo

Rolamento de esferas com
ranhuras

Instrucao de
Lubrificacao

Lubrificar pegas, resto na
caixa de engrenagem
Lubrificar

Lubrificar

* se o rolamento ainda nao
estiver lubrificado
Lubrificar

Lubrificar

Lubrificar

* encher até 2/3

Lubrificante

3.605.430.002 Bosch
SAE 20 W 6leo mineral
(corrente no comércio)

SAE 20 W éleo mineral
(corrente no comércio)

SAE 20 W éleo mineral
(corrente no comércio)

SAE 20 W éleo mineral
(corrente no comércio)

SAE 20 W 6leo mineral
(corrente no comércio)

SAE 20 W 6leo mineral
(corrente no comércio)

1615 430 020 Bosch

Quantidade de
lubrificacao

45-50 g

Sujeito a alteracbes técnicas. Nenhuma responsabilidade sera assumida por erros de

impressao |31 August 2022

Robert Bosch Power Tools GmbH

Max-Lang-Strasse 40-46
DE-70771 Leinfelden-Echterdingen
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Informacdes sobre o produto : Lixadeira Recta - GGS 8 SH - 3 601 B14 300

Numero do produto 3601 B14 300
Descricao Lixadeira Recta
DIN-Text

ID_Text_Ext

Nome da ferramenta GGS 8 SH
Voltagem 1 230V

ID de pais do produto

Sujeito a alteracbes técnicas. Nenhuma responsabilidade sera assumida por erros de Robert Bosch Power Tools GmbH
impressao |31 August 2022 Max-Lang-Strasse 40-46
DE-70771 Leinfelden-Echterdingen
https://www.boschtoolservice.com
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Figura - Tipo - E

3601 B14 300

iy Rreenll Fig. /AbD. 1

n
Ancien Exécution
Vieja Ejecucion

Anderungen vorbehalten
Medifications reserved
Medifications resérvées
Salvo modificaciones
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Figura - Tipo - E

3 601 B14 300
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